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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

Ll READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs should be performed by a qualified service
technician.

A WARNING: This appliance can be used by

children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without
supervision.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention
to possible dangers. The safety symbols and the
explanations with them deserve your careful attention
and understanding. The symbol warnings do not, by
themselves, eliminate any danger. The instructions and
warnings they give are no substitutes for proper accident
prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all
safety instructions in this Operator’s Manual, including all
safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,”
and “GAUTION" before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assemble
and operate.
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To reduce the risk of injury, user
must read the operator’s manual.

Read Operator’s
Manual

'ﬂ Indoor Use Use this device indoors only
Class Il
D ass ) Double-insulated construction
Construction
6,3A . ) - .
. Fuse-links Time-lag miniature fuse-link
— o

This product is in accordance
with applicable EC directives.

CE€|e

UK -
UKCA UK Conformity Assessed
cA Y
Waste electrical products
Ef WEEE should not be disposed of with
household waste. Take to an
— )
authorized recycler.
\ Volt Voltage
A Amperes Current
Hz Hertz Frequency (cycles per second)
w Watt Power
min Minutes Time
Alternating
Type of current
v Current v

Precautions that involve your

Safety Alert safety

A

ey Direct Current Type or a characteristic of current

A WARNING: Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious personal injury.

WORK AREA SAFETY

= Keep the work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

= Do not operate the EGO charger in explosive
environments, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. A charger
might create a spark, which may ignite the dust or
fumes.

ELECTRICAL SAFETY

= Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with grounded power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce the risk of electric
shock.
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= Do not expose the charger to rain or wet

conditions. Water entering the charger will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling, or unplugging the charger. Keep

the cord away from heat, oil, sharp edges, or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

Avoid body contact with grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges, and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is grounded.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

The EGO charger can charge the EGO lithium-ion
battery packs listed in fig.B

Charge only 56V d.c., max.12.0 Ah Li-ion type
rechargeable battery packs. Other types of batteries
may burst causing personal injury and damage.

SERVICE

= Have your charger serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the charger
is maintained.

When servicing a charger, use only identical
replacement parts. Follow instructions in the
Maintenance section of this manual. Use of
unauthorized parts or failure to follow the Maintenance
instructions may create a risk of shock or injury.

SAFETY RULES FOR CHARGER

A CAUTION: To reduce the risk of electric shock or
damage to the charger and battery, charge only those
lithium-ion rechargeable batteries specifically designated
on your charger’s label. Other types of batteries may
burst, causing personal injury or damage.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

= Before using the battery charger, read all
instructions and cautionary markings in this manual
and on the battery charger, the battery and the product
using the battery to prevent misuse of the products
and possible injury or damage.

Do not use the charger outdoors or expose it to
wet or damp conditions. Water entering the charger
will increase the risk of electric shock.

Do not handle charger, including the charger
plug and charger terminals with wet hands.

Use of an attachment not recommended or
sold by the battery-charger manufacturer may
result in a risk of fire, electric shock, or injury
to persons.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Do not abuse the cord or charger. Never use the
cord to carry the charger. Do not pull the charger cord
to disconnect the plug from a receptacle. Damage to
the cord or charger could occur and create an electric
shock hazard. Replace damaged cords immediately.

Make sure that the cord is located so that it
will not be stepped on, tripped over, come in
contact with sharp edges or moving parts, or
otherwise be subjected to damage or stress.
This will reduce the risk of accidental falls, which
cause injury and damage to the cord, which could then
result in an electric shock.

Keep the cord and charger away from heat to
prevent damage to housing or internal parts.

Do not allow gasoline, oils, petroleum-based
products, etc. to come in contact with plastic
parts. These materials contain chemicals that can
damage, weaken, or destroy plastic.

Do not operate the charger with a damaged
cord or plug, which could cause shorting
and electric shock. If damaged, have the charger
repaired or replaced by an authorized service
technician at an EGO Service Center.

Do not operate the charger if it has received

a sharp blow, been dropped, or has otherwise
been damaged in any way. Take it to an authorized
service technician for an electrical check to determine
if the charger is in good working order.

Do not disassemble the charger. Take it to an
authorized service technician when service or repair is
required. Incorrect reassembly may result in a risk of
electric shock or fire.

Unplug the charger from the electrical outlet
hefore attempting any maintenance or cleaning
to reduce the risk of electric shock.

i
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Disconnect charger from the power supply
when not in use. This will reduce the risk of electric
shock or damage to the charger if metal items should
fall into the opening. It will also help prevent damage
to the charger during a power surge.

Risk of electric shock. Do not touch the uninsulated

portion of output connector or uninsulated battery
terminal.

Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this tool.
If you lend this tool to someone else, also lend these
instructions to them to prevent misuse of the product
and possible injury.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

= Save these instructions. This manual contains
important safety and operating instructions for EGO
56V Charger CH3200E.

Before using the battery charger, read all
instructions and cautionary markings on the
battery charger, the battery and the product
using the battery.

A WARNING: When using electric appliances, basic
precautions should always be followed, including the
following.

= To reduce the risk of injury, close supervision is
necessary when an appliance is used near children.

Only use attachments recommended or sold by
manufacturer.

Do not use outdoors.

For a portable appliance — To reduce the risk of
electrical shock, do not put charger in water or other
liquid. Do not place or store appliance where it can fall
or be pulled into a tub or sink.

A CGAUTION: To reduce the risk of injury, charge
only lithium-ion rechargeable batteries. Other types of
batteries may burst, causing personal injury or damage.

SPECIFICATIONS
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Charger Input 220-240V~50 Hz, 320 W

Charger Output 47A56V ===

35 minutes for 2.5 Ah battery pack
55 minutes for 4.0 Ah battery pack
70 minutes for 5.0 Ah battery pack
Charging Time 80 minutes for 6.0 Ah battery pack
100 minutes for 7.5 Ah battery pack
130 minutes for 10 Ah battery pack
160 minutes for 12 Ah battery pack

Optimum
Charging 5°C-40°C
Temperature

Charger Weight | 1.12kg

DESCRIPTION

KNOW YOUR CHARGER (Fig. A)

Cooling Air Port

LED Indicator 2

LED Indicator 1
Mounting Slot
Electrical Contacts
Wall Mounting Holes

OPERATION

HOW TO CHARGE THE BATTERY PACK

A WARNING: Do not use the charger outdoors or
expose it to wet or damp conditions. Water entering the
charger will increase the risk of electric shock.

oo~ wh =

NOTICE: Lithium-ion battery packs are partially
charged before shipping. Before using it for the first
time, fully charge the battery pack.

1. Connect the charger to the power supply
(220-240V ~ 50Hz). LED Indicator 1 briefly shines
green and LED Indicator 2 briefly shines red at the
same time, indicating that the charger is working
properly.

2. Align the raised ribs of the battery pack with the
mounting slots in the charger; slide the battery pack
down onto the charger, as shown in Fig. B.

3. The charger will communicate with the battery pack
to evaluate the condition of the battery pack.

320W CHARGER — CH3200E 5
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When charging a battery pack, LED Indicator 1 on
the charger flashes green. For the BA1400, BA2800,
BA4200 battery packs, the power indicator on

the battery pack flashes red, orange and green in
sequence. For the BA1400T, BA2242T, BA2240T,
BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T and
BAG6720T battery packs. The last segment of 5-LED
indicator on the battery pack will flash green. The fan
in the charger works continuously to cool the charger.

When the battery pack is 80% charged, LED Indicator
1 stops flashing and remains green while LED
Indicator 2 starts flashing green.

When the battery pack is fully charged, both LED
indicators on the charger remain green, and the

LED FUNCTIONS OF CHARGER
For BA1400, BA2800, BA4200

power indicator on the battery pack goes out. Wait for
the cooling air fan to stop, remove the battery pack
from the charger and disconnect the charger from
the power supply.

NOTICE:

= A significant reduction in the running time of a fully

charged battery pack indicates the battery’s life is
coming to an end and that the battery pack must be
replaced.

= The charger may get warm during charging, which is

normal. Charge your battery pack in a well-ventilated
area.

BATTERY LED INDICATOR | LED INDICATOR POWER INDICATOR ON
LED INDICATOR PACK 1 ON THE 2 ON THE THE BATTERY PACK ACTION
CHARGER CHARGER
. Charging Flashing Green | Off Charging (<80%)
mE= Flashing red, orange and
green in sequence
80% charged | Solid Green Flashing Green Charging (80% to 100%)
L1 |
. ) Charging is complete.
. Fully charged | Solid Green Solid Green Off Maintenance charging.
|
. Flashing Red The battery pack or
l Defective off or off off charger is defective.
L 1 1 |
= Cold/Hot . Battery pack is too hot or
1 battery off Solid Red Off too cold.
|

For BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T and BA6720T

BATTERY LED INDICATOR | LED INDICATOR 5 LED INDICATORS ON
LED INDICATOR PACK 1 ON THE 2 ON THE THE BATTERY PACK ACTION
CHARGER CHARGER
) ) . )
. Charging Flashing Green | Off The last lit LED indicator Charging (<80%)
mm= flashing green while
former ones are solid

80% charged | Solid Green Flashing Green green. Charging (80% to 100%)

L1 |
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) i Charging is complete.
. Fully charged | Solid Green Solid Green Off Maintenance charging.
|

. Flashing Red The battery pack or
l Defective off or off off charger is defective.
L 1 1 |

- Cold/Hot . Battery pack is too hot or
1 battery off Solid Red off too cold.

|

CHARGING A HOT OR COLD BATTERY PACK

If the temperature of a battery pack being charged is
outside the normal range, LED Indicator 2 will remain red.
Cool down the battery pack or warm it up. If charging
does not restart when the temperature of the battery pack
returns to normal, reinsert the battery pack.

DEFECTIVE BATTERY PACK OR CHARGER

If the charger detects a problem, LED Indicator 2 will
flash red.

1. Reinsert the battery pack. If LED Indicator 2 flashes
red again, try a different battery pack.

2. If the second battery pack charges normally, dispose
of the faulty battery pack (please refer to the
instructions in the battery pack manual).

3. If adifferent battery pack cannot solve the problem,
unplug the charger and wait for LED Indicator 2 to go
out. Then reconnect the plug to the power supply. If
LED on charger still display defective, the charge may
be defective.

WALL-MOUNT HOLES

The charger has wall mounting holes for convenient storage
(Fig. A-6). Install two screws in the wall 101.6 mm apart. Use
screws sufficiently strong to support the combined weight of
the charger and battery pack.

To prevent the battery pack from falling off, hang the charger
only in the vertical orientation.

MAINTENANCE

A WARNING: To avoid serious personal injury, be sure
to remove the battery pack from the tool before cleaning
or maintenance.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and

reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician at an EGO Service Center.

A WARNING: It is not recommended to use
compressed dry air to clean the charger. If this is the only
way for cleaning, be sure to wear safety goggles or safety
glasses with side shields. If it is a dusty process, wear a
dust mask.

A WARNING: If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts, because
most plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents. Use a clean piece of cloth to remove dirt,
dust, oil, grease, etc.

A WARNING: Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, penetrating oils,
etc. come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic, which may result in
serious personal injury.

A WARNING: When servicing, use only identical EGO
replacement parts. Use of any other parts may create a
hazard or cause product damage. To ensure safety and

reliability, all repairs should be performed by a qualified
service technician at an EGO Service Center.

320W CHARGER — CH3200E 7
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m Protecting the environment

Do not dispose of electrical equipment,

used battery and charger into household

waste! Take this product to an authorized

recycler and make it available for separate

collection. Electric tools must be returned

to an environmentally compatible
I recycling facility.

8 320W CHARGER — CH3200E




TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

The charger does not
work. LED Indicator 2
flashes red.

The battery pack or
charger is malfunctioning
or the connection
between the battery pack
and charger is poor.

= Reinsert the battery pack.
= Try a different battery pack.

= Unplug the charger, wait for LED Indicator 2 to go out, and
then reconnect the plug to the power supply.

The charger does
not work and LED
Indicator 2 shines
solid red.

The battery pack is too
hot or too cold.

Cool down the battery pack or warm it up. If charging does not
restart when the temperature of the battery pack returns to
normal, reinsert the battery pack.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen
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ALLE ANWEISUNGEN LESEN!

Ll LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen

Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeraten in unmittelbarer Ndhe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stérungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverléssigkeit
zu gewabhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab einem
Alter von 8 Jahren sowie von Personen mit verminderten
motorischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder mit mangelnden Erfahrungen und Fachkenntnissen
benutzt werden, sofern sie dabei beaufsichtigt werden, in
die sichere Nutzung des Gerats eingewiesen wurden und
sofern ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Das
Reinigen und Pflegen darf Kindern ohne Beaufsichtigung
nicht gestattet werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf magliche Gefahren zu lenken.
Die Warnsymbole und deren Erkldrungen verdienen
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung.

Durch die Warnsymbole allein sind die Gefahren
noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und
Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts

sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,

vor allem die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie
,VORSICHT“, ,WARNUNG" und ,,ACHTUNG". Die
Nichtbeachtung aller aufgefiihrter Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Branden und/oder schweren Verletzungen
flihren.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und
beschrieben, die sich unter Umsténden an dem Gerat
befinden. Vor dem Zusammenbau und der Inbetriebnahme
miissen sémtliche Anweisungen am Gerat gelesen und
genau befolgt werden.

Sicherheits- VorsichtsmaBnahmen zu lhrer
warnung Sicherheit

i Um das Verletzungsrisiko zu
Bedienungs-

verringern, muss der Benutzer die

anleitung lesen . .
9 Bedienungsanleitung lesen.

Nicht im Freien  |Dieses Gerdt nicht im Freien

benutzen benutzen
Schutzklasse Il | Doppelt isolierte Konstruktion
6,3A | Sicherungs- « - :
4 .. Trége Miniatursicherun
== einsitze g 9

c € - Dieses Produkt erflllt die
einschlégigen CE-Richtlinien.

UK s ;
UKCA GB-Konformitat beurteilt
CA
Elektrische Altgerdte diirfen nicht
im Hausmidill entsorgt werden.
WEEE Bringen Sie das Geréat zu einem
—-— Wertstoffhof bzw. zu einer
amtlichen Sammelstelle.
Volt Spannung
A Ampere Strom
Hz Hertz Frequenz
w Watt Leistung
min Minuten Zeit
W) Wechselstrom | Stromzufuhr
— Gleichstrom Art oder Eigenschaft der
Stromzufuhr

A WARNUNG: Lesen und befolgen Sie alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der unten angefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschlagen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fihren.

10
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SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

Halten Sie den Arbeitshereich stets sauber
und gut beleuchtet. Unaufgeraumte oder dunkle
Bereiche kdnnen Unfalle provozieren.

Verwenden Sie das EGO-Ladegerit nicht in
explosionsgefdhrdeten Umgebungen wie z.B.
in Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten,
Gasen oder Staub. Ladegerate konnen Funken
erzeugen, durch die sich Staub oder Dampfe
entziinden kdnnen.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Netzstecker der Elekirowerkzeuge
miissen in die Steckdosen passen. Der
Netzstecker darf unter keinen Umstanden modifiziert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker an
geerdeten Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte
Stecker und passende Steckdosen reduzieren die
Stromschlaggefahr.

Schiitzen Sie das Ladegerit vor Regen

oder feuchten Betriebshedingungen. Wenn
Wasser in das Ladegerdt eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen oder
Herausziehen des Ladegeréts aus der Steckdose
verwendet werden. Das Netzkabel muss vor Hitze, Ol
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern gehalten
werden. Durch beschadigte oder verknotete Kabel
besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Fldchen wie zum Beispiel Rohrleitungen,

Heizkdrpern, Herden und Kiihlschrinken. Es
besteht erhdhte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Kérper
geerdet ist.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im

Freien benutzen, verwenden Sie ein
Verldngerungskabel, das fiir den Gebrauch

im Freien geeignet ist. Die Stromschlaggefahr
verringert sich bei Gebrauch eines Netzkabels, das fiir
den Einsatz im Freien geeignet ist.

Mit dem EGO-Ladegeréat kénnen die in Abb. B
aufgefiihrten EGO-Lithium-lonen-Akkus geladen
werden

Nur wiederaufladbare Lithium-lonen-Akkus

mit 56 V D und max. 12.0 Ah aufladen. Andere
Akkuausfiihrungen kénnen bersten und Verletzungen
oder Beschadigungen verursachen.
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REPARATUREN

Lassen Sie Ihr Ladegerét von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter
Verwendung identischer Ersatzteile reparieren.
Nur so kann fiir die Sicherheit des Ladegerats gesorgt
werden.

Bei der Instandsetzung des Ladegerites
diirfen nur identische Ersatzteile verwendet
werden. Befolgen Sie die Hinweise im Kapitel
Wartung dieser Bedienungsanleitung. Falls
unzuldssige Ersatzteile verwendet werden oder die
Wartungsanweisungen missachtet werden, besteht
Stromschlag- bzw. Verletzungsgefahr.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DAS LADEGERAT

A VORSICHT: Um das Risiko von Stromschldgen oder
Beschadigungen am Ladegerat und Akku zu reduzieren,
laden Sie nur die Lithium-lonen-Akkus auf, die speziell auf
dem Etikett Ihres Ladegerates angegeben sind. Andere
Akkuausfiihrungen konnen bersten und Verletzungen oder
Beschadigungen verursachen.

Dieses Gerdt ist nicht fiir die Benutzung durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen,
denen es an Erfahrung und Fachkenntnissen mangelt,
vorgesehen; es sei denn, sie werden von einer fiir deren
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt und in
die Benutzung des Geréates eingewiesen.

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Ladegerites
alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser
Bedienungsanleitung und auf dem Ladegerit,
dem Akku und dem akkubetriebenen Gerét, um einem
Fehlgebrauch der Artikel sowie mdglichen Verletzungen
oder Schaden vorzubeugen.

Das Ladegerat nicht im Freien verwenden
und vor nassen und feuchten Bedingungen
schiitzen. Wenn Wasser in das Ladegerét eindringt,
besteht erhohte Stromschlaggefahr.

Das Ladegerat, den Netzstecker am Ladegerat
sowie die Anschliisse am Ladegerit nicht mit
nassen Hinden anfassen.

Die Verwendung eines Zusatzgerites, das nicht
empfohlen oder vom Hersteller des Ladegerates
verkauft wird, kann zu Brandgefahr,
Stromschlag oder Verletzungen fiihren.

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegehenen Ladegerat auf. Ein Ladegerét,
das fiir einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann

Brandgefahr werden.

bei der Benutzung eines anderen Akkus zu einer

320W LADEGERAT — CH3200E
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Das Kabel bzw. Ladegerét darf nicht
zweckentfremdet werden. Das Ladegerét darf
nicht mit dem Kabel getragen werden. Zum Trennen
des Ladegeréts von der Steckdose nicht am Netzkabel
ziehen. Das Kabel oder Ladegerét kann dadurch

beschadigt und zu einer Stromschlaggefahr werden.
Beschadigte Netzkabel sofort auswechseln.

Das Netzkabel muss so verlegt werden, dass
man nicht darauf treten und nicht dariiber
stolpern kann und dass es keine scharfen
Kanten oder beweglichen Teile beriihrt oder
auf andere Weise Beschiddigungen oder
Belastungen ausgesetzt wird. Ein versehentlicher
Sturz und damit Verletzungen und Sachschaden sowie
in letzter Konsequenz auch Stromschldge werden
dadurch weitgehend vermieden.

Halten Sie das Kabel und das Ladegerét von
Hitze fern, um Beschédigungen am Gehduse
oder der internen Komponenten zu verhindern.

Benzin, Ole, Erddlerzeugnisse etc. nicht mit den
Kunststoffteilen in Beriihrung kommen lassen.
Diese Stoffe enthalten Chemikalien, die den Kunststoff
angreifen, schwéchen oder zerstéren kdnnen.

Das Ladegerit darf nicht mit beschéadigtem
Netzkabel oder -stecker eingesetzt werden, da
hierdurch Kurzschluss- und Stromschlaggefahr
besteht. Wenn das Ladegerat defekt ist, lassen Sie
es von einem autorisierten Servicetechniker bei einem
EGO Kundendienst reparieren oder auswechseln.

Benutzen Sie das Ladegerit nicht, wenn es
einen starken StoB erlitten hat, fallen gelassen
oder auf andere Weise beschédigt worden ist.
Bringen Sie es zu einem autorisierten Servicetechniker,
um eine elektrische Priifung durchfiihren zu lassen und
zu bestimmen, ob das Ladegerat in betriebsfahigem
Zustand ist.

Nehmen Sie das Ladegerit nicht auseinander.
Bringen Sie es zu einem autorisierten Servicetechniker,
wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist.
Wenn das Gerat falsch zusammengebaut wird, besteht
Brand- oder Stromschlaggefahr.

Ziehen Sie den Stecker des Ladegerates aus
der Steckdose, bevor Sie versuchen, das
Gerédt zu warten oder zu reinigen, um das
Stromschlagrisiko zu reduzieren.

= Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerites
aus der Steckdose, wenn es nicht gebraucht
wird. Fiir den Fall, dass Metallgegenstande in die
(ffnung fallen, wird dadurch das Stromschlagrisiko
bzw. eine Beschédigung des Ladegerats verhindert.
Dariiber hinaus werden Beschadigungen am Ladegerat
im Falle von Spannungsschwankungen vermieden.
Stromschlagrisiko Der abisolierte Bereich am

Ausgang bzw. der blanke Batteriepol darf nicht
bertihrt werden.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung des Gerats einzuweisen.
Falls Sie dieses Gerat an Andere verleihen, héndigen
Sie ihnen auch diese Anleitung aus, um einem
Fehlgebrauch des Gerdts und méglichen Verletzungen
vorzubeugen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

= Heben Sie diese Anleitung auf. Diese
Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise zur
Sicherheit und Bedienung des EGO 56 V Ladegeréts
CH3200E.

= Lesen Sie vor der Benutzung des Ladegerites
alle Anweisungen und Warnhinweise auf dem
Ladegerit, dem Akku und dem akkubetriebenen
Gerat.

A WARNUNG: Bei der Benutzung elektrischer Gerate
sollten bestimmte grundlegende VorsichtsmaBnahmen
immer befolgt werden, unter anderem Folgende:

L] Qm das Verletzungsrisiko zu mindern, ist eine strikte
Uberwachung notwendig, wenn ein Geréat in der Néhe
von Kindern benutzt wird.

= Verwenden Sie nur Zusatzgerate, die vom Hersteller
empfohlen oder verkauft werden.

Nicht im Freien benutzen.

= Bei tragbaren Geréaten: Das Ladegerét nicht in
Wasser oder andere Fliissigkeiten tauchen, um die
Stromschlaggefahr zu verringern. Nicht an einer
Stelle ablegen oder aufbewahren, an der es in eine
Badewanne oder ein Waschbecken fallen oder
hineingezogen werden kann.

A VORSICHT: Um die Verletzungsgefahr zu reduzieren,
laden Sie nur Lithium-lonen-Akkus auf. Andere
Akkuausfiihrungen konnen bersten und Verletzungen oder
Beschadigungen verursachen.
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TH:"N'S':“E n MEN HINWEIS: Lithium-lonen-Akkus werden vor dem

Versand nur teilgeladen. Vor dem ersten Gebrauch

Ladegerét- 220-240V, 50 Hz, 320 W muss der Akku vollstandig aufgeladen werden. m
Eingang 1. SchlieBen Sie das Ladegerét an eine Steckdose an
Ladegerét- 47A 56VT== (2?0 - 240_V, 50 Hz). Dig LED-Anzeige 1 !euch_tgt kurz
Ausgang T griin und die LED-Anzeige 2 leuchtet glelchzg_ltlg
- — kurz rot auf. Das bedeutet, dass das Ladegerat
35 Minuten bei einem ordnungsgemas funktioniert.
g;@h AkkuDa.Ck. 2. Lassen Sie die hervorstehenden Rippen des Akkus
inuten bei einem . ) . M
4,0 Ah Akkupack mit fJen E|n§chuboﬁnungen am Ladege__rat fluchten.
. O Schieben Sie den Akku in das Ladegerat
70 Minuten bei einem (siehe Abb. B).
5,0 Ah Akkupack .
80 Minuten bei einem 3. Das Ladegerdt kommuniziert mit dem Akku, um den
Ladedauer 6,0 Ah Akkupack Zustand des Akkus zu ermitteln.
100 Minuten bei einem 4. Beim Laden eines Akkus blinkt die LED-Anzeige 1
7,5 Ah Akkupack am Ladegerét griin. Bei den Akku-Modellen BA1400,
130 Minuten bei einem BA2800, BA4200 blinkt die Ladeanzeige der Akkus
10-Ah-Akkupack nacheinander rot, orange und griin. Bei den Akku-
160 Minuten bei einem Modellen BA1400T, BA2242T, BA2240T, BA2800T,
12 Ah Akkupack BA3360T, BA4200T, BA5600T und BA6720T. Das
Optimale letzte Sg_gment dgr 5-fach LED—Ar]zeige blinkt am
L 5°C-40°C AKku griin. Der Lifter im Ladegerat schaltet auf
adetemperatur Dauerbetrieb, um das Ladegerét zu kiihlen.
Gewicht 112kg 5. Wenn der Akku zu 80% geladen ist, hért die LED-
Ladegerat Anzeige 1 auf zu blinken und leuchtet griin weiter.
Die LED-Anzeige 2 beginnt inzwischen griin zu
blinken.
HESEHREIB“NE 6. Wenn der Akku vollsténdig geladen ist, leuchten
beide LED-Anzeigen am Ladegerét griin weiter
AUFBAU (Abb. A) und die Betriebsanzeige am Akkupack erlischt.
1. Kihllufteinlass Warten Sie, bis der Lifter stillsteht. Entfernen Sie
2. LED-Anzeige 2 den Akku aus dem Ladegerét und ziehen Sie den
3. LED-Anzeige 1 Ladegeratestecker aus der Steckdose.
4. Aufnahme .
5. Elektrische Kontakte HINWEIS:
6. Ldcher fiir die Wandmontage = Verliert ein voll aufgeladener Akku erheblich schneller
an Ladeenergie, neigt sich die Lebensdauer des
BHR'EH Akkus dem Ende zu und der Akku muss ausgetauscht
S AKKUS werden.
AUFLADEN DE = Das Ladegerét erwdrmt sich wéhrend des
A WARNUNG: Das Ladegerat nicht im Freien Ladevorgangs. Das ist normal. Laden Sie den Akku an
verwenden und vor nassen und feuchten Bedingungen einem gut beliifteten Ort auf.

schiitzen. Wenn Wasser in das Ladegerét eindringt,
besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

320W LADEGERAT — CH3200E 13
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LED-FUNKTIONEN DES LADEGERATES

Fiir BA1400, BA2800, BA4200

LED-ANZEIGE 1

LED-ANZEIGE 2

BETRIEBSANZEIGEN

LED-ANZEIGE AKKUSATZ AM LADEGERAT | AM LADEGERAT | AM AKKU VORGANG
. Aufladen Griin blinkend Aus Ladevorgang
(unter 80 %)
mE= Nacheinander rot, orange
. und griin blinkend
Zu 80 % . - Ladevorgang
aufgeladen Griin leuchtend | Griin blinkend (80 bis 100 %)
L] |
Ladevorgang ist
. gﬁgg::gen Griin leuchtend | Griin leuchtend | Aus abgeschlossen. Erhal-
— tungsladung
Rot blinkend Das Akkupack oder das
l Defekt Aus oder aus Aus Ladegerét ist defekt.
...
= Akku kalt/ . Akku ist zu kalt oder
1 warm Aus Rotes Dauerlicht | Aus 20 heiB.
|

Modelle BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BAS600T und BA6720T

LED-ANZEIGE 1

LED-ANZEIGE 2

5 LED-ANZEIGEN AM

LED-ANZEIGE AKKUSATZ AM LADEGERAT | AM LADEGERAT | AKKU VORGANG
. Aufladen Griin blinkend Aus Ladevorgang
Die zuletzt aufleuchtende | (unter 80 %)
mE= LED blinkt griin, wihrend
. die davor befindlichen
Zu 80 % " - LEDs griin dauerleuchten. | Ladevorgang
aufgeladen Griin leuchtend | Griin blinkend (80 bis 100 %)
L] |
Ladevorgang ist
. ggfmg::ge n Griin leuchtend | Griin leuchtend | Aus abgeschlossen.
— 9 Erhaltungsladung
Rot blinkend Das Akkupack oder das
l Defekt Aus oder aus Aus Ladegerét ist defekt.
L 1 1 |
= Akku kalt/ . Akku ist zu kalt oder
1 warm Aus Rotes Dauerlicht | Aus 20 heiB.
|

14
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AUFLADEN EINES WARMEN ODER KALTEN AKKUS

Uber- oder unterschreitet die Temperatur eines
aufladenden Akkus den normalen Bereich, bleibt die
LED-Anzeige 2 rot. Kiihlen Sie den Akku bzw. erwarmen
Sie ihn. Wenn der Ladevorgang nach der Riickkehr in
den normalen Temperaturbereich nicht fortgesetzt wird,
entnehmen Sie den Akku und setzen Sie ihn erneut ein.

DEFEKTER AKKU ODER DEFEKTES LADEGERAT

Wenn das Ladegerét ein Problem meldet, blinkt die LED-
Anzeige 2 rot.

1. Entnehmen Sie den Akku und setzen Sie ihn wieder
ein. Wenn die LED-Anzeige 2 erneut rot blinkt,
probieren Sie es mit einem anderen Akkupack.

2. Wenn der zweite Akku normal geladen wird,
entsorgen Sie den defekten Akku (dazu die
Anweisungen in der Akku-Anleitung beachten).

3. Wenn ein anderer Akku keine Abhilfe schafft, trennen
Sie das Ladegerét von der Steckdose und warten
Sie, bis die LED-Anzeige 2 erlischt. SchlieBen Sie
das Ladegerét danach wieder an. Meldet die LED am
Ladegerat danach immer noch einen Fehler, ist das
Ladegerat moglicherweise defekt.

LOCHER FUR DIE WANDMONTAGE

Am Ladegerét befinden sich Locher zur praktischen
Wandmontage (Abb. A-6). Bringen Sie zwei Schrauben im
Abstand von 101,6 mm an der Wand an. Die Schrauben
sollten solide genug sein, um das kombinierte Gewicht
von Ladegeréat und Akku halten zu konnen.

Um das Herabfallen des Akkus zu verhindern, hdngen Sie
das Ladegerét nur vertikal auf.

WARTUNG

A WARNUNG: Entfernen Sie vor der Reinigung oder
Wartung unbedingt den Akku aus dem Gerat, um schwere
Verletzungen zu vermeiden.

A WARNUNG: verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewéhrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
eines EGO Kundenservice durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Es wird nicht empfohlen, trockene
Druckluft zum Reinigen des Ladegerats zu verwenden.
Wenn dies die einzige Maglichkeit zum Reinigen ist,
tragen Sie unbedingt eine Schutzbrille ohne oder mit
Seitenschutz. Tragen Sie auch eine Staubmaske, wenn
dabei viel Staub entsteht.

=660

A WARNUNG: Falls das Netzkabel beschédigt ist,
muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
dhnlich qualifizierten Personen ausgewechselt werden,
um Gefahren zu vermeiden.

ALLGEMEINE WARTUNG

Vermeiden Sie die Verwendung von Losungsmitteln

bei der Reinigung von Kunststoffteilen, da die meisten
Kunststoffe durch die verschiedenen handelsiiblichen
Ldsungsmittel angegriffen werden kdnnen. Verwenden
Sie saubere Lappen zum Entfernen von Schmutz, Staub,
01, Fett usw.

A WARNUNG: Achten Sie immer darauf, dass
Bremsfluissigkeit, Benzin, Erzeugnisse auf Erddlbasis,
Kriechdle usw. nicht mit den Kunststoffteilen in

Kontakt kommen. Chemikalien kénnen Kunststoffe
angreifen, schwéchen oder zerstoren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische EGO Ersatzteile. Die Verwendung anderer Teile
kann Unfélle und Schaden am Gerét hervorrufen. Um die
Sicherheit und Zuverlassigkeit zu gewahrleisten, sollten
alle Reparaturen nur von qualifizierten Servicetechnikern
eines EGO Kundenservice durchgefiihrt werden.

Schutz der Umwelt

Elektrogeréte, alte Akkus und Ladegeréte
diirfen nicht im Hausmiill entsorgt
werden! Das Gerat muss einer offiziellen
Recycling-Sammelstelle zur getrennten
Entsorgung zugefiihrt werden.
Elektrowerkzeuge miissen bei einem
umweltfreundlichen Recycling-Betrieb
abgegeben werden.

13
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STORUNGSBEHEBUNG

D [

Anzeige 2 leuchtet
durchgehend rot.

zu Kalt.

URSACHE LOSUNG
Der Akku oder das = Entnehmen Sie den Akku und setzen Sie ihn wieder ein.
Das Ladegerat Ladegerat funktioniert = Probieren Sie einen anderen Akku aus
funktioniert nicht. nicht richtig oder der ’
LED-Anzeige 2 blinkt | Akku und das Ladegerdt | ® Ziehen Sie das Ladegerét aus der Steckdose, warten Sie,
rot. haben schlechten bis die LED-Anzeige 2 erlischt, und schlieBen Sie das
Kontakt. Ladegerét dann wieder an.
Ejiskl_iﬁgiig:rnaif:ht Kiihlen Sie den Akku bzw. erwarmen Sie ihn. Wenn
und die LED- Der Akku ist zu heiB oder | der Ladevorgang nach der Riickkehr in den normalen

Temperaturbereich nicht fortgesetzt wird, entnehmen Sie den
Akku und setzen Sie ihn erneut ein.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Sémtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der Website egopowerplus.com.

IG 320W LADEGERAT — CH3200E




Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

Ll LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

Risques résiduels! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement
électrique prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A\ AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations doivent étre effectuées par
un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance,
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des
instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les risques encourus
ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'usager
ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

SYMBOLES DE SECURITE

L'objectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise
en garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se
substituent pas a des mesures de prévention appropriées
des accidents.

A AVERTISSEMENT: Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité

de ce manuel d’utilisation, y compris les symboles

de mise en garde de sécurité tels que « DANGER »,

« AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser
cet outil. Le non-respect de toutes les instructions
énumérées ci-dessous peut entrainer un choc électrique,
un incendie et / ou des blessures graves.

=660

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez toutes
les instructions présentes sur I'outil avant d’essayer de
I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de Précautions concernant votre
sécurité sécurité.
. ) Pour réduire le risque de
Lire la notice I .
R blessures, I'utilisateur doit lire la
d’utilisation e
notice d’utilisation.
Utiliser en Utiliser cet appareil exclusivement
intérieur en intérieur
Appareil
D ppareil de Conception avec double isolation
classe I
6,3A } ' P
‘ Fusibles Fusible temporisé miniaturisé
E—3 ’
c E oF Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.
UK " -
UKCA Conformité Royaume-Uni évaluée
CA y
Les produits électriques usagés
ne doivent pas étre jetés
DEEE avec les ordures ménageres.
_— Apportez-les dans un centre de
recyclage agréé.
\ Volts Tension
A Amperes Courant
Hz Hertz Fréquence (cycles par seconde)
w Watt Puissance
min Minutes Durée
Courant
T rant
v alternatif Ype de coura
—_ Courant continu Type ou caractéristique du
courant

A AVERTISSEMENT: Vous devez lire et comprendre
toutes les consignes. Le non-respect de I'intégralité des
consignes listées dans cette notice d’utilisation peut
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures corporelles graves.
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SECURITE DE L’AIRE DE TRAVAIL

Maintenez I’aire de travail propre et bien
éclairée. Les endroits sombres ou désordonnés
augmentent les risques d’accident.

Nutilisez pas le chargeur EGO dans des
environnements explosifs, par exemple en
présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Un chargeur peut créer des étincelles,
qui peuvent enflammer les poussiéres et les vapeurs.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de Poutil électrique doit correspondre
a la prise électrique. Ne modifiez jamais la
prise de quelque maniére que ce soit. N'utilisez
jamais d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises de courant appropriées réduisent le risque
de choc électrique.

N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a un
environnement mouillé. Si de I'eau péneétre dans le
chargeur, cela accroit le risque de choc électrique.

Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer

ou débrancher le chargeur. Maintenez le cordon
d’alimentation éloigné de la chaleur, de I'huile, des
pieces mobiles et des arétes coupantes. Les cables
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre, telles que tuyaux, radiateurs,
fours ou réfrigérateurs. Il y a un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

Quand vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez une rallonge électrique
adaptée a un usage en extérieur. Lutilisation
d’une rallonge congue pour un usage en extérieur
permet de réduire le risque de choc électrique.

Le chargeur EGO peut recharger les batteries lithium-
ion EGO listées a la fig. B

Chargez uniquement des batteries rechargeables
de type Li-ion 56 Vcc, max. 12.0 Ah. D’autres types
de batterie peuvent s’enflammer et provoquer des
blessures corporelles et des dommages matériels.

REPARATION

Faites réparer votre chargeur par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Cela garantit que le chargeur
reste sdr.

Le chargeur ne doit étre réparé qu’avec des

piéces de rechange identiques. Respectez

les instructions du chapitre Entretien de

cette notice d’utilisation. L'utilisation de pieces
non autorisées ou le non-respect des instructions
d’entretien peut créer un risque de choc électrique ou
de blessure.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LE CHARGEUR

A ATTENTION: Pour réduire les risques de choc
électrique et de détérioration du chargeur et de

la batterie, rechargez exclusivement les batteries
rechargeables lithium-ion spécifiquement indiquées

sur I'étiquette de votre chargeur. D’autres types de
batterie peuvent s’enflammer et provoquer des blessures
corporelles et des dommages matériels.

Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des
personnes dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance
ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de
I'appareil.

= Avant d’utiliser le chargeur de batterie, listez
toutes les consignes et marquages de mise en garde
présents dans ce manuel, sur le chargeur de batterie,
sur la batterie et sur le produit utilisant la batterie
pour éviter I'utilisation incorrecte des produits et des
blessures et dommages potentiels.

N’utilisez pas le chargeur en extérieur et ne
Pexposez pas a des environnements humides
ou mouillés. Si de I'eau pénétre dans le chargeur,
cela accroit le risque de choc électrique.

Ne manipulez pas le chargeur, y compris sa
fiche et ses contacts, avec les mains mouillées.

L'utilisation d’accessoires non recommandés
ou non vendus par le fabricant du chargeur de
hatterie peut engendrer un risque d’incendie,
de choc électrique ou de blessure électrique.

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.

Ne maltraitez pas le cordon d’alimentation et
le chargeur. Ne portez jamais le chargeur par son
cordon d’alimentation. Ne tirez pas sur le cordon
d’alimentation du chargeur pour débrancher sa
fiche d’une prise électrique. Cela pourrait provoquer
la détérioration du chargeur et de son cordon
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d’alimentation et engendrer un risque de choc
électrique. Tout cordon d’alimentation endommagé doit
étre immédiatement remplacé.

Veillez a ce que le cordon d’alimentation

soit positionné en sorte qu’on ne puisse pas
marcher ni trébucher dessus, et a ce qu’il ne
soit pas en contact avec des arétes coupantes
ou des piéces mobiles, ni soumis a un stress
ou une détérioration d’une autre maniére. Cela
permet de réduire le risque de chute accidentelle
pouvant provoquer des blessures et la détérioration
du cordon d’alimentation, ce qui pourrait provoquer un
choc électrique.

Veillez a ce que le cordon d’alimentation et le
chargeur restent éloignés de toute source de
chaleur afin d’éviter d’endommager le boitier et
les piéces internes.

Veillez a ce qu’il n’y ait pas d’essence, d’huile,
de produit a base de pétrole, etc., qui entre
en contact avec les piéces en plastiques. Ces
matieres contiennent des substances chimiques
pouvant endommager, fragiliser ou détruire le
plastique.

N°utilisez pas le chargeur avec un cordon
d’alimentation ou une fiche endommagé, car
cela pourrait provoquer un choc électrique
et un court-circuit. En cas de détérioration, faites
réparer ou remplacer le chargeur par un réparateur
agréé dans un centre de réparation EGO.

N’utilisez pas le chargeur s’il a subi un choc
violent, s’il est tomhé ou s’il a été endommagé
d’une autre maniére. Apportez le chargeur

a un réparateur agréé pour le faire inspecter
électriquement afin de déterminer s'il est en bon état
de fonctionnement.

Ne démontez pas le chargeur. Apportez-le dans
un centre de réparation agréé si des opérations de
maintenance ou de réparation sont requises. Un
réassemblage incorrect peut engendrer un risque
d’incendie et de choc électrique.

Débranchez le chargeur de la prise électrique
avant toute opération d’entretien ou de
nettoyage afin de réduire le risque de choc
électrique.

= Débranchez toujours le chargeur de
Palimentation électrique quand vous ne
Putilisez pas. Cela permet de réduire le risque de
choc électrique et de détérioration du chargeur au
cas ol des objets métalliques tomberaient dans ses
ouvertures. Cela permet également de prévenir la
détérioration du chargeur en cas de surtension.
Risque de choc électrique. Ne touchez pas la

partie non isolée des connecteurs de sortie ni les
contacts non isolés de la batterie.

Conservez cette notice d’utilisation. Consultez-
la fréquemment et servez-vous-en pour instruire les
autres personnes devant utiliser cet outil. Si vous

prétez cet outil & un tiers, remettez-lui également cette

notice d’utilisation afin d’éviter I'utilisation incorrecte
du produit et des blessures potentielles.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

= Conservez cette notice d’utilisation. Ce manuel
contient d’importantes consignes de sécurité et
instructions d’utilisation pour le chargeur 56 V EGO
CH3200E.

= Avant d’utiliser le chargeur de batterie, lisez
toutes les instructions et tous les marquages
de mise en garde présents sur le chargeur, la
batterie et le produit utilisant la batterie.

A AVERTISSEMENT: Lors de I'utilisation d’appareils

électriques, des précautions élémentaires doivent toujours

étre respectées, parmi lesquelles :

= Pour réduire le risque de blessures, une supervision
étroite est nécessaire quand I'appareil est utilisé pres
d’enfants.

= Utilisez exclusivement les accessoires recommandés
ou vendus par le fabricant.

= N'utilisez pas I'appareil en extérieur.

= Pour un appareil portable — Afin de réduire le risque
de choc électrique, ne mettez pas le chargeur dans
de I'eau ni dans un autre liquide. Ne rangez pas et
ne placez pas I'appareil dans un endroit d’ot il peut
tomber ou étre tiré dans une baignoire ou un lavabo.

A ATTENTION: Pour réduire le risque de blessure,
rechargez exclusivement des batteries rechargeables
lithium-ion. D’autres types de batterie peuvent
s’enflammer et provoquer des blessures corporelles et
des dommages matériels.

CHARGEUR 320W — CH3200E
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SPECIFICATIONS

Chargeur, entrée | 220-240 V~50 Hz, 320 W

Chargeur, sortie |47 A56V ===

35 minutes pour une batterie de
2,5Ah

55 minutes pour une batterie de
4,0Ah

70 minutes pour une batterie de
5,0Ah

Temps de 80 minutes pour une batterie de
recharge 6,0 Ah

100 minutes pour une batterie de
7,5Ah

130 minutes pour une batterie de
10 Ah

160 minutes pour une batterie de
12 Ah

Température de

) 5°C - 40°C
recharge optimale

Poids du chargeur | 1,12 kg

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE CHARGEUR (Image A)

Ouies de ventilation
Voyant LED 2

Voyant LED 1

Rainure d’assemblage
Contacts électriques
Trous de fixation murale

FONCTIONNEMENT

RECHARGER LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT: N'utilisez pas le chargeur en
extérieur et ne I'exposez pas a des environnements
humides ou mouillés. Si de I'eau pénétre dans le
chargeur, cela accroit le risque de choc électrique.

OO~ wN =

REMARQUE: Les batteries au lithium-ion sont
partiellement chargées avant I'expédition. Avant de
I'utiliser pour la premiére fois, rechargez la batterie
complétement.

1. Branchez le chargeur a I'alimentation électrique
(220-240 V~ 50 Hz). Le voyant LED 1 s’allume
brievement en vert et le voyant LED 2 s’allume
brievement en rouge en méme temps, indiquant que
le chargeur fonctionne correctement.

2. Alignez les nervures de la batterie avec les rainures
d’assemblage du chargeur et insérez la batterie sur
le chargeur en la faisant glisser, comme indiqué sur
I'image B.

3. Le chargeur communique avec la batterie pour
évaluer I'état de la batterie.

4. Lors de la recharge d’une batterie, le voyant LED 1
du chargeur clignote en vert. Pour batteries BA1400,
BA2800 et BA4200, le voyant d’alimentation de la
batterie clignote en séquence rouge, orange et vert.
Pour les batteries BA1400T, BA2242T, BA2240T,
BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T et BA6720T.
Le dernier segment du voyant a 5 LED de la batterie
clignotera en vert. Le ventilateur du chargeur
fonctionne en continu pour refroidir la batterie.

5. Lorsque la batterie est chargée a 80 %, le voyant
LED 1 cesse de clignoter et reste vert tandis que le
voyant LED 2 commence a clignoter en vert.

6. Lorsque la batterie est complétement chargée, les
deux voyants LED du chargeur restent verts et le
voyant d’alimentation de la batterie s’éteint. Attendez
que le ventilateur de refroidissement s’arréte, puis
retirez la batterie du chargeur et débranchez le
chargeur de I'alimentation électrique.

REMARQUE :

= Une réduction significative de la durée de
fonctionnement d’une batterie entierement chargée
indique que la durée de vie de la batterie arrive a son
terme et que la batterie doit étre remplacée.

= Le chargeur peut chauffer pendant la recharge, ce qui

est normal. Rechargez votre batterie dans un endroit
bien aéré.
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INDICATIONS FOURNIES PAR LES LED DU CHARGEUR
Pour BA1400, BA2800, BA4200
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INDICATEUR INDICATEUR VOYANT
VOYANT LED BATTERIE LED 1 SURLE |LED2SURLE D’ALIMENTATION DE LA | ACTION
CHARGEUR CHARGEUR BATTERIE
. Charge Clignote en vert | Eteint Recharge (<80 %)
EEm Clignote en rouge, en
orange et en vert en
séquence N
80 % , . Recharge (de 80 % a
. rechargée S’allume en vert | Clignote en vert 100 %)
1 |
La recharge est
. Egﬁlh;g’: S'allume en vert | S'allume en vert | Eteint terminée. Recharge
— d’entretien.
l Défectueux Eteint Cllgnotg eN rouge | eyo. oy La batterle’ou le char-
ou est éteint geur est défectueux.
...
- Batterie trop | -, . ) . La batterie est trop
1 chaude/froide Eteint Rouge fixe Etgint chaude ou trop froide.
|

Pour BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T et BA6720T

INDICATEUR INDICATEUR
VOYANTLED  |BATTERIE  |LED1SURLE |LED2SURLE gx%vg:gs LEDSURLA | rcrion
CHARGEUR CHARGEUR
. Ly . 0,
. Charge Clignote en vert | Eteint Le dernier voyant LED Recharge (<80 %)
mE= allumé clignote en vert
. tandis que les autres sont
80 % , ’ allumés en vert. Recharge (de 80 % a
rechargée S’allume en vert | Clignote en vert 100 %)
1 |
La recharge est
. Eg&hﬁg’: S'allume en vert | S'allume en vert | Eteint terminée. Recharge
— P d'entretien.
. . Clignote en rouge | g, . La batterie ou le char-
l Défectueux Eteint ou est éteint Eteint geur est défectueux.
L 1 1 |
- Batterie trop | ., .. X . La batterie est trop
1 chaude/froide Eteint Rouge fixe Eteint chaude ou trop froide.
|
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RECHARGER UNE BATTERIE TROP FROIDE OU TROP
CHAUDE

Si la température d’une batterie en cours de charge est
en dehors de la plage normale, le voyant LED 2 reste
rouge. Refroidissez la batterie ou réchauffez-la. Si la
recharge ne redémarre pas lorsque la température de la
batterie revient & la normale, réinsérez la batterie.

BATTERIE OU CHARGEUR DEFECTUEUX

Si le chargeur détecte un probleme, le voyant LED 2
clignotera en rouge.

1. Réinsérez la batterie. Si le voyant LED 2 clignote a
nouveau en rouge, essayez une autre batterie.

2. Sila deuxieme batterie se charge normalement, jetez
la batterie défectueuse (veuillez vous reporter aux
instructions du manuel de la batterie).

3. Siune batterie différente ne peut pas résoudre le
probléme, débranchez le chargeur et attendez que le
voyant LED 2 s'éteigne. Rebranchez ensuite la fiche
sur I'alimentation. Si la LED du chargeur indique
toujours un probléme, le chargeur est peut-étre
défectueux.

TROUS DE FIXATION MURALE

Le chargeur comporte deux trous de fixation murale facilitant
son rangement (Image A-6). Installez deux vis dans le mur
a101,6 mm I'une de I'autre. Utilisez des vis suffisamment
solides pour supporter le poids combiné du chargeur et de

la batterie.

Pour éviter que la batterie ne tombe, suspendez le chargeur
uniquement dans le sens vertical.

ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT: Pour éviter des blessures graves,
assurez-vous de retirer la batterie de I'outil avant le
nettoyage ou I'entretien.

A AVERTISSEMENT: Le produit ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange EGO identiques.
Lutilisation de toute autre piéce peut créer un danger ou
détériorer le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité,
toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié dans un centre de réparation EGO.

A AVERTISSEMENT: Il n’est pas recommandé
d’utiliser de I'air comprimé sec pour nettoyer le chargeur.
Si c’est la seule fagon de nettoyer, assurez-vous de porter
des lunettes de sécurité ou des lunettes de sécurité

avec protections latérales. S'il s’agit d’un processus
poussiéreux, portez un masque anti-poussiere.

A\ AVERTISSEMENT: Si e cable dalimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou des personnes de qualification
similaire afin d’éviter un danger.

ENTRETIEN GENERAL

Evitez d'utiliser des solvants lors du nettoyage des
piéces en plastique, car la plupart des plastiques sont
susceptibles d’étre endommagés par divers types de
solvants du commerce. Utilisez un chiffon propre pour
enlever les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A AVERTISSEMENT: Veillez a ce que les piéces en
plastique n’entrent jamais en contact avec du liquide

de frein, de I'essence, des produits a base de pétrole,

du dégrippant, etc. Les produits chimiques peuvent
endommager, fragiliser ou détruire les pieces en
plastique, ce qui peut provoquer des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT: Le produit ne doit étre réparé
qu’avec des pieces de rechange EGO identiques.
Lutilisation de toute autre piéce peut créer un danger ou
détériorer le produit. Pour garantir la sécurité et la fiabilité,
toutes les réparations doivent étre effectuées par un
réparateur qualifié dans un centre de réparation EGO.

Protection de ’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les batteries et les chargeurs usagés avec
les ordures ménageres ! Apportez ce
produit chez un recycleur agréé et
rendez-le disponible pour une collecte
séparée. Les outils électriques doivent
étre amenés dans un centre de recyclage
pour assurer le respect de
I’environnement.
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DEPANNAGE
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PROBLEME

CAUSE

Le chargeur ne
fonctionne pas. Le
voyant LED 2 clignote
en rouge.

La batterie ou le chargeur
est défectueux ou la
connexion entre la
batterie et le chargeur est
mauvaise.

SOLUTION m

= Réinsérez la batterie.
= Essayez une autre batterie.

= Débranchez le chargeur, attendez que le voyant LED 2
s’éteigne, puis rebranchez la prise a I'alimentation.

Le chargeur ne
fonctionne pas et
le voyant LED 2
s'allume en rouge
fixe.

La batterie est trop
chaude ou trop froide.

Refroidissez la batterie ou réchauffez-la. Si la recharge ne
redémarre pas lorsque la température de la batterie revient a
la normale, réinsérez la batterie.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter I'intégralité des conditions de la politique de garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

iLEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

&l LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A ijRiesgo residual! Las personas con implantes
electronicos, como marcapasos, deberan consultar a su
médico antes de utilizar este producto. La utilizacién de
equipos eléctricos en las proximidades inmediatas de
un marcapasos podria causar en este interferencias o
averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe
realizarlas inicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: este aparato pueden utilizarlo

nifios que tengan 8 afios 0 mas, asi como personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,

0 que carezcan de experiencia y conocimientos, si

son supervisados o instruidos sobre el uso seguro del
aparato, y comprenden los peligros que implica. Los
nifios no deben jugar con este aparato. La limpieza y el
mantenimiento a realizar por el usuario no deben hacerlos
los nifios sin supervision.

SiMBOLOS DE SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es atraer

su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de
seguridad y las explicaciones que los acompafian
requieren su maxima atencion y comprension. Por

si solos, los simbolos de advertencia no eliminan los
posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que
proporcionan no sustituyen a las medidas adecuadas de
prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA”

y “PRECAUCION". Si no se observan todas las
instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo
de incendio, electrocucion y lesiones graves.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Antes del montaje y
utilizacion del producto, asegurese de leer, comprender y
seguir todas las instrucciones que estan en la maquina.

Aviso de Precauciones relacionadas con su
seguridad seguridad
Para reducir el riesgo de lesiones,
Lea el Manual )
) el usuario debe leer el manual de
del usuario

instrucciones.

Utilice este aparato inicamente
en interiores

Solo para uso en
interiores

Proteccion
de la carcasa
perteneciente a

Carcasa con doble aislamiento

la Clase Il
6,3A . PR
4 Fusibles Mini fusible con retardo
E=——0
Este producto esta en
C € CE conformidad con las directivas de
la CE aplicables.
UK UKCA Conformidad para el Reino Unido
CcA evaluada
Los productos eléctricos no
deben eliminarse con la basura
RAEE - .
domeéstica. LIévelos a un centro
de reciclaje autorizado.
v Voltio Tension
A Amperios Corriente
Hz Hercios Frecuencia (ciclos por segundo)
w Vatios Potencia
min Minutos Tiempo

N Corriente alterna |Tipo de corriente

Corriente Tipo o caracteristica de la

continua corriente

A ADVERTENCIA: Lea y comprenda todas las
instrucciones. Si no se siguen todas las instrucciones
que se indican abajo, se pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice el cargador EGO en entornos
explosivos, como en presencia de liquidos,
gases o polvo inflamables. El cargador puede
generar chispas que podrian provocar la ignicion de
vapores 0 polvo.
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SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe de ningtin modo. Nunca
utilice enchufes adaptadores o ladrones de corriente
con herramientas eléctricas equipadas con conexion
a tierra. Unos enchufes sin modificar y que coincidan
perfectamente con sus tomas de corriente reduciran
enormemente los riesgos de electrocucion.

No exponga el cargador a la lluvia ni a entornos
hiamedos. La penetracion de agua en el cargador
aumentara el riesgo de electrocucion.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar el cargador.
Mantenga el cable apartado de fuentes de calor,
aceite, cantos afilados o elementos mdviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Evite cualquier contacto corporal con
superficies conectadas a tierra tales como
tuberias, radiadores, hornillos eléctricas y
frigorificos. Existira un mayor riesgo de electrocucion
si su cuerpo actlia como conductor a tierra con dichos
elementos y dispositivos.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire
libre, utilice un cable alargador adecuado para
uso en exteriores. Si se usa un cable adecuado para
exteriores, se reducira el riesgo de descarga eléctrica.

El cargador EGO es adecuado para recargar los
acumuladores de ion de litio EGO indicados en la fig. B

Cargue solo baterias recargables de iones de litio

de 56 V CC, méx. 12.0 Ah. Otros tipos de baterias
podrian explotar y causar lesiones personales y dafios
materiales.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones del cargador debera
realizarlas el personal técnico cualificado,
utilizando unicamente piezas de recambio
idénticas a las originales. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad del cargador.

Las reparaciones del cargador deberan
utilizarse tinicamente con piezas idénticas

a las originales. Siga las instrucciones del
apartado «Mantenimiento» de este manual. La
utilizacion de piezas no aprobadas por el fabricante,
asi como el incumplimiento de las instrucciones

de mantenimiento, podria provocar riesgo de
electrocucion o lesiones.

=660

PAUTAS DE SEGURIDAD PARA EL CARGADOR

A PRECAUCION: Para evitar en lo posible cualquier
riesgo de electrocucion o dafios tanto al cargador como a
los acumuladores, solo utilice este cargador para recargar
aquellos acumuladores de ion de litio especificamente
indicados en la etiqueta adherida al cargador. Otros tipos
de acumuladores podrian explotar y causar lesiones
personales o dafios materiales.

Este dispositivo no esté previsto para que lo usen
personas (incluyendo nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o que carezcan

de experiencia y conocimientos, a menos que sean
supervisadas o instruidas sobre el uso del dispositivo por
una persona responsable de su seguridad.

= Antes de utilizar el cargador de baterias, lea
todas las instrucciones e indicaciones de precaucion
impresas en este manual o estampadas tanto en el
cargador como en el acumulador y el producto que
lo utilice, a fin de evitar su uso incorrecto y posibles
lesiones o dafos.

No utilice el cargador al aire libre ni lo
exponga a entornos hiimedos o con excesiva
condensacion. La penetracion de agua en el
cargador aumentara el riesgo de electrocucion.

No manipule el cargador; incluido su enchufe,
conector o sus terminales eléctricos con las
manos humedas.

La utilizacién de accesorios no recomendados
0 no suministrados por el fabricante del
cargador de baterias puede provocar riesgo de
incendio, electrocucion o lesiones.

Recargue unicamente con el cargador
especificado por el fabricante. Un cargador que
es adecuado para un tipo de bateria podria ocasionar
un incendio si se utiliza con una bateria distinta.

No maltrate el cable de alimentacion eléctrica
del cargador. Nunca utilice el cable de alimentacion
para transportar el cargador. Nunca tire del cable
cuando quiera desenchufar el cargador de una toma
de corriente. De lo contrario, podrian producirse
dafios en el cargador o el cable y suponer un riesgo
de electrocucion. Sustituya inmediatamente cualquier
cable de alimentacion dafiado.

Procure tender el cable de alimentacion de
manera que no sea posible pisarlo, tropezar
con él ni someterlo de alguna otra manera

a daiios o tension excesiva. Asimismo,
manténgalo apartado de elementos méviles
y de cantos o hordes afilados. De esta manera
se reducird el riesgo de caidas fortuitas, que pueden
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causar lesiones y dafar el cable, pudiendo provocar
una descarga eléctrica.

Mantenga tanto el cable como el cargador
apartados de fuentes de calor a fin de evitar
daiios a su carcasa o elementos internos.

No deje que las piezas de plastico entren en
contacto con gasolina, aceites, productos
derivados del petréleo, etc. Dichas sustancias
contienen productos quimicos que podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico.

No utilice el cargador si su cable de
alimentacion o enchufe estan daiados, ya que
podria dar lugar a cortocircuitos y sufrir una
descarga eléctrica. Si estuviera dafiado, lleve el
cargador a un servicio de asistencia técnica autorizado
por EGO, para que el personal técnico cualificado lo
repare 0 sustituya.

No utilice el cargador si ha sufrido algiin
impacto severo, se ha dejado caer o ha sido
daiiado en modo alguno. LIévelo a un servicio de
asistencia técnica autorizado para que lo sometan a
una comprobacion eléctrica a fin de determinar si el
cargador sigue estando en buenas condiciones de
funcionamiento.

No intente desarmar el cargador. LIévelo a un

servicio de asistencia técnica autorizado en caso de
que sea necesaria una reparacion o mantenimiento.
Si se vuelve a montar de manera incorrecta, podria
producirse un riesgo de incendio o electrocucion.

Para evitar el riesgo de electrocucion,
desenchufe el cargador de la toma de
corriente antes de proceder a su limpieza o
mantenimiento.

Desenchufe el cargador de la red eléctrica
cuando no lo esté utilizando. De esta manera se
reducird el riesgo de sufrir una descarga eléctrica o
de que se dafie el cargador si algtn objeto metalico
cayese dentro de la abertura. Asimismo, se evitara que
el cargador sufra dafios en caso de producirse una
subida de tension.

Riesgo de descarga eléctrica. No toque la zona sin
aislar del conector de salida ni el terminal no aislado
de la bateria.

Guarde estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar esta herramienta. En caso de prestar
esta herramienta a terceros, proporcioneles también
estas instrucciones a fin de evitar su uso incorrecto y
posibles lesiones.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

= Guarde estas instrucciones. Este manual contiene
instrucciones de seguridad y de funcionamiento
importantes relacionadas con el cargador de 56 V EGO
CH3200E.

= Antes de utilizar el cargador de baterias, lea
todas las instrucciones e indicaciones de
precaucion estampadas en el cargador, en la
bateria y en el aparato con el que se utilice.

A ADVERTENCIA: Cuando se utilicen aparatos
eléctricos, deberan observarse siempre ciertas
precauciones basicas, incluidos los puntos indicados a
continuacion.

Para evitar en lo posible cualquier riesgo de lesiones
fisicas, sera necesaria una vigilancia constante en caso
de que el aparato se utilice a proximidad de nifios.

No utilice accesorios que no hayan sido recomendados
o suministrados por el fabricante.

No utilice el aparato en exteriores.

Advertencia para aparatos portatiles: para evitar en lo
posible cualquier riesgo de electrocucion, no sumerja
el cargador en agua ni en ningun otro liquido. No
coloque o almacene el aparato en un lugar donde
pueda caer accidentalmente en una bafiera, lavabo o
fregadero.

A PRECAUCION: para reducir el riesgo de
electrocucion, utilice este cargador Ginicamente para
recargar baterias recargables de ion de litio. Otros tipos
de acumuladores podrian explotar y causar lesiones
personales o dafios materiales.

ESPECIFICACIONES

Tension de
entrada del
cargador

220-240V~50 Hz, 320 W

Tension de salida

47A56V===
del cargador
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Tiempo de carga

35 minutos para acumuladores
de 2,5Ah

55 minutos para acumuladores
de 4,0Ah

70 minutos para acumuladores
de 5,0Ah

80 minutos para acumuladores
de 6,0Ah

100 minutos para acumuladores
de 7,5Ah

130 minutos para acumuladores
de 10 Ah

160 minutos para acumuladores
de 12 Ah

Temperatura
oOptima de carga

5°C - 40°C

Peso del cargador

1,12 kg

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL CARGADOR (Fig. A)

Indicador LED 1

ook wn

Rejilla de refrigeracion
Indicador LED 2

Ranura de montaje
Contactos eléctricos
Orificios para fijacion a la pared

FUNCIONAMIENTO

CARGAR EL ACUMULADOR
A ADVERTENCIA: No utilice el cargador al aire

libre ni lo exponga a entornos himedos o con excesiva
condensacion. La penetracion de agua en el cargador

aumentara el riesgo de electrocucion.

AVISO: Los acumuladores de iones de litio se cargan

parcialmente antes del envio. Cargue totalmente el
acumulador antes de usarlo por primera vez.

1. Enchufe el cargador a la alimentacion eléctrica

=660

(220-240V ~ 50 Hz). El indicador LED 1 se enciende

brevemente en verde y el indicador LED 2 se
enciende brevemente en rojo al mismo tiempo,

lo

que indica que el cargador funciona correctamente.

2. Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras
de montaje del cargador; a continuacion, introduzca
el acumulador en el cargador, deslizandolo como se

muestra en la fig. B.

3. Elcargador se comunicara con el acumulador para

evaluar su nivel de carga.
4. Cuando se esta cargando un acumulador, el

indicador LED 1 del cargador parpadea en verde.
Para los acumuladores BA1400, BA2800, BA4200, el
indicador de alimentacion del acumulador parpadea
en una secuencia con los colores rojo, naranja y
verde. Para los acumuladores BA1400T, BA2242T,
BA2240T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T

y BA6720T. El ditimo segmento del indicador de

5 LED en el acumulador parpadeara en verde. El
ventilador incorporado en el cargador funcionara

constantemente para enfriar el cargador.
5. Cuando el acumulador esta cargado al 80 %, el

indicador LED 1 deja de parpadear y permanece
encendido en verde mientras que el indicador LED 2

comienza a parpadear en verde.

6. Cuando el acumulador esta completamente cargado,
ambos indicadores LED del cargador permanecen
encendidos en verde y el indicador de alimentacion

del acumulador se apaga. Espere hasta que el
ventilador de refrigeracion se haya parado. A

continuacion, saque el acumulador del cargador y

desenchufe el cargador de la red eléctrica.
AVISO:

= Una reduccion significativa del tiempo de

funcionamiento de un acumulador completamente

cargado indica que esta a punto de acabarse la

vida util de la bateria y que se debe reemplazar el

acumulador.

= El cargador puede calentarse durante la carga, lo cual
es normal. Cargue el acumulador en un &rea bien

ventilada.

CARGADOR DE 320W — CH3200E
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FUNCIONAMIENTO DE LOS TESTIGOS LED DEL CARGADOR
Para BA1400, BA2800, BA4200

; INDICADOR INDICADOR TESTIGO DE INDICACION ;
INDICADOR LED | BATERIA LED 1 EN EL LED 2 EN EL DE CARGA EN EL ACU- | ACCION
CARGADOR CARGADOR MULADOR
Parpadeando en
Carga Apagado Cargando (<80 %)
verde .
- Parpadeando en rojo,
naranja y verde en
secuencia
Cargada al ) Parpadeando en Cargando
. 80 % Verde solido verde (80 % a 100 %)
L] |
Proceso de carga
. I‘;trag‘gzme Verde solido | Verde solido Apagado finalizado. Recarga de
— g mantenimiento.
Parpadeando en Acumulador o cargador
l Defectuosa Apagado rojo 0 apagado Apagado defectuoso
...
= e El acumulador esta
1 Bat'erla fria 0 Apagado Rojo sélido Apagado demasiado caliente
caliente .
— o frio.

Para BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T y BA6720T

INDICADOR INDICADOR
INDICADORLED |BATERIA  |LED1ENEL  |LED2ENEL :ﬂ'ﬂgﬁﬂfﬁgﬁf“ EN | accion
CARGADOR CARGADOR
Parpadeando en El Gltimo indicador LED o
. Carga verde Apagado encendido parpadea en Cargando (<80 %)
mE= verde mientras que los
. anteriores estan encendi-
Cargada al . Parpadeando en | dos permanentemente de | Cargando
80 % Verde solido verde color verde. (80 % 2100 %)
L] |
Proceso de carga
. '(I}'(;';al{;l:j(;nte Verde solido Verde solido Apagado finalizado. Recarga de
— 9 mantenimiento.
Parpadeando en Acumulador o cargador
l Defectuosa Apagado rojo 0 apagado Apagado defectuoso
L 1 1 |
= o El acumulador esta
Bateria fria 0 L . h
1 caliente Apagado Rojo solido Apagado demasiado caliente
|

o frio.
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RECARGA DE UN ACUMULADOR DEMASIADO FRI0
0 CALIENTE

Si la temperatura de un acumulador que se esta
cargando esta fuera del rango normal, el indicador LED
2 permanecera rojo. Enfrie el acumulador o caliéntelo.
Si la carga no se reinicia cuando la temperatura del
acumulador vuelve a estar en el rango normal, vuelva a
insertar el acumulador.

BATERIA 0 CARGADOR DEFECTUOSOS

Si el cargador detecta un problema, el indicador LED 2
parpadeara en rojo.

1. Vuelva a insertar el acumulador. Si el indicador
LED 2 vuelve a parpadear en rojo, pruebe con otro
acumulador.

2. Si el segundo acumulador se carga normalmente,
deseche el acumulador defectuoso (consulte las
instrucciones en el manual del acumulador).

3. Siel problema no se resuelve utilizando otro
acumulador, desenchufe el cargador y espere a que
el indicador LED 2 se apague. A continuacion, vuelva
a conectar el enchufe a la fuente de alimentacion.

Si el indicador LED 1 del cargador sigue indicado un
estado defectuoso, es posible que el cargador esté
averiado.

ORIFICIOS PARA FIJACION A LA PARED

El cargador tiene orificios de montaje en la pared para
guardarlo comodamente (fig. A-6). Instale dos tornillos en
la pared con una separacién de 101,6 mm. Use tornillos lo
suficientemente fuertes para soportar el peso combinado
del cargador y el acumulador.

Para evitar que el acumulador se caiga, cuelgue el
cargador solo en posicion vertical.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones personales
graves, asegurese de quitar el acumulador de

la herramienta antes de limpiarla o realizar el
mantenimiento.

A ADVERTENCIA: Cuando repare el producto,

utilice tinicamente piezas de recambio EGO idénticas

a las originales. La utilizacion de otras piezas podria
suponer un peligro o causar dafios en el producto. Para
garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta,
las reparaciones debe realizarlas tinicamente un técnico
cualificado en un centro de servicio técnico de EGO.
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A ADVERTENCIA: No se recomienda utilizar aire seco
comprimido para limpiar el cargador. Si esta es la Gnica
manera de limpiarlo, asegtrese de usar gafas protectoras
o0 gafas de seguridad con protectores laterales. Si el
proceso genera polvo, use una mascarilla contra el polvo.

A ADVERTENCIA: Si el cable de alimentacion esta
dafiado, deberéa cambiarlo el fabricante, su agente de
servicio técnico o una persona con una cualificacion
similar, con el fin de evitar peligros.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite el uso de disolventes cuando limpie piezas de
pléstico, ya que la mayoria de los plésticos pueden
dafiarse con diversos tipos de disolventes comerciales.
Utilice un pafio limpio para eliminar la suciedad, polvo,
aceite, grasa, efc.

A ADVERTENCIA: No deje nunca que las piezas

de plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos podrian dafar,
debilitar o destruir el plastico, con el consiguiente riesgo
de provocar lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: Cuando repare el producto,

utilice Unicamente piezas de recambio EGO idénticas

a las originales. La utilizacion de otras piezas podria
suponer un peligro o causar dafios en el producto. Para
garantizar la seguridad y fiabilidad de la herramienta,
las reparaciones debe realizarlas Unicamente un técnico
cualificado en un centro de servicio técnico de EGO.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos, baterias
usadas ni cargadores de baterias junto
con los desperdicios domésticos! Lleve
este producto a un punto de reciclaje
autorizado y depositelo por separado
segun corresponda. Las herramientas
eléctricas se deben llevar a un punto de
reciclaje con fin de proteger el medio
ambiente.

29

CARGADOR DE 320W — CH3200E




=60

SOLUCIGN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCION
El acumulador o el = Vuelva a insertar el acumulador.
El cargador no cargador no funcionan = Pruebe con otro acumulador
ﬂ funciona. El indicador | correctamente o la '
LED 2 parpadea en conexion entre el = Desenchufe el cargador, espere a que se apague el
rojo. acumulador y el cargador indicador LED 2 y luego vuelva a conectar el enchufe a la
es deficiente. fuente de alimentacion.

El cargador no

funcionay el . Enfrie el acumulador o caliéntelo. Si la carga no se reinicia

- El acumulador esta

indicador LED 2 se h ) . cuando la temperatura del acumulador vuelve a estar en el
) demasiado caliente o frio. :

enciende de color rango normal, vuelva a insertar el acumulador.

rojo fijo.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web egopowerplus.com para conocer los términos y condiciones completos de la politica de garantia
de EGO.
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Tradugao do manual original

LEIA TODAS AS INSTRUGOES!

Ll LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A Riscos residuais! As pessoas com dispositivos
eletronicos, como pacemakers, deverao consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e hom
funcionamento, todas as reparagoes deveréo ser
efetuadas por um técnico de reparagéo qualificado.

A AVISO: Este aparelho pode ser usado por criangas
com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de
experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas

e ensinadas quanto a utilizagao do aparelho de um modo
seguro, e compreenderem 0s perigos envolvidos. As
criangas ndo deverdo brincar com o aparelho. A limpeza

e manutencéo nao deverdo ser feitas por criangas sem
supervisao.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengao
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
explicagdes apresentadas com eles requerem a sua
atencdo e compreensao. Os avisos de seguranca, SO

por eles, ndo eliminam o perigo. As instrugdes e avisos
dados ndo sdo substitutos para medidas de prevengdo
adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1& e compreende

todos os avisos de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranca, como
“PERIGO”, “AVISO” ¢ “CUIDADO” antes de usar esta
ferramenta. N&o seguir todas as instrucdes apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

INSTRUGQES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranca
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda e
siga todas as instrugfes na maquina antes de tentar montar
e utilizar.
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Alerta de Precaucdes que envolvam a sua
seguranca seguranca
) De modo a reduzir os riscos de

Leia 0 manual . .

. ferimentos, o utilizador deve ler o
do utilizador »

manual do utilizador.

Utilizagéo no Utilize este equipamento apenas
interior no interior

Construgéo de

] |

Construgdo com isolamento duplo

classe Il
6,3A | Ligagdes do Ligacdo do fusivel miniatura do
= fusivel espagamento de tempo
Este produto encontra-se em
c € CE conformidade com as diretivas CE
aplicaveis.
UK o -
UKCA Avaliagédo de conformidade CE
cA ¢
0Os produtos elétricos residuais
néo deverao ser eliminados
REEE juntamente com o lixo doméstico
— comum. Entregue-os num centro
de reciclagem autorizado.
Vv Volts Voltagem
A Amperes Corrente
Hz Hertz Frequéncia (ciclos por segundo)
w Watt Poténcia
min Minutos Tempo
Corrente .
~y alternada Tipo de corrente

a=n Corrente direta | Tipo ou caracteristica da corrente

A AVISO: Leia e compreenda todas as instrugdes. Nao
seguir todas as instrucdes apresentadas abaixo pode
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

Nao utilize o carregador EGO em ambientes
explosivos, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou pé. Um carregador pode
criar uma faisca, que pode inflamar o pé ou fumos.

]|
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SEGURANGA ELETRICA

= As fichas da ferramenta elétrica tém de
corresponder a tomada. Nunca modifique
uma ficha de forma alguma. Nao utilize
qualquer adaptador com ferramentas elétricas com
ligagdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

= Nao exponha o aparelho a chuva ou a condigdes
hamidas. A entrada da dgua na maquina aumentara o
risco de choque elétrico.

Nao abuse do fio. Nunca utilize o fio para
transportar, puxar ou desligar o carregador. Mantenha
o fio afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou pecas
moveis. Fios danificados ou presos aumentam o risco
de choque elétrico.

Evite o contacto com superficies com ligacao a
terra, como tubos flexiveis, radiadores, bases
e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

Quando estiver a trabalhar com uma
ferramenta elétrica ao ar livre, utilize uma
extensao adequada para a utilizagao no
exterior. A utilizagdo de um fio adequado ao exterior
reduz o risco de choque elétrico.

0 carregador EGO pode carregar as baterias de ido de
litio da EGO listadas na Imagem B.

Carregue apenas baterias recarregaveis de ido de
litio de 56V DC, max.12.0 Ah. Outros tipos de baterias
podem rebentar, provocando ferimentos ou danos.

REPARAGAO

= A manutencao do seu carregador devera ser
sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas de substituicao
idénticas. Tal ird assegurar que a seguranca do
carregador ¢ mantida.

Quando fizer a manutencao de um carregador,
utilize pecas de substituicao idénticas. Siga as
instrucdes no capitulo de Manutencao deste
manual. A utilizagdo de pecas ndo autorizadas ou 0
nao cumprimento das instrucdes de Manutencéo pode
criar um risco de choque ou ferimentos.

REGRAS DE SEGURANGCA PARA 0 CARREGADOR

A CUIDADO: Para reduzir o risco de choque

elétrico ou danos no carregador e na bateria, carregue
apenas baterias recarregaveis de ido e litio indicadas
especificamente na etiqueta do seu carregador. Outros
tipos de baterias podem rebentar, provocando ferimentos
em pessoas ou danos.

Este aparelho ndo foi criado para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou
se Ihes forem dadas instrugées em relagéo & unidade, por
uma pessoa responsavel pela sua seguranca.

= Antes de usar o carregador da bateria, leia todas
as instrugdes e marcas de atengdo neste manual, no
carregador da bateria, na bateria e no produto que usa
a bateria, para evitar uma ma utilizagao dos produtos e
possiveis lesdes ou danos.

Nao utilize o carregador no exterior nem
o exponha a humidade. A entrada da &dgua na
maquina aumentara o risco de choque elétrico.

= Nao manuseie o carregador, incluindo a ficha
do carregador e os terminais com as maos
molhadas.

A utilizagao de um acessério que nao seja
recomendado ou vendido pelo fabricante do
carregador de baterias pode dar origem a fogo,
choque elétrico ou lesdes em pessoas.

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Nao abuse do fio ou do carregador. Nunca use
o fio para transportar o carregador. Nao puxe pelo fio
do carregador para retirar a ficha da tomada. Podem
ocorrer danos no fio ou no carregador e dar origem
a um choque elétrico. Substitua cabos danificados
imediatamente.

Certifique-se de que o fio se encontra num local
onde nao seja pisado e nao entre em contacto
com extremidades afiadas ou pecas méveis,
nem seja exposto a danos ou tensao. Isto reduz o
risco de quedas acidentais, que causar lesdes e danos
no fio, 0 que pode depois dar origem a um choque
elétrico.

Mantenha o fio e o carregador afastados do
calor, para evitar danos na estrutura ou nas
pecas internas.

Nao permita que gasolina, éleos, produtos a
hase de petréleo, etc., entrem em contacto
com as pegcas de plastico. Estes materiais contém
quimicos que podem danificar, enfraquecer ou destruir
0s plasticos.

Nao utilize o carregador com a ficha ou fio
danificados, o que pode causar um curto-
circuito ou choque elétrico. Se ficar danificado,
o carregador devera ser reparado ou substituido por
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um técnico de reparagao autorizado do centro de
reparagéo da EGO.

Nao utilize o carregador se ele sofrer uma
pancada forte, se for deixado cair ao chao ou
se for danificado de outro modo. Leve-0 a um
centro de reparagdo autorizado para uma verificagéo
elétrica para determinar se o carregador esta a
funcionar bem.

Nao desmonte o carregador. Entregue-0 a um
técnico de reparacéo autorizado quando necessaria
manutencéo ou reparagdo. A montagem incorreta pode
dar origem ao risco de choques elétricos ou fogo.

Desligue o carregador da alimentacao antes de
efetuar qualquer limpeza ou manutencéo, para
reduzir o risco de choque elétrico.

Desligue o carregador da alimentacao quando
nao o utilizar. Isto reduz o risco de choque elétrico
ou danos no carregador se cairem artigos de metal na
abertura. Também ajuda a evitar danos no carregador
durante um pico de corrente.

Risco de choque elétrico. Nio toque na parte que
nao estd isolada no conetor de saida, ou terminal da
bateria que ndo esta isolado.

Guarde estas instrucdes. Consulte com frequéncia
e use estas instrugdes para instruir outras pessoas
sobre a forma de utilizar esta ferramenta. Se
emprestar esta ferramenta, entregue também as
instrucdes, para evitar uma ma utilizagéo do produto e
possiveis ferimentos.

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

= Guarde estas instrugdes. Este manual contém
instrugdes importantes de funcionamento e de
seguranca para o carregador CH3200E de 56V da EGO.

= Antes de usar o carregador da bateria, leia
todas as instrucdes e marcas de aviso no
carregador, bateria e produto.

A AVISO0: Sempre que utilizar aparelhos elétricos, siga
as precaucdes basicas, incluindo as seguintes.

» Para reduzir o risco de ferimentos, é necessaria uma
forte supervisao quando o produto for usado perto de
uma crianga.

Utilize apenas acessorios recomendados ou vendidos
pelo fabricante.

Nao use no exterior.

Para um aparelho portatil: Para reduzir o risco de
choque elétrico, ndo coloque o carregador dentro de
4gua ou de outro liquido. Ndo coloque nem armazene
0 aparelho onde possa cair ou possa ser puxado para
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dentro de uma banheira ou lavatorio.

A CUIDADO: Para reduzir o risco de leses, carregue
apenas baterias recarregaveis de ido de litio. Outros tipos
de baterias podem rebentar, provocando ferimentos em
pessoas ou danos.

ESPECIFICAGDES

Entrada do 220-240V~50 Hz, 320 W

carregador

Saida do 47A56V ==

carregador
35 minutos para a bateria de 2,5 Ah
55 minutos para a bateria de 4,0 Ah

Temno de 70 minutos para a bateria de 5,0 Ah

carrg amento 80 minutos para a bateria de 6,0 Ah

g 100 minutos para a bateria de 7,5 Ah

130 minutos para a bateria de 10 Ah
160 minutos para a bateria de 12 Ah

Temperatura de

carregamento 5°C - 40°C

otima

Peso do 1,12 kg

carregador

DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU CARREGADOR (Imagem A)

Entrada de ar de arrefecimento
Indicador LED 2

Indicador LED 1

Ranhura de fixagéo

Contactos elétricos

Orificios de montagem na parede

FUNCIONAMENTO

COMO CARREGAR A BATERIA

IS

A AVISO0: Nao utilize o carregador no exterior nem
0 exponha & humidade. A entrada da 4gua na maquina
aumentara o risco de choque elétrico.

A AVISO: As baterias de ides de litio foram
parcialmente carregadas antes do envio. Antes de a usar
pela primeira vez, carregue-a por completo.

1. Ligue o carregador a alimentagéo (220-240V~50Hz).
0 indicador LED 1 acende brevemente a verde, e
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o indicador LED 2 acende brevemente a vermelho

em simultaneo, indicando que o carregador esta a
funcionar corretamente.

2. Alinhe as nervuras salientes na bateria com as
ranhuras de encaixe no carregador, depois faga
deslizar a bateria para o carregador, conforme
apresentado na Imagem B.

0 carregador comunica com a bateria para avaliar o
estado da bateria.

4. Quando carregar uma bateria, o indicador LED
1 no carregador pisca a verde. Para as baterias
BA1400, BA2800 e BA4200, o indicador da energia
na bateria pisca a vermelho, cor-de-laranja e
verde, sequencialmente. Para as baterias BA1400T,
BA2242T, BA2240T, BA2800T, BA3360T, BA4200T,
BA5600T e BA6720T. O tltimo segmento do indicador
de 5 LEDs na bateria pisca a verde. A ventoinha no
carregador funciona continuamente para arrefecer o
carregador.

FUNGOES LED DO CARREGADOR
Para a BA1400, BA2800, BA4200

5. Quando a bateria estiver 80% carregada, o indicador
LED 1 péara de piscar e permanece aceso a verde,
enquanto o indicador LED 2 comega a piscar a verde.

6. Quando a bateria estiver completamente carregada,
ambos os indicadores LED no carregador
permanecem acesos a verde, e o indicador da
energia na bateria desliga-se. Aguarde até que a
ventoinha de arrefecimento pare, retire a bateria do
carregador e desligue o carregador da alimentacéo.

AVISO:

= Uma reducdo significativa do tempo de funcionamento:
de uma bateria completamente carregada indica que o
tempo de vida da bateria esta a chegar ao fim e que a
bateria tem de ser substituida.

= O carregador pode ficar quente durante o
carregamento. Isto é normal. Guarde a sua bateria
numa area bem ventilada.

INDICADOR LED | INDICADOR LED
INDICADOR LED | BATERIA 1 NO CARRE- 2 NO CARRE- Ihll\lAD gi\AngrADE 2 3 AGAO
GADOR GADOR
. A carregar Pisca a verde Desligado A carregar (<80%)
EEm Pisca a vermelho,
cor-de-laranja e verde
. 80% Permanece Pisca a verde sequencialmente A carregar
carregado ligado a verde (80% a 100%)
L1 |
Comple- Carregamento completo.
. tamente Ee;r&wgr;e\;::r de IFi’e;r(rjloar;e:: rde Desligado Carregamento de
— carregada g 9 manutencao.
. . Pisca a vermelho I A bateria ou o carre-
1 Com defeito | Desligado ou verde Desligado gador estio defeituosos.
L 1 1 |
= Bateria fria/ I Permanece ) A bateria estd muito
1 quente Desligado ligado a vermelho Desligado quente ou muito fria.
|
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Para a BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T e BA6720T

GO

INDICADOR LED | INDICADOR LED
INDICADOR LED | BATERIA 1 NO CARRE- 2 NO CARRE- I’:l ‘? L%.%g?ADE s AGAO
GADOR GADOR
. A carregar Pisca a verde Desligado 0 dltimo indicador LED A carregar (<80%)
[ 111 aceso pisca a verde,
enquanto os outros
. 80% carre- Permanece Pisca a verde e::g;anecem ligados a Acarregar (80% a
gado ligado a verde ’ 100%)
L1 |
Comple- Permanece Permanece . Carregamento completo.
tamente ligado a verde ligado a verde Desligado Carregamento de
— carregada g g manutencao.
. I Pisca a vermelho I A bateria ou o carre-
l Com defeito | Desligado ou verde Desligado gador estao defeituosos.
...
1' Bateria fria/ Desligado Permanece Desligado A bateria esta_mu'rt.o
quente ligado a vermelho quente ou muito fria.
I

CARREGAR UMA BATERIA FRIA OU QUENTE

Se a temperatura de uma bateria a ser carregada estiver
fora do raio normal, o indicador LED 2 permanece

aceso a vermelho. Arrefeca a bateria ou aqueca-a. Se 0
carregamento néo for reiniciado quando a temperatura
voltar ao normal, volte a inserir a bateria.

BATERIA OU CARREGADOR DEFEITUOSOS

Se o carregador detetar um problema, o indicador LED 2
pisca a vermelho.

1. Volte a inserir a bateria. Se o indicador LED 2 piscar
de novo a vermelho, tente uma bateria diferente.

2. Se uma bateria diferente carregar normalmente,
elimine a bateria defeituosa (consulte as instrugoes
no manual da bateria).

3. Se uma bateria diferente néo resolver o problema,
desligue o carregador e espere que o indicador LED 2
se desligue. Depois, volte a ligar a ficha a tomada. Se
o0 LED no carregador continuar a mostrar um defeito,
o carregador pode ter um defeito.

ORIFiCIOS DE MONTAGEM NA PAREDE

0 carregador tem orificios de fixago na parede para
uma arrumagao conveniente (Imagem A-6). Instale dois
parafusos na parede com uma distancia entre eles de
101,6 mm. Utilize parafusos suficientemente fortes
para aguentarem o peso combinado do carregador e da
bateria.

Para evitar que a bateria caia, pendure o carregador
apenas na vertical.

MANUTENGAD

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire a
bateria da ferramenta antes de proceder a limpeza ou
manutencéo.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pecas de substituicdo idénticas da EGO. A utilizagao
de outras pegas pode dar origem a perigos ou danos
no produto. Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparacdes deverédo ser
efetuadas por um técnico num centro de reparagéo da
EGO.

A AVISO: Nao recomendamos a utilizagao de ar
comprimido seco para limpar o carregador. Se este for o
(inico modo de limpeza, certifique-se de que usa éculos
de seguranca com protecdes laterais. Se a operagao fizer
muito po, use uma mascara para o po.

A AVISO: Se o fio da alimentagdo ficar danificado,
devera ser substituido pelo fabricante, o agente de
reparagdo ou uma pessoa igualmente qualificada, de
modo a evitar quaisquer perigos.
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MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico, pois
grande parte dos plasticos podem ficar danificados devido
a varios tipos de solventes comerciais. Utilize um pano
limpo para retirar a sujidade, po, 6leo, gordura, etc.

A AVISO: Nunca permita que o liquido dos travdes,
gasolina, produtos a base de petrdleo, dleos penetrantes,
etc., entrem em contacto com as pegas de pléstico. Os
quimicos podem danificar, enfraquecer ou destruir o
pléstico, o que pode dar origem a ferimentos sérios.

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pegas de substituicdo idénticas da EGO. A utilizagao
de outras pegas pode dar origem a perigos ou danos
no produto. Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagoes deveréo ser
efetuadas por um técnico num centro de reparagdo da
EGO.

Proteja o ambiente

N&o elimine equipamento elétrico, bateria
gasta nem carregador juntamente com o
lixo doméstico comum! Leve este produto
a um centro de reciclagem autorizado
para que possa haver uma separacéo das
. pegas. As ferramentas elétricas tém de
ser devolvidas em instalacoes de
reciclagem ambientalmente compativeis.
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RESOLUGRO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUQT\O
= Volte a inserir a bateria.
0 carregador ndo A bateria ou o carregador -
) - N . = Tente uma bateria diferente.
funciona. O indicador | tém uma anomalia ou .
LED 2 pisca a uma mé ligago entrea | ® Desligue o carregador da alimentagéo e espere até que o
vermelho. bateria e o carregador. indicador LED 2 se desligue. Depois volte a ligar a ficha na
tomada.
0_carreggd0r . P Arrefeca a bateria ou aqueca-a. Se o carregamento néo for
nao funciona e o A bateria esta muito L
- e reiniciado quando a temperatura voltar ao normal, volte a
indicador LED 2 quente ou muito fria. L -
inserir a bateria.
acende a vermelho.

POLITICA DE GARANTIA EGO
Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e condicbes completos da politica de garantia da EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

Ll LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'uso di
apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e le sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali
o prive di esperienza e conoscenza solo se supervisionati
o istruiti su sull’'uso sicuro dell’apparecchio e se
comprendono i rischi correlati. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e
manutenzione ordinaria non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERIGOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

AVVERTENLE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza di Precauzioni relative alla sicurezza
sicurezza dell'operatore.
Leggere il ) S )
. Per ridurre il rischio di infortuni,
| | manuale di ) - L
. o leggere il manuale di istruzioni.
istruzioni
Uso in intermi Usare guesto ap.pa_recch!o
esclusivamente in interni.
Apparecchio di
D pparecchio di Involucro a doppio isolamento
classe Il
6,3A - L .
4 Fusibili Fusibile miniatura ritardato
=
c E cE Questo prodotto & conforme alle
direttive europee applicabili.
UK | jkca Conforme ai requisiti del Regno
cAa Unito
| prodotti elettrici non devono
E RAEE essere §rTlaIt|t| |n§|eme ai rifiuti
domestici. Portarli presso un
centro di riciclaggio autorizzato.
v Volt Tensione
A Ampere Corrente
Hz Hertz Frequenza (cicli al secondo)
w Watt Potenza
min Minuti Tempo
Corrente -
W) alternata Tipo di corrente
Corrente ) -
fyyes X Tipo o caratteristica della corrente
continua

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere tutte le
istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni elencate
di seguito comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/o lesioni gravi.

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e bene
illuminata. Il disordine e la scarsa illuminazione
favoriscono gli incidenti.

Non usare il caricabatteria EGO in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi,
gas o polveri inflammabili. | caricabatteria
producono scintille suscettibili di dare fuoco a polveri
0 vapori.
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SICUREZZA ELETTRICA

Le spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina

in alcun modo. Non usare adattatori con apparecchi
messi a terra 0 a massa. Spine non modificate e prese
adatte riducono il rischio di scossa elettrica.

Non esporre il caricabatteria a pioggia o
condizioni di umidita. Linfiltrazione di acqua
all’interno del caricabatteria aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o scollegare
il caricabatteria. Tenere il cavo al riparo da calore, olio,
oggetti taglienti o parti in movimento. La presenza di
cavi danneggiati o0 aggrovigliati aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Durante Puso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per usi esterni.
L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa
elettrica.

Il caricabatteria EGO puo ricaricare i gruppi batteria
EGO agli ioni di litio elencati in Fig. B.

Ricaricare esclusivamente gruppi batteria ricaricabili
Li-ion da 56 V CC 12.0 Ah max. Altri tipi di batterie
possono esplodere, causando lesioni o danni.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione del caricabatteria

a personale qualificato e utilizzare
esclusivamente parti di ricambio identiche. Cio
garantisce la sicurezza del caricabatteria.

Durante la riparazione del caricabatteria, usare
esclusivamente parti di ricambio identiche.
Seguire le istruzioni riportate alla sezione
Manutenzione di questo manuale. L'uso di parti
non autorizzate o il mancato rispetto delle istruzioni di
manutenzione comportano il rischio di scossa elettrica
o lesioni.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE AL
CARICABATTERIA

A ATTENZIONE! Per ridurre il rischio di scossa
elettrica ed evitare danni al caricabatteria e alla batteria,
ricaricare esclusivamente le batterie ricaricabili agli

ioni di litio specificamente riportate sulla targhetta del
caricabatteria. Altri tipi di batterie sono suscettibili di

esplodere, causando lesioni o danni.

Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, mentali

0 sensoriali 0 senza esperienza e conoscenza, a meno
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull’'uso
dell’apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

= Prima di usare il caricabatteria, leggere tutte le
istruzioni e le avvertenze riportate in questo manuale
e sul caricabatteria, sulla batteria e sul prodotto in cui
¢ installata la batteria per evitare I'uso improprio dei
prodotti e il rischio di lesioni o danni.

Non usare il caricabatteria all’aperto e non

esporlo ad acqua o umidita. Linfiltrazione di acqua

all'interno del caricabatteria aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Non toccare il caricabatteria, inclusa la
spina del caricabatteria, o i terminali del
caricabatteria con le mani bagnate.

L'uso di accessori non raccomandati

né commercializzati dal costruttore del
caricabatteria comporta il rischio di incendio,
scossa elettrica o infortuni.

Ricaricare la hatteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi
batteria di tipo diverso.

Non danneggiare il cavo di alimentazione o il
caricabatteria. Non usare il cavo di alimentazione
per trasportare il caricabatteria. Non tirare il cavo del
caricabatteria per scollegare la spina dalla presa di
corrente per evitare danni al cavo o al caricabatteria
e il conseguente rischio di scossa elettrica. Sostituire
immediatamente i cavi danneggiati.

Disporre il cavo di alimentazione in modo
tale che non sia calpestabile e che non possa
entrare in contatto con bordi affilati o parti
in movimento o essere soggetto a usura o
danneggiamenti, e accertarsi che le persone
non possano inciamparvi. Cio ridurra il rischio di
cadute accidentali, che possono comportare lesioni
personali e danni al cavo, e il conseguente rischio di
scossa elettrica.

Tenere il cavo e il caricabatteria al riparo dal
calore per evitare danni alle superfici esterne e
ai componenti interni.

= Impedire il contatto di benzina, oli, prodotti a
base di petrolio, ecc. con le parti in plastica.
Tali materiali contengono sostanze chimiche
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suscettibili di danneggiare, indebolire o distruggere la
plastica.

Non usare il caricabatteria se il cavo di
alimentazione o la spina sono danneggiati per
evitare il rischio di corto circuito e scossa
elettrica. Se il caricabatteria & danneggiato, affidarne
la riparazione o sostituzione a un tecnico autorizzato di
un centro di assistenza EGO.

Non usare il caricabatteria se ha subito urti
violenti o cadute o é danneggiato in qualsiasi
modo. Portarlo presso un tecnico autorizzato affinché
effettui un’ispezione elettrica per determinare se il
caricabatteria € in buono stato operativo.

Non disassemblare il caricabatteria. Affidare
eventuali riparazioni a un tecnico autorizzato. Un
riassemblaggio scorretto comporta il rischio di scossa
elettrica o incendio.

Scollegare il caricabatteria dalla presa di
corrente prima di effettuare operazioni di
pulizia o manutenzione per evitare il rischio di
scossa elettrica.

Scollegare il caricabatteria dalla rete elettrica
quando non é in uso. Cio ridurra il rischio di scossa
elettrica o di danni al caricabatteria in caso di caduta

di oggetti metallici nelle aperture. Evitera anche danni
al caricabatteria in caso di sovratensione.

Rischio di scossa elettrica. Non toccare la
porzione non isolata del connettore di uscita o il
terminale non isolato della batteria.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell'utensile. In caso di cessione del prodotto a terzi,
allegare anche queste istruzioni per evitare I'uso
scorretto del prodotto e il rischio di lesioni.

AVVERTENZE DI SICUREZZA IMPORTANTI

= Conservare queste istruzioni. Questo manuale
contiene importanti istruzioni di sicurezza e istruzioni
per I'uso del caricabatteria EGO 56 V CH3200E.

= Prima di usare il caricabatteria, leggere tutte
le istruzioni e le avvertenze riportate sul
caricabatteria, sulla hatteria e sul prodotto in
cui é installata la batteria.

A AVVERTENZA! Durante 'uso di un apparecchio
elettrico, & necessario rispettare sempre alcune
precauzioni di sicurezza, tra cui le seguenti.

= Per ridurre il rischio di infortuni € necessaria un’attenta

supervisione quando I'apparecchio & utilizzato in
presenza di bambini.

= Usare esclusivamente accessori raccomandati o
commercializzati dal costruttore.

= Non usare in ambienti esterni.
= Per apparecchi portatili - Per ridurre il rischio di scossa
elettrica, non immergere il caricabatteria in acqua o

altri liquidi. Non posizionare o conservare I’apparecchio
in punti da cui puo cadere in una vasca o un lavello.

A ATTENZIONE! Per ridurre il rischio di infortunio,
ricaricare esclusivamente batterie ricaricabili agli ioni
di litio. Altri tipi di batterie sono suscettibili di esplodere,
causando lesioni o danni.

SPECIFICHE TECNICHE

Ingresso 220-240V~ 50 Hz 320 W
caricabatteria
Uscita 47A56VETE
caricabatteria
35 minuti per gruppi batteria
da2,5Ah
55 minuti per gruppi batteria
da 4,0 Ah
70 minuti per gruppi batteria
da 5,0 Ah
R 80 minuti per gruppi batteria
Tempo di ricarica da 6,0 Ah
100 minuti per gruppi batteria
da7,5Ah
130 minuti per gruppi batteria
da 10 Ah
160 minuti per gruppi batteria
da 12 Ah
Temperatura di - . gop 5 4gec
ricarica ottimale
Peso del 1,12 kg
caricabatteria

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL CARICABATTERIA (Fig. A)

Apertura di raffreddamento
Indicatore luminoso 2
Indicatore luminoso 1
Scanalatura di fissaggio
Contatti elettrici

Fori di fissaggio alla parete

S wN
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UTiLIZZ0

RICARICA DEL GRUPPO BATTERIA

A AVVERTENZA! Non usare il caricabatteria all’aperto
e non esporlo ad acqua o umidita. L'infiltrazione di acqua
all'interno del caricabatteria aumenta il rischio di scossa

elettrica.

NOTA: i gruppi batteria agli ioni di litio sono consegnati
parzialmente carichi. Prima di usarlo per la prima volta,
ricaricare completamente il gruppo batteria.

1. Collegare il caricabatteria a una presa di corrente
(220-240V ~ 50 Hz). Lindicatore luminoso 1
si illuminera brevemente di verde e I'indicatore
luminoso 2 si illuminera brevemente di rosso, a
indicare che il caricabatteria funziona correttamente.

2. Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le
scanalature di fissaggio sul caricabatteria; far
scorrere il gruppo batteria sul caricabatteria come
illustrato in Fig. B.

3. Il caricabatteria comunichera con il gruppo batteria
per valutare le condizioni del gruppo batteria.

4. Durante la ricarica di un gruppo batteria, I'indicatore
luminoso 1 sul caricabatteria lampeggera di verde.
Per i gruppi batteria BA1400, BA2800, BA4200,
I'indicatore luminoso sul gruppo batteria lampeggera

=660

in sequenza di rosso, arancione e verde. Per i gruppi
batteria BA1400T, BA2242T, BA2240T, BA2800T,
BA3600T, BA4200T, BA5600T e BA6720T, I'ultimo
segmento dell’indicatore a 5 LED sul gruppo batteria
lampeggera di verde. La ventola del caricabatteria
rimarra in funzione continuativamente per raffreddare
il caricabatteria.

Quando il gruppo batteria & carico all’'80%,
I'indicatore luminoso 1 smettera di lampeggiare e
rimarra acceso di verde, mentre I'indicatore luminoso
2 iniziera a lampeggiare di verde.

Quando il gruppo batteria & completamente carico,
entrambi gli indicatori luminosi rimarranno accesi di
verde, e I'indicatore luminoso sul gruppo batteria si
spegnera. Attendere che la ventola di raffreddamento
si arresti, rimuovere il gruppo batteria dal
caricabatteria e scollegare il caricabatteria dalla
presa di corrente.

NOTE

= Una riduzione significativa dell’autonomia di un gruppo

batteria completamente carico indica che il gruppo
batteria ha raggiunto il termine della sua vita utile e
deve essere sostituito.

= | caricabatteria puo diventare caldo durante la ricarica;

& un fenomeno normale. Ricaricare il gruppo batteria in
un’area ben ventilata.

SIGNIFICATO DEGLI INDICATORI LUMINOSI SUL CARICABATTERIA

Per i gruppi batteria BA1400, BA2800, BA4200

INDICATORE INDICATORE LU-
INDICATORE GRUPPO LUMINOSO MINOSO 2 SUL | INDICATORE DI CARICA SIGNIFICATO
LUMINOSO BATTERIA 1 SUL CARI- CARICABAT- SUL GRUPPO BATTERIA
CABATTERIA TERIA
. Sotto carica Z?;gfelampeg— Spento Sotto carica (<80%)
mE= Lampeggia in sequenza:
. rosso, arancione e verde
Carico ) Verde lampeg- Sotto carica (dall'80%
all'80% Verde fisso giante al 100%)
L1 |
La ricarica & completata.
. Completa-l Verde fisso Verde fisso Spento Mantenimento della
mente carico ;
— carica.
. Il gruppo batteria o
l Difettoso Spento gr?ts:g ?ngﬁfgg' Spento il caricabatteria &
T 1 P difettoso.
= Batteria Il gruppo batteria &
troppo calda/ | Spento Rosso fisso Spento troppo caldo o troppo
— fredda freddo.
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Per i gruppi batteria BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T e BA6720T

INDICATORE INDICATORE LU-
INDICATORE GRUPPO LUMINOSO MINOSO 2 SUL | INDICATORE A 5 LED SIGNIFICATO
LUMINOSO BATTERIA 1 SUL CARI- CARICABAT- SUL GRUPPO BATTERIA
CABATTERIA TERIA
. Sotto carica Vgrde lampeg- Spento L'ultimo segmento Sotto carica (<80%)
giante o
EEm dell'indicatore acceso
lampeggia di verde, men-
) tre i segmenti precedenti . \
Carico ) Verde lampeg- o Sotto carica (dall'80%
. a1'80% Verde fisso giante sono accesi di verde. al 100%)
L] |
La ricarica & completata.
. Completa—l Verde fisso Verde fisso Spento Mantenimento della
mente carico ;
— carica.
" Il gruppo batteria o
l Difettoso Spento gﬁf:?) I:";ﬁfgg' Spento il caricabatteria &
L1 1] P difettoso.
= Batteria Il gruppo batteria &
troppo calda/ | Spento Rosso fisso Spento troppo caldo o troppo
— fredda freddo.
RICARICA DI UN GRUPPO BATTERIA TROPPO FISSAGGIO A UNA PARETE

CALDO/FREDDO

Se la temperatura di un gruppo batteria sotto carica é al
di fuori dell’intervallo normale, I'indicatore luminoso 2
rimarra acceso di rosso. Attendere che il gruppo batteria
si raffreddi o si riscaldi. Se la ricarica non si avvia quando
la temperatura del gruppo batteria é tornata ai livelli
normali, reinserire il gruppo batteria.

GRUPPO BATTERIA 0 CARICABATTERIA DIFETTOSO

Se il caricabatteria rileva un problema, I'indicatore
luminoso 2 lampeggera di rosso.

1. Reinserire il gruppo batteria. Se I'indicatore luminoso
2 continua a lampeggiare di rosso, provare a
ricaricare un altro gruppo batteria.

2. Se il secondo gruppo batteria si ricarica
normalmente, smaltire il gruppo batteria difettoso
(fare riferimento alle istruzioni nel manuale del
gruppo batteria).

3. Se anche il secondo gruppo batteria non si
ricarica, scollegare il caricabatteria e attendere che
I'indicatore luminoso 2 si spenga. Quindi ricollegare
il caricabatteria alla presa di corrente. Se I'indicatore
luminoso sul caricabatteria segnala ancora la
presenza di un problema, il caricabatteria potrebbe
essere difettoso.

Il caricabatteria € dotato di fori per fissarlo comodamente
a una parete (Fig. A-6). Inserire due viti nel muro, a 101,6
mm di distanza I'una dall’altra. Usare viti sufficientemente
robuste per sostenere il peso del caricabatteria e del
gruppo batteria combinati.

Per evitare la caduta del gruppo batteria, fissare il
caricabatteria esclusivamente in posizione verticale.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per evitare il rischio di lesioni gravi,
rimuovere sempre il gruppo batteria dal caricabatteria
prima delle operazioni di pulizia 0 manutenzione.

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
danni al dispositivo. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni devono essere eseguite da un tecnico
qualificato presso un centro di assistenza EGO.

A AVVERTENZA! Si raccomanda di non usare aria
compressa come metodo di pulizia del caricabatteria.

Se & I'unico metodo di pulizia disponibile, assicurarsi di
indossare occhiali di sicurezza. Se I'ambiente & polveroso,
indossare anche una maschera antipolvere.
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A AVVERTENZA! Per motivi di sicurezza, se il cavo di
alimentazione & danneggiato deve essere sostituito dal
costruttore, dal suo centro di assistenza o da un tecnico
qualificato.

MANUTENZIONE GENERALE

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica,
perché la maggior parte della plastica puo subire
danni a causa del contatto con diversi tipi di solventi
in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere
sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

A AVVERTENZA! Impedire il contatto di liquido per
freni, benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. con le parti in plastica. Le sostanze chimiche
possono danneggiare, indebolire o distruggere la plastica,
con il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per la riparazione, usare
esclusivamente parti di ricambio EGO identiche. L'uso di
altri ricambi comporta situazioni pericolose o il rischio di
danni al dispositivo. Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni devono essere eseguite da un tecnico
qualificato presso un centro di assistenza EGO.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie insieme ai rifiuti
domestici. Portare il prodotto presso un
centro di riciclaggio autorizzato affinché
venga raccolto separatamente. Gli
apparecchi elettrici devono essere portati

I presso un centro di riciclaggio
ecocompatibile.

CARICABATTERIA DA 320W — CH3200E
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

CAUSA

SOLUTION

luminoso 2

Il caricabatteria non
funziona. L'indicatore

lampeggia di rosso.

Il gruppo batteria o il
caricabatteria & difettoso
0 la connessione tra

il gruppo batteria e il
caricabatteria ¢ errata.

= Reinserire il gruppo batteria.
= Provare a ricaricare un altro gruppo batteria.

= Scollegare il caricabatteria dalla presa di corrente e
attendere che I'indicatore luminoso 2 si spenga, quindi
ricollegare la spina alla presa di corrente.

p—
Il caricabatteria

non funziona e
I'indicatore luminoso
2 & acceso di rosso.

Il gruppo batteria &
troppo caldo o troppo
freddo.

Attendere che il gruppo batteria si raffreddi o si riscaldi. Se la
ricarica non si avvia quando la temperatura del gruppo batteria
¢ tornata ai livelli normali, reinserire il gruppo batteria.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web_egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

Ll LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten
zoals pacemakers, moeten eerst hun arts(en) raadplegen
voordat ze dit product gebruiken. De werking van een
elektrisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker
kan een storing of defect van de pacemaker veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Dit apparaat kan gebruikt
worden door personen van 8 jaar en ouder en personen
met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als er
toezicht is of als deze personen goed zijn voorgelicht
over het veilige gebruik van het apparaat en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet
reinigen of onderhouden zonder toezicht.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijoehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing
staan vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen zoals
“GEVAAR,” “WAARSCHUWING,” en “OPGELET” voordat
u dit gereedschap in gebruik neemt. Het negeren van
onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar steekt en gebruikt.

=660

Veiligheid- Voorzorg-smaatregelen voor uw
swaarschuwing |veiligheid
Lees de gebruik- De geprmker r?o-et de
L gebruiksaanwijzing lezen om het
saanwijzing .
risico op letsel te beperken.
Gebruik Gebruik dit apparaat alleen
binnenshuis binnenshuis
D Klasse Il ) Dubbel geisoleerde constructie
constructie
6,3A Miniatuur smeltpatroon met
= Smeltpatronen vertraging
Dit product is in
c € CE overeenstemming met de EG-
richtlijnen.
UK toi
UKCA GB conformiteit beoordeeld
cA
Gooi elektrisch afval niet via het
E WEEE huishoudelijk afval wleg. Breng
het naar een geautoriseerd
recyclingbedrijf.
\ Volt Spanning
A Ampéere Stroom
Hz Hertz Frequentie (cycli per seconde)
w Watt Vermogen
min Minuten Tijd
~y Wisselstroom Stroomtype
== Gelijkstroom Stroomtype of -karakteristiek

A WAARSCGHUWING: Lees en begrijp alle instructies.
Het negeren van onderstaande instructies kan leiden tot
een elektrische schok, brand en/of ernstig persoonlijk
letsel.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd de werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

= Gebruik de EGO lader niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontviambare vioeistoffen, gassen of stof. Een
lader kan vonken creéren. Deze kunnen stof of
dampen ontsteken.
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ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van het elektrisch gereedschap
dient met het stopcontact overeen te
stemmen. Pas de stekker op geen enkele manier
aan. Gebruik geen adapterstekker met geaard
elektrisch gereedschap. Onaangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Stel de lader niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat de oplader binnendringt,
vergroot het risico op elektrische schokken.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om de lader te dragen of mee te
trekken of om de stekker uit het stopcontact te halen.
Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende onderdelen. Beschadigde

of verstrikte kabels vergroten het risico op een
elektrische schok.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde
opperviakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard is.

Wanneer u een elektrisch gereedschap
buitenshuis bedient, gebruik dan een
verlengkabel die geschikt is voor gebruik
buitenshuis. Het gebruik van een kabel die voor
gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het risico op
een elektrische schok.

De EGO lader is geschikt voor het laden van EGO
lithium-ion accupacks vermeld in afb. B

Laad alleen 56V d.c., max.12.0 Ah oplaadbare li-ion-
accupacks. Andere soorten accu’s kunnen barsten en
persoonlijk letsel en schade veroorzaken.

SERVICE

= Laat uw lader repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van
de oplader.

Bij reparatie van de lader mogen uitsluitend
identieke reserveonderdelen worden
gebruikt. Volg de instructies in het hoofdstuk
“Onderhoud” in deze handleiding. Het gebruik
van ongeoorloofde onderdelen of het negeren van de
onderhoudsinstructies kan risico op een elekirische
schok of letsel veroorzaken.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR OPLADERS

A OPGELET: Om het risico op elektrische schokken of
schade aan de oplader en accu te beperken, laad alleen
de lithium-ion oplaadbare accu’s die op het label van

uw oplader zijn vermeld. Andere soorten accu’s kunnen
barsten en persoonlijk letsel of schade veroorzaken.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (waaronder
kinderen) met beperkte fysische, visuele of mentale
mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan ervaring
en kennis, tenzij ze supervisie of instructies hebben
gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

= Lees alle instructies en waarschuwingen in
deze gebruiksaanwijzing en op de acculader,
de accu en het product dat de accu gebruikt voordat u
de acculader gebruikt, omdat verkeerd gebruik van de
producten en mogelijk letsel of schade te voorkomen.

Gebruik de oplader niet buitenshuis of

stel deze niet bloot aan natte of vochtige
omstandigheden. Water dat de oplader binnendringt,
vergroot het risico op elektrische schokken.

Raak de lader, inclusief de stekker of
aansluitklemmen, niet met natte handen aan.

Het gebruik van een opzetstuk dat niet door de
fabrikant van de acculader wordt aanbevolen of
verkocht kan een risico op brand, elektrische
schok of letsel aan personen veroorzaken.

Opladen alleen met de lader die door de
fabrikant is aangegeven. Een lader die geschikt is
voor een bepaald type accupack kan tot brandgevaar
leiden wanneer hij gebruikt wordt met een ander
accupack.

Misbruik de kabel of de oplader nooit. Draag de
oplader nooit aan de kabel. Trek niet aan de kabel om
de stekker uit het stopcontact te halen. Dit kan schade
aan de kabel of de oplader, of gevaar op elektrische
schokken met zich meebrengen. Vervang beschadigde
kabels onmiddellijk.

Zorg dat de kabel op een dergelijke wijze
wordt gelegd zodat niemand er op kan stappen
of over kan struikelen, het niet met scherpe
randen of hewegende onderdelen in aanraking
komt of het niet onderhevig wordt gesteld aan
schade of overmatige spanning. Dit beperkt het
risico op ongewenst vallen, wat tot persoonlijk letsel,
schade aan de kabel en een eventuele elektrische
schok kan leiden.

Houd de kabel en de oplader uit de buurt van
warmte om schade aan de behuizing of de
interne componenten te voorkomen.

Laat geen benzine, olién of producten op basis
van aardolie, etc. met de kunststof onderdelen
in aanraking komen. Deze materialen bevatten
chemicalién die het kunststof kunnen beschadigen,
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verzwakken of vernietigen.

Gebruik de lader niet met een beschadigde
kabel of stekker, dit kan kortsluiting of
elektrische schokken veroorzaken. Laat de
oplader repareren of vervangen door een bekwame
reparateur van een EGO servicecentrum indien hij
beschadigd is.

Gebruik de oplader niet als deze een harde klap
heeft gehad, is gevallen of op enige andere
wijze is beschadigd. Breng de oplader naar een
bevoegde reparateur voor een elektrische controle om
te bepalen of de oplader nog gebruikt kan worden.

Demonteer de lader niet. Breng de oplader naar
een bevoegde reparateur wanneer onderhoud of
reparatie noodzakelijk is. Een verkeerde hernieuwde
montage kan leiden tot gevaar op elektrische schokken
of brand.

Haal de stekker uit het stopcontact alvorens
de oplader te onderhouden of te reinigen, dit
beperkt het risico op elektrische schokken.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer
u de oplader niet gebruikt. Dit beperkt het risico
op elektrische schokken of schade aan de opladers
in geval er metalen voorwerpen in de opening
terechtkomen. Dit voorkomt tevens schade aan de
oplader bij een plotselinge piekspanning.

Risico op elektrische schokken. Raak het niet
geisoleerd gedeelte van de uitgangsaansluiting of de
niet geisoleerde aansluitklem van de accu niet aan.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die dit gereedschap zullen gebruiken
te instrueren. Al u dit gereedschap aan iemand anders
geeft, doe dan tevens deze gebruiksaanwijzing erbij
om verkeerd gebruik en mogelijk letsel te voorkomen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

= Bewaar deze instructies. Deze handleiding bevat
belangrijke veiligheids- en bedieningsinstructies voor
EGO 56V Charger CH3200E.

= Voordat u de oplader gebruikt, lees alle
instructies en waarschuwingen op de
acculader, accu en het product dat de accu
gebruikt.

A WAARSCHUWING: Als een elektrisch
apparaat wordt gebruikt, volg altijd de basis
veiligheidsmaatregelen, waaronder de volgende:

= Om het risico op letsel te beperken, houd toezicht op
het apparaat wanneer het in de buurt van kinderen
wordt gebruikt.

aa—
=060
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= Gebruik alleen toebehoren dat door de fabrikant van
het product is aanbevolen of wordt verkocht.

= Niet buitenshuis gebruiken.

= Voor een draagbaar apparaat - Om het risico op
elektrische schokken te beperken, dompel de oplader
niet in water of een andere vloeistof. Plaats of berg
het apparaat niet op waar het in een badkuip of lavabo
kan vallen.

A OPGELET: Om het risico op letsel te beperken, laad
alleen lithium-ion oplaadbare accu’s. Andere soorten
accu’s kunnen barsten en persoonlijk letsel of schade
veroorzaken.

SPECIFICATIES

Input lader 220-240 V~50 Hz, 320 W

Uitgang oplader | 4,7 A56V ===
35 minuten voor 2,5 Ah accupack
55 minuten voor 4,0 Ah accupack
70 minuten voor 5,0 Ah accupack

Laadduur 80 minuten voor 6,0 Ah accupack
100 minuten voor 7,5 Ah accupack
130 minuten voor 10 Ah accupack
160 minuten voor 12 Ah accupack

Optimale 5°C-40°C

laadtemperatuur

Gewicht oplader | 1,72 kg

BESCHRIJVING

KEN UW LADER (afb. A)

Ventilatieopening
Led-indicator 2
Led-indicator 1
Montagesleuf

Elektrische contacten
Gaten voor wandmontage

HOE WORDT HET ACCUPACK GELADEN

A WAARSCHUWING: Gebruik de oplader niet
buitenshuis of stel deze niet bloot aan natte of vochtige
omstandigheden. Water dat de oplader binnendringt,
vergroot het risico op elektrische schokken.

IS

A OPMERKING: Lithium-ion accu’s worden
gedeeltelijk geladen voordat ze worden verzonden. Laad

|
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het accupack volledig op voor de eerste ingebruikname.

1. Sluit de lader aan op de netvoeding
(220-240V ~ 50Hz). Led-indicator 1 brandt kort
groen en led-indicator 2 brandt tegelijkertijd kort
rood, wat aangeeft dat de oplader goed werkt.

2. Breng de uitstekende ribben van het accupack op
één lijn met de montagesleuven in de lader; schuif
het accupack omlaag op de lader zoals weergegeven
in afb. B.

3. De lader communiceert met het accupack om de
stand van het accupack te evalueren.

4. Bij het laden van een accupack knippert led-indicator
1 op de lader groen. Voor de BA1400-, BA2800-,
BA4200-accupacks knippert de stroomindicator
op het accupack achtereenvolgens rood, oranje
en groen. Voor de BA1400T, BA2242T, BA2240T,
BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T en BA6720T
accu’s. Het laatste segment van de 5-led-indicator
op het accupack knippert groen. De ventilator in de

LED-FUNCTIES VAN DE LADER
Voor BA1400, BA2800, BA4200

oplader werkt continu om de oplader te koelen.

5. Wanneer het accupack 80% is opgeladen, stopt
led-indicator 1 met knipperen en blijft groen terwijl
led-indicator 2 groen begint te knipperen.

6. Wanneer het accupack volledig is opgeladen, blijven
beide led-indicatoren op de lader groen en gaat de
stroomindicator op het accupack uit. Wacht totdat
de ventilator tot stilstand is gekomen, verwijder
het accupack uit lader en haal de stekker uit het
stopcontact.

= Een aanzienlijke afname van de gebruiksduur van
een volledig opgeladen accupack geeft aan dat de
levensduur van het accupack ten einde loopt en dat
het accupack moet worden vervangen.

= De lader kan tijdens het laden warm worden, wat
normaal is. Laad uw accupack op in een goed
geventileerde ruimte.

STROOM-CONTROLE-
LED-INDICATOR | LED-INDICATOR
LED-INDICATOR | ACCUPACK 1 0P DE LADER | 2 OP DE LADER LAMPJE OP HET ACTIE
ACCUPACK
. Bezig met Groen knippe- Uit Opladen (< 80%)
opladen rend
e Achtereenvolgend
rood, oranje en groen
knipperend
0, -
. &%g’n‘)pge Groen brandend | Groen knipperend Opladen (80% tot 100%)
L] |
Volledig . Laden is afgesloten.
. opgeladen Groen brandend | Groen brandend | Uit Onderhoudslading.
I
) Rood knipperend |, . Het accupack of de lader
l Defect Uit of uit Uit is defect.
...
1' Koude/warme Uit Rood brandend | Uit Accupack is te warm of
accu te koud.
I
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Voor BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BAS600T en BA6720T
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LED-INDICATOR | LED-INDICATOR |5 LED-INDICATOREN OP
LED-INDICATOR | ACCUPACK | 1'0p D L ADER |2 OP DELADER | HET ACCUPACK Loz
Bezig met Groen knippe- I o
. opladen rend Uit De laatst brandende Opladen (< 80%)
mEe led-indicator knippert
groen terwijl de vorige
o . ; A
lf;%éonopge Groen brandend | Groen knipperend continu groen zijn. Opladen (80% tot 100%)
L1 |
Volledig " Laden is afgesloten.
. opgeladen Groen brandend | Groen brandend | Uit Onderhoudslading,
|
i Rood knipperend |, . Het accupack of de lader
l Defect Uit of uit Uit is defect.
...
1' Koude/warme Uit Rood brandend | Uit Accupack is te warm of
accu te koud.
I

EEN WARM OF KOUD ACCUPACK OPLADEN

Als de temperatuur van een accupack dat wordt geladen
buiten het normale bereik ligt, blijft led-indicator 2 rood.
Laat het accupack afkoelen of op temperatuur komen.
Als het laden niet opnieuw wordt gestart wanneer de
temperatuur van het accupack weer normaal is, plaats
het accupack dan opnieuw.

DEFECT ACCUPACK OF LADER

Als de lader een probleem detecteert, knippert led-
indicator 2 rood.

1. Plaats het accupack opnieuw. Probeer een ander
accupack als led-indicator 2 weer rood knippert.

2. Als het tweede accupack normaal laadt, voer het
defecte accupack dan af (zie de instructies in de
handleiding van het accupack).

3. Als een ander accupack hetzelfde probleem vertoont,
trek dan de lader uit en wacht totdat de led-indicator
2 uitgaat. Sluit vervolgens de stekker weer aan op de
voeding. Als de led op de lader nog steeds een defect
aangeeft, is het mogelijk dat de lader defect is.

GATEN VOOR WANDMONTAGE

De lader is voorzien van gaten voor wandmontage

voor een eenvoudige opslag (afb. A-6). Installeer twee
schroeven in de muur op 101,6 mm afstand van elkaar.
Gebruik schroeven die voldoende sterk zijn om het
gecombineerde gewicht van de lader en het accupack te
dragen.

0m te voorkomen dat het accupack eruit valt, moet u de
lader in een verticale richting ophangen.

A\ WAARSCHUWING: Om emstig persoonlik letsel
te voorkomen, moet u het accupack uit het gereedschap
halen voordat u het reinigt of onderhoud uitvoert.

A WAARSCHUWING: In geval van een reparatie mag
u uitsluitend identieke EGO reserveonderdelen gebruiken.
Het gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren
of schade aan het product veroorzaken. Om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen, laat alle
reparaties uitvoeren door een bekwame reparateur in een
EGO servicecentrum.

A WAARSCHUWING: Het wordt niet aanbevolen om
droge perslucht te gebruiken om de oplader schoon te
maken. Als dit de enige manier is om te reinigen, draag
dan een veiligheidsbril of veiligheidsbril met zijschermen.
Als het een stoffig proces is, draag dan een stofmasker.

A WAARSCHUWING: Als de kabel is beschadigd,
moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn
klantenservice of gelijksoortig gekwalificeerde personen
om gevaar te vermijden.
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ALGEMEEN ONDERHOUD

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen bij het reinigen
van plastic onderdelen, omdat de meeste kunststoffen
gevoelig zijn voor schade door verschillende soorten
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, vet, etc.

A WAARSCGHUWING: Zorg dat remvloeistoffen,
benzine, producten op basis van aardolie, olién, etc. op
geen enkel moment in aanraking komen met de kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen de kunststof onderdelen
beschadigen, verzwakken of vernietigen en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCGHUWING: In geval van een reparatie mag
u uitsluitend identieke EGO reserveonderdelen gebruiken.
Het gebruik van andere onderdelen kan gevaar opleveren
of schade aan het product veroorzaken. Om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen, laat alle
reparaties uitvoeren door een bekwame reparateur in een
EGO servicecentrum.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparatuur,
gebruikte batterijen en laders weg via het
huishoudelijk afval! Geef dit product af bij
een geautoriseerd recyclingbedrijf en zorg
dat het apart kan worden ingezameld.
Elektrisch gereedschap moet worden

— afgegeven voor een milieuvriendelijke
recycling.
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PROBLEEMOPLOSSING
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PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
Het accupack of de lader | ™ Plaats het accupack opnieuw.
De oplader werkt werkt niet goed of de = Probeer een ander accupack.
niet. Led-indicator 2 | verbinding tussen het = Trek de stekker van de lader uit het stopcontact, wacht tot
knippert rood. accupack en de oplader led-indicator 2 uitgaat en steek de stekker vervolgens weer

is slecht.

in het stopcontact.

De lader werkt niet
en led-indicator 2
brandt permanent
rood.

Het accupack is te warm
of te koud.

Laat het accupack afkoelen of op temperatuur komen. Als het

laden niet opnieuw wordt gestart wanneer de temperatuur
van het accupack weer normaal is, plaats het accupack dan
opnieuw.

GARANTIE

EGO GARANTIEBELEID

Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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Oversattelse af de originale vejledninger

LS ALLE ANVISNINGER!

Ll L/AS BRUGERVEJLEDNINGEN

A Resterende risiko! Folk med elektroniske enheder,
sasom pacemakere, skal sparge deres leege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr i
umiddelbar neerhed af et hjerte pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed,
ber alle reparationer udfgres af en kvalificeret
servicetekniker.

A ADVARSEL: Dette apparat kan bruges af bgrn i
alderen fra 8 ar og derover og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet vejledt eller instrueret i
brugen af apparatet pa en sikker made og forstar farerne
forbundet hermed. Barn ma ikke lege med apparatet.
Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af
bern uden opsyn.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltraekke din
opmaerksomhed pa mulige farer. Du skal veere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne
til dem og leere at forsta dem. Symbolernes advarsler
fierner ikke i sig selv eventuelle farer. De anvisninger

og advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig
forebyggelse af ulykker foranstaltninger.

A ADVARSEL: Sgrg for at lesse og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive
alle sikkerhedssymboler, sésom "FARE”, ”ADVARSEL”
og "FORSIGTIG”, for du bruger dette veerktgj. Hvis
anvisningerne nedenfor ikke falges, kan det fare til
elektrisk stod, brand og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler,
der kan veere pa dette produkt. Lees, forsta og falg alle
anvisninger pa maskinen, for du forsgger at samle og
betjene.

Les For at mindske risikoen for
|I|| brugsvejled- skader skal brugeren lese
ningen brugsanvisningen.
'ﬂ Indenders brug  |Brug kun denne enhed indendgrs
D Klasse Il . Dobbeltisoleret konstruktion
Konstruktion
6,3A | Sikring- Mini-sikringsindsats med
——=}| sindsatser forsinkelse
Dette produkt er i
C € CE overensstemmelse med
geeldende EU-direktiver.
UK UKCA Overensstemmelse i
cAa Storbritannien
Elektriske affaldsprodukter ma
E WEEE ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald. Tag det til en
godkendt genbrugsplads.
v Volt Spanding
A Ampere Strom
Hz Hertz Frekvens (cyklusser per sekund)
w Watt Effekt
min Minutter Tid
L Vekselstrom (AC) |Stromtype
=== | Jevnstram (DC) |Spaendingstype eller egenskab

Sikkerhed-
sadvarsel

Forholdsregler omkring din
sikkerhed

A

A ADVARSEL: Lzs og forsta alle vejledningere. Hvis
du ikke folger alle vejledningerne, der er anfart nedenfor,
kan det medfere elektrisk stad, brand og/eller alvorlig
personskade.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst Et
rodet eller mgrkt omrade kan fere til ulykker.

= Brug ikke EGO-opladeren i eksplosive miljger,
sasom ved tilstedevaerelse af breendbare
vaesker, gasser eller stgv. En oplader kan skabe en
gnist, som kan antende stgv eller dampe.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Stikket pa elvarktgjet skal passe i
stikkontakten. Stikket ma pa ingen méde &ndres.
Brug ikke adapterstik sammen med jordede
elvaerktgjer. Uzndrede stik, der passer til kontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.
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= Opladeren ma ikke udszttes for regn eller vade
forhold. Vand kommer ind i opladeren gger risikoen
for elektrisk sted.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at bare eller traekke opladeren eller
traekke stikket ud. Hold ledningen vk fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller
sammenfiltrede ledninger, ager risikoen for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sasom rgr, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis
din krop er jordforbundet.

Nar et elvaerktej bruges udenders, skal der
bruges en forleengerledning, der er egnet til
udenders brug. Brug af en egnet ledning til udenders
brug, reducerer risikoen for elektrisk stad.

EGO-opladeren kan oplade de EGO-lithium-ion-
batterier, der er anfort i fig. B

Opladeren mé kun bruges med genopladelige li-ion-
batteripakker pa 56 V jeevnstrgm (DC) op til

12.0 Ah. Andre typer batterier kan springe og forarsage
personskade eller skade.

SERVICE

= Fa din oplader serviceret af en kvalificeret
tekniker, og brug kun originale reservedele.
Dette vil sikre, at opladeren fortsat er sikker.

Ved service af en oplader ma der kun bruges
originale reservedele. Folg anvisningerne

i afsnittet i denne manual vedligeholdelse.
Anvendelse af uautoriserede dele eller manglende
overholdelse af vedligeholdelsesanvisningen kan give
risiko for stad eller personskade.

SIKKERHEDSREGLER FOR OPLADER

A FORSIGTIG: For at mindske risikoen for elektrisk
stad eller beskadigelse af oplader og batteri, oplades kun
de genopladelige lithium-ion-batterier, der er specifikt
angivet i oplysningerne til din oplader. Andre typer
batterier kan springe og forarsage personskade eller
skade.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder barn) med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i brugen af
apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

= For du bruger batteriopladeren, skal du lese
alle anvisninger og advarselsmarkeringer i denne
vejledning og pa batteriets oplader, batteriet og det
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produkt, som batteriet anvendes til, for at forhindre
fejlbrug af produkter og mulige skader.

Brug ikke opladeren udendgrs eller udsatte det
for vadt eller fugtigt betingelser. Vand kommer
ind i opladeren @ger risikoen for elektrisk stad.

Benyt ikke opladeren, herunder opladerens stik
og opladerens poler med vade hander.

Anvendelse af et stykke tilbeher, der ikke
anbefales eller slges af fabrikanten af
batterioplader, kan medfgre risiko for brand,
elektrisk stad eller personskade.

Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fore til brand.

Mishandl ikke ledningen eller opladeren. Brug
aldrig ledningen til at baere opladeren i. Treek ikke

i opladerens ledning for at traekke stikket ud af en
stikdase. Skader pa ledningen eller opladeren kan
forekomme og skabe fare for elektrisk stad. Udskift
straks beskadigede ledninger.

Sarg for, at ledningen er placeret saledes,

at man ikke traeder pa den, falder over

den, og at den gar hen over skarpe kanter
eller bevagelige dele, eller pa anden made
udszttes for skade eller belastning. Dette vil
reducere risikoen for faldulykker, som kan forarsage
personskader og skader pa ledningen, som derefter
kan resultere i elektrisk stad.

Hold ledningen og opladeren vk fra varme
for at forhindre skader pa hus eller indvendige
dele.

Lad ikke benzin, olier, oliehaserede produkter,
osv. komme i kontakt med plastdele. Disse
materialer indeholder kemikalier, der kan skade,
svaekke eller gdelegge plast.

Brug ikke opladeren med heskadiget ledning
eller stik, da det kan forarsage kortslutning og
elektrisk sted. Fa opladeren repareret eller udskiftet
pé et EGO-servicecenter, hvis den er beskadiget.

Brug ikke opladeren, hvis den har faet et
kraftigt slag, veeret tabt eller pa anden
made er beskadiget. Bring den til en autoriseret
servicetekniker, der kan undersgge det elektriske
system og afgere, om opladeren er i orden.

Skil ikke opladeren ad. Bring den til en autoriseret
servicetekniker, nar service eller reparation er
pakrevet. Hvis den samles forkert, kan det give risiko

= Tag opladeren ud af stikkontakten, fer du

for elektrisk stad eller brand.
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forsgger at udfere vedligeholdelse eller
rengering, for at reducere risikoen for elektrisk
stad.

Afbryd opladeren ved stremforsyningen, nar
den ikke er i brug. Dette vil mindske risikoen for
elektrisk stgd eller beskadigelse af opladeren, hvis

metalgenstande skulle falde ind i &bningen. Det vil

o0gsa hjzelpe med at forhindre skader pa opladeren

under et stromsted.

Fare for elektrisk stad. Ror ikke ved den uisolerede
del af udgangsstik eller uisolerede batteripol.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmassigt,
og brug dem til at instruere andre, der skal bruge dette
veerktej. Hvis du laner nogen dette vaerktej, skal du
sorge for de far disse vejledninger med, sé de ogsa
undgér fejlbrug af produktet og mulige personskader.

VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER

= Gem disse vejledninger. Denne
vejledning indeholder vigtige sikkerheds- og
betjeningsvejledninger til EGO 56V opladeren CH3200E.

= For du bruger batteriopladeren, skal du lese
alle instruktioner og advarende markeringer pa
batteriopladeren, batteriet og produktet, som
batteriet bruges til.

A ADVARSEL: Ved brug af elektriske apparater, bor
grundleeggende forholdsregler altid fglges, herunder
felgende.

= For at reducere risikoen for skader, er det ngdvendigt
med ngje opsyn, nar et apparat bruges i neerheden af
barn.

= Brug kun tilbehgr anbefalet eller solgt af fabrikanten.
= Brug den ikke udenders.

= Ved et baerbart apparat - For at mindske risikoen for
elektrisk stod mé& man ikke putte opladeren i vand eller
anden vaeske. Stil eller opbevar ikke apparatet, hvor
det kan falde eller blive trukket ind i en balje eller vask.

A FORSIGTIG: For at mindske risikoen for skader, ma
der kun oplades genopladelige lithium-ion-batterier. Andre
typer batterier kan springe og forarsage personskade
eller skade.

SPECIFIKATIONER

Oplader Input 220-240 V~50 Hz, 320 W

Oplader Udgang |47 A56V ===

35 minutter ved brug af 2,5 Ah
batteripakker

55 minutter ved brug af 4,0 Ah
batteripakker

70 minutter ved brug af 5,0 Ah
batteripakker

80 minutter ved brug af 6,0 Ah
batteripakker

100 minutter ved brug af 7,5 Ah
batteripakker

130 minutter ved brug af 10 Ah
batteripakker

160 minutter ved brug af 12 Ah
batteripakker

Opladningstid

Optimal
opladning-
stemperatur

5°C-40°C

Oplader Vgt 1,12kg

BESKRIVELSE

KEND DIN OPLADER (fig. A)

Port til keleluft

LED-indikator 2
LED-indikator 1
Monteringsrille

elektriske kontakter

Huller til opseetning pa veegge

BETJENING

SADAN OPLADES BATTERIPAKKEN

A ADVARSEL: Brug ikke opladeren udendgrs eller
udsaette det for vadt eller fugtigt betingelser. Vand
kommer ind i opladeren gger risikoen for elektrisk stad.

oA~ wN

BEMZERK: Litium-ion-batteripakker oplades delvist
for forsendelse. Far de bruges for forste gang, skal de
oplades helt.

1. Slut opladeren til stramforsyningen
(220-240V - 50Hz). Lysindikator 1 lyser kortvarigt
gren og lysindikator 2 lyser kortvarigt red pa samme
tid, hvilket betyder, at opladeren virker ordentligt.

2. Flugt de havede ribber pa batteripakken med

monteringsrillerne i opladeren; skub batteriet ned pa
laderen som vist i fig. B.

3. Opladeren vil kommunikere med batteripakken for at
vurdere af batteripakkens tilstand.

ad
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Nér en batteripakke oplades, blinker lydindikator

1 pa opladeren gren. Ved brug af batteripakkerne
BA1400, BA2800, BA4200 blinker stremindikatoren
pé batteripakken rgd, orange og gren i denne
reekkefglge. Ved brug af batteripakkerne BA1400T,
BA2242T, BA2240T, BA2800T, BA3360T, BA4200T,
BA5600T og BA6720T. Den sidste del pa de 5
lysindikatorer pa batteripakken blinker grgn.
Ventilatoren i opladeren kerer hele tiden for, at kele

6. Nar batteripakken er ladet helt op, lyser begge

lysindikatorer pa opladeren grgn, og stremindikatoren
pé batteripakken slukker. Vent, indtil kgleventilatoren
stopper, tag batteripakken ud af opladeren, og afbryd

opladeren fra stremforsyningen.
BEMZARK:
= Hvis driftstiden pa et fuldt opladet batteripakke
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forkortes, er batteriets levetid ved at vere slut, og at

opladeren.
5. Nar batteripakken er ladet 80 % op, holder

lysindikator 1 op med at blinke og lyser grgn, og

lysindikator 2 begynder at blinke gran.

batteripakken skal udskiftes.

= QOpladeren kan blive varm under opladning, hvilket er
normalt. Batteripakken skal lades op i et godt ventileret

omrade.
OPLADERENS LED-FUNKTIONER
Til BA1400, BA2800, BA4200
wsioiaror | BATTERIPA- | SYSNDIKATOR | \ysinmiaror 2 | sTRomiNDIKaTORPA |\ 0
KKE OPLADEREN PA OPLADEREN | BATTERIPAKKEN
. Lader op Blinker gren Lyser ikke Oplader (<80 %)
mE- Blinker rgd, orange og
gren i denne reekkefglge
: o 4
. 80% opladet | Lyser gran Blinker gren Op'aﬁ,’"'"g (80 % il
100 %)
L1 |
. Opladningen er feerdig.
. Fuldt opladet | Lyser gren Lyser gron Lyser ikke Vedligeoldelsesladning.
I
. Blinker rad eller . Batteripakken eller
l Defekt Lyser ikke er slukket Lyser lkke opladeren er defekt.
...
= Koldt/varmt . ) Batteripakken er for
1 batteri Lyser ikke Lyser rgd Lyser ikke varm eller for kold.
|
Til BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T 0og BA6720T
LYSINDIKATOR BATTERIPA- :‘YEAINDIKATOR LYSINDIKATOR 2 | 5 LYSINDIKATORER PA HANDLING
KKE OPLADEREN PA OPLADEREN | BATTERIPAKKEN
. Lader op Blinker gren Lyser ikke Oplader (<80 %)
T 1 Den sidst teendte
lysindikator blinker gren,
og den for den lyser gren. . o s
. 80% opladet | Lyser gron Blinker grn ?g}ff,’/n")'"g (80 % il
L1 |
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. Opladningen er feerdig.
. Fuldt opladet | Lyser gren Lyser gron Lyser ikke Vedligeholdelsesladning.
|
. Blinker rad eller . Batteripakken eller
l Defekt Lyser ikke er slukket Lyser ikke opladeren er defekt.
L 1 1 |
= Koldt/varmt . . Batteripakken er for
1 batteri Lyser ikke Lyser rgd Lyser ikke varm eller for kold.
|

Opladning af et varmt eller koldt batteri PACK

Hvis temperaturen pa en batteripakken, der oplades, er
uden for det normale omréde, lyser lysindikator 2 rad. Kol
batteripakken ned eller varm den op. Hvis opladningen
ikke starter igen, nar temperaturen pa batteripakken
bliver normal igen, skal batteripakken tages ud og s&ttes
i igen.

DEFEKT batteri eller CHARGER

Hvis opladeren registrerer et problem, blinker lysindikator
2 rod.

1. Tag batteripakken ud og set den i igen. Hvis
lysindikator 2 blinker rad igen, skal du preve med en
anden batteripakke.

2. Hvis den anden batteripakke oplades normalt, skal

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: For at undga alvorlige personskader,
skal batteripakken tages ud af verktgjet far renggring og
vedligeholdelse.

A ADVARSEL: Ved service mé der kun bruges originale
reservedele fra EGO. Brug af andre reservedele kan
medfore fare eller forarsage skader pa produktet. For

at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer
udfgres af en kvalificeret servicetekniker pa et EGO-
servicecenter.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke at bruge trykluft
til rengering opladeren. Hvis dette er den eneste

den defekte batteripakke bortskaffes (se venligst
instruktionerne i vejledningen til batteripakken).

Hvis den anden batteripakke heller ikke oplades
normalt, skal opladeres afbrydes og du skal vente
pa, at lysindikator 2 slukker. Seet derefter stikket

i stremforsyningen igen. Hvis lysindikatoren pé
opladeren stadig viser en defekt, er opladeren
muligvis defekt.

HULLER TIL VAGMONTERING

Opladeren har huller til veegophaengning, sa den er
praktisk at opbevare (fig. A-6). Skru to skruer i veggen
med en afstand pa 101,6 mm. Brug skruer, der er staerke
nok til at baere den samlede vaegt af opladeren og
batteripakken.

For at undga, at batteripakken falder af, ma opladeren kun
haenges lodret.

ab

méde at renggre den p4, skal du sgrge for at bruge
sikkerhedsbriller eller sikkerhedsbriller med sideskarme.
Hvis du ger dette i et stovet miljg, skal du bruge en
stovmaske.

A ADVARSEL: Hvis elledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af fabrikanten, dennes servicerepreesentant
eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undgé
enhver risiko.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplgsningsmidler til rengering af
plastdele, da de fleste plastiktyper ikke kan tale
almindelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne
skidt, stav, olie, fedt og lignende.

A ADVARSEL: Lad aldrig bremsevaeske, benzin,
oliebaserede produkter, indtreengende olier osv. komme
i kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige,
svaekke og @delagge plastic, hvilket kan fore til alvorlige
personskader.
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A ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele fra EGO. Brug af andre reservedele
kan medfere fare eller forarsage skader pa produktet. For
at sikre sikkerhed og palidelighed, ber alle reparationer
udferes af en kvalificeret servicetekniker pé et EGO-
servicecenter.

Beskyttelse af miljoet

Elektrisk udstyr, batterioplader og batterier
ma ikke smides ud sammen med
almindelig husholdningsaffald! Tag dette
produkt til en autoriseret genbrugsplads,
og serg for at det sendes til genbrug.
Elektriske vaerktgjer skal returneres til et
I miljokompatibelt genvindingsanlaeg.

320W OPLADER — CH3200E
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Opladeren virker
ikke. Lysindikator 2
blinker rgd.

Batteripakken eller
opladeren virker
ikke ordentligt, eller
forbindelsen mellem
batteripakken og
opladeren er darlig.

= Tag batteripakken ud og st den i igen.
= Prgv en anden batteripakke.

= Tag opladeren ud af stikkontakten, vent indtil lysindikator 2
slukker og sat derefter stikket i stramforsyningen igen.

Opladeren virker
ikke, og lysindikator

2 lyser konstant red.

Batteriet er for varm eller
for kold.

Kol batteripakken ned eller varm den op. Hvis opladningen ikke
starter igen, nar temperaturen pa batteripakken bliver normal
igen, skal batteripakken tages ud og sattes i igen.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Bespg venligst hiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkar og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Overséttning av originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

Ll LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A Dolda risker! Personer med elektroniska enheter
sasom pacemaker skall radfraga sin lakare innan denna
produkt anvénds. Anvéndning av elektronisk utrustning i
nérheten av en pacemaker kan orsaka storningar eller fel
pé pacemakern.

A VARNING: For att garantera en saker och palitlig
anvandning maste alla reparationer utféras av en
kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 &r och uppat och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller av personer som
saknar erfarenhet och kunskap under forutséttningen
att de dvervakas eller mottagit instruktioner for saker
anvandning av apparaten och & medvetna om riskerna.
Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
underhdll far inte utforas av barn utan tillsyn.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sakerhetssymboler &r att uppméarksamma
eventuella faror. Sakerhetssymbolerna och férklaringarna
av dessa kréver din fullstdndiga uppmérksamhet och
forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra
faror. Instruktionerna och varningarna som ges &r inte
néagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av
olyckor.

A VARNING: Var noga med att Iasa och férsta alla
sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler som t.ex. “FARA!”, “VARNING!”
och “FORSIKTIGHET!” innan du anvinder detta verktyg.
Underlatenhet att Idsa alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektrisk stot, brand och/eller allvarlig
personskada.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstéller och beskriver sakerhetssymboler
som kan visas pa denna produkt. Las igenom, forsta och
folj alla instruktioner pd maskinen innan forsok gors att
montera och hantera den.
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For att minska risken for
skador méste anvéndaren lasa

Lés igenom
&J bruksanvis-

ningen bruksanvisningen.
Anvénd endast denna enhet
Inomhusbruk .
inomhus
Klass Il A T
D Konstruktion Konstruktion med dubbel isolering
6,3A Sékringslankar Miniﬁtyr féilfringslénk med
tidsfordrojning
CE Denna produkt &r i enlighet med
gallande EG-direktiv.
Brittisk dverensstdmmelse
beddmd

Forbrukade elektriska produkter
far inte kastas i hushallssoporna.
L&mna in dem till en

auktoriserad atervinningsstation.

WEEE

Volt Spénning

E——a
(€
EE UKCA
i
v
A

Ampere Strom

Forsiktighetsatgarder som beror
din sékerhet

A Sakerhetslarm

Hz Hertz Frekvens (cykler per sekund)
w Watt Effekt

min Minuter Tid

~y Vaxelstrom Typ av strom

ey Likstrém Typ eller karakteristik av strom

A VARNING: L&s igenom och forsta alla instruktioner.
Underlatenhet att folja alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och vél upplyst.
Belamrade eller morka omréaden inbjuder till olyckor.

= Anvind inte EGO-laddaren i explosiva miljoer
som t.ex. i ndrvaron av brandfarliga vétskor,
gaser eller damm. En laddare kan bilda en gnista,
som kan antanda damm eller &ngor.

ELEKTRISK SAKERHET

= Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pé nagot satt. Anvénd inte
nagon adapterkontakt med motordrivna verktyg som
&r jordade. Stickkontakter som inte modifierats och
passar i eluttaget minskar risken for elektriska stotar.
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Utsitt inte laddaren for regn eller vata
forhallanden. Om vatten tranger in i laddaren okar
risken for elektriska stotar.

Vanvarda inte sladden. Anvand aldrig kabeln for att
béra, sldpa eller dra ut laddaren. Hall kabeln borta fran
varme, olja, skarpa kanter eller rorliga delar. Skadade
eller tilltrasslade sladdar okar risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som
t.ex. ror, element, spisar och kylskap. Risken for
elektriska stotar okar om din kropp dr jordad.

Vid anvéndning av motordrivna verktyg
utomhus, anvind en forlangningskabel som ar
avsedd for utomhusbruk. Anvandning av en sladd
som passar for utomhusanvandning minskar risken for
elektrisk stot.

EGO-laddaren kan ladda de EGO litium-jon-batteripaket
som listas i bild B:

Ladda endast 56V d.c., max.12.0 Ah
Uppladdningsbara batteripaket av Li-ion-typ. Ovriga
batterityper kan spricka och orsaka skada pa person
eller egendom.

SERVICE

Lamna in din laddare for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast
anvander identiska uthytesdelar. Det sikerstaller
att laddarens skick underhalls.

Vid service av laddaren, anvinds endast
identiska utbytesdelar. Filj instruktionerna

i avsnittet “Underhallning” i denna
bruksanvisning. Anvandning av otilldtna delar eller
underlatenhet att folja underhallsinstruktioner kan
orsaka elektriska stotar eller personskador.

SAKERHETSREGLER FOR LADDAREN

A\ FORSIKTIGHET: For att minska risken for elekiriska
stotar eller skada laddaren och batteriet, ladda endast
dessa uppladdningsbara litium-jon-batteriet som anges
specifikt pa laddarens etikett. Ovriga batterityper kan
spricka och orsaka skada pa person eller egendom.

Denna apparat dr inte avsedd for personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
savida de inte dvervakas eller mottagit instruktioner

for anvandning av en person som &r ansvarig for deras
sékerhet.

Innan batteriladdaren anvands, 1as igenom

alla instruktioner och varningsmarkeringar i denna
bruksanvisning och pa batteriladdaren, batteriet och
produkten vid anvéndning av batteriet for att forhindra

felaktig anvandning av produkten och eventuell skada
pa person eller egendom.

Anvind inte laddaren utomhus och utsétt den
inte for vata eller fuktiga forhallanden. Om
vatten tranger in i laddaren okar risken for elektriska
stotar.

Hantera inte laddaren, inklusive dess
stickkontakt och batterikontakter med vata
hénder.

Om ett tillbehdér som inte rekommenderas eller
siljs av batteriladdarens tillverkare anvands
kan det resultera i brand, elektriska stitar eller
personskador.

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som
&r lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk
for brand nér den anvands med ett annat batteripaket.

Hantera inte kabeln eller laddaren vardslost.
Bér aldrig laddaren via kabeln. Dra inte i laddarens
kabeln for att dra ut dess stickkontakt fran eluttaget.
Skada pa kabeln eller laddaren kan intréffa och skapa
en risk for elektriska stotar. Byt omedelbart ut skadade
kablar.

Se till att kabeln ar placerad sa att ingen
trampar eller snubblar pa den, inte kommer

i kontakt med skarpa kanter eller rorliga
delar, eller pa nagot sitt utsitts for skada
eller slitage. Detta minskar risken for att enheten
oavsiktligt rivs ner, vilket kan orsaka skada pa person
och kabel, vilket i sin tur kan leda till elektriska stotar.

Hall kabeln och laddaren borta fran viarme for
att forhindra skador pa héljet eller de interna
delarna.

Lat inte bensin, oljor eller petroleumbaserade
produkter osv. komma i kontakt med plastdelarna.
Dessa material innehaller kemikalier som kan skada,
férsvaga eller forstora plast.

Anvind inte laddaren med en skadad kabel
eller stickkontakt. Det kan orsaka kortslutning
och elektriska stotar. Om skadad, Iat en
auktoriserad servicetekniker pa ett EGO-servicecenter
reparera eller byta ut den.

Anvind inte laddaren om den mottagit en
kraftig stot, tappats i golvet eller skadats

pa nagot annat sitt. Ta den till en auktoriserad
servicetekniker for en elektrisk kontroll som faststaller
om laddaren &r i ett bra skick.

Montera inte isdr laddaren. Ldmna in den till
en auktoriserad servicetekniker nér service eller
reparation krdvs. En felaktig montering kan leda till risk
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for elektriska stotar eller brand.

Dra ut laddaren ur eluttaget innan
underhallning eller rengoring utfors for att
minska risken for elektriska stotar.

Koppla ur laddaren fran eluttaget nér enheten
inte anvénds. Detta minskar risken for elektriska
stotar eller skada pa laddaren om metallobjekt faller
ner i 6ppningen. Det hjalper &ven till att forhindra
skada pa laddaren vid strémavbrott.

Risk fir elektrisk stot. Vidror inte de oisolerade
delarna av utgangsanslutningen eller oisolerade
batterikontakter.

Spara dessa instruktioner. Lés igenom dem
regelbundet och anvand dem fér att instruera
andra som kan komma att anvénda detta verktyg.
Om du lanar ut detta verktyg till nagon, se &ven till
att lana ut dessa instruktioner for att forhindra att
produkten anvands felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

= Spara dessa instruktioner. Denna bruksanvisning
innehaller viktiga sékerhets- och driftsinstruktioner for
EGO 56V laddare CH3200E.

Innan batteriladdaren anvénds, lds igenom
alla instruktioner och varningsmarkeringar pa
hatteriladdaren, batteriet och produkten som
anvénder batteriet.

A VARNING: Vid anvandning av elektriska apparaten,
folj alltid de allménna forsiktighetsatgérderna, inklusive
foljande.

= For att minska risken for personskador krévs en
noggrann overvakning ndr apparaten anvénds i
nérheten av barn.

= Anvénd endast tillbehdr som rekommenderas eller
sdljs av tillverkaren.

= Anvénd inte produkten utomhus.

= For barbara apparater — For att minska risken for
elektriska stotar, sank inte ner laddaren i vatten eller
nagon annan vatska. Undvik att placera eller forvara
apparaten pa en plats dar den kan falla ner eller dras
ner i ett badkar eller handfat.

A\ FORSIKTIGHET: For att minska risken for
personskador, ladda endast uppladdningsbara litium-
jon-batterier. Ovriga batterityper kan spricka och orsaka
skada pa person eller egendom.
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SPECIFIKATIONER

220-240V ~ 50 Hz, 320 W

Laddare ineffekt
Laddare uteffekt

47A 56V ===

35 minuter for 2,5 Ah batteri
55 minuter for 4,0 Ah batteri
70 minuter for 5,0 Ah batteri
80 minuter for 6,0 Ah batteri
100 minuter for 7,5 Ah batteri
130 minuter for 10 Ah batteri
160 minuter for 12 Ah batteri

Laddningstid

Optimal laddning-

5°C - 40°C
stemperatur

Laddarens vikt | 1,12kg

BESKRIVNING

LARA KANNA DIN LADDARE (bild A)
Kylningsport

LED-indikator 2

LED-indikator 1

Monteringsspar

Elektriska kontakter

Hal for vaggmontering

DRIFT

HUR MAN LADDAR BATTERIPAKET

A VARNING: Anvind inte laddaren utomhus och utsétt
den inte for vata eller fuktiga forhallanden. Om vatten
tranger in i laddaren okar risken for elektriska stotar.

oo~ W~

A MEDDELANDE: Litiumjonbatterier laddas delvis
fore leverans. Innan det anvands for forsta gangen, ladda
batteripaketet fullt.

1. Anslut laddaren till ett eluttag (220-240 V/50 Hz).
LED-indikator 1 lyser kort gront och LED-indikator 2
lyser kort rott samtidigt, vilket indikerar att laddaren
fungerar korrekt.

2. Rikta in de upphtjda listerna pé batteripaketet
med monteringssparen pa laddaren; skjut ner
batteripaketet i laddaren enligt bild B.

3. Laddaren kommer att kommunicera med
batteripaketet for att utvardera batteripackets status.

bl
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4. Nar du laddar ett batteri blinkar LED-indikator 1 pa 6.
laddaren gront. For batteripaketen BA1400, BA2800,
BA4200 blinkar strémindikatorn pa batteripaketet
rott, orange och gront i foljd. For batteripaketen
BA1400T, BA2242T, BA2240T, BA2800T, BA3360T,
BA4200T, BA5600T och BA6720T. Det sista
segmentet av 5-LED-indikatorn pa batteripaketet
kommer att blinka gront. Laddarflakten arbetar
kontinuerligt for att kyla ner batteripaketet.

Nar batteriet &r fulladdat forblir bada LED-
indikatorerna pa laddaren grona och stromindikatorn
pé batteripaketet slocknar. Vénta tills kylfléktarna
stannat, ta ut batteripaketet fran laddaren och koppla
ur laddaren fran eluttaget.

MEDDELANDE:

= En betydande minskning av drifttiden for ett fulladdat
batteripaket indikerar att batteriets livslangd gar mot

Nar batteriet &r 80 % laddat slutar LED-indikator 1
att blinka och forblir gron medan LED-indikator 2
borjar blinka gront.

sitt slut och att batteriet méste bytas ut.

w Laddaren kan bli varm under laddning, vilket &r
normalt. Ladda batteriet i ett vél ventilerat omrade.

LADDARENS LED-FUNKTIONER

m Fér BA1400, BA2800, BA4200

BATTERIPA- | LED-INDIKATOR | LED-INDIKATOR | STROMINDIKATOR PA M
LED-INDIKATOR | y ey 1 PA LADDAREN | 2 PA LADDAREN | BATTERIPAKETET Araitro
. Laddar Blinkar gront Av Laddar (<80 %)
mE= Blinkar réitt, orange och
gront i foljd
: o 4
80 % laddad | Fast gront sken | Blinkar gront I{g((i]du?:;lg ot
L1 |
. . Laddningen &r klar.
. Fulladdat Fast gront sken | Fast gront sken | Av Underhalisladdning.
|
Blinkar rott eller Batteriet eller laddaren
l Defekt AV sléckt Av A defekt
L 1 1 |
= Kallt / varmt . Batteripaketet ar for
1 batteri A Fast Rod Av varmt eller kallt.
|

For BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T och BA6720T

BATTERIPA-

LED-INDIKATOR

LED-INDIKATOR

5 LED-INDIKATORER PA

LED-INDIKATOR | y gy 1 PA LADDAREN | 2 PA LADDAREN | BATTERIET Arair
i 0 0,
. Laddar Blinkar gront Av Den sista upplysta Laddar (<80 %)
mE- LED-indikatorn blinkar
gront medan tidigare ar
" ) o 4
80 % laddad | Fast gront sken | Blinkar gront Tast gréna. I{ggdor/:;] g (80 % til
L1 |

b2
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. . Laddningen &r klar.
. Fulladdat Fast gront sken | Fast gront sken | Av Underhallsladdning.
|
Blinkar rott eller Batteriet eller laddaren

l Defekt A sléckt Av &r defekt.
L 1 1 |

= Kallt / varmt . Batteripaketet ar for

1 batteri A Fast Rod Av varmt eller kallt.

|

LADDA ETT VARMT ELLER KALLT BATTERIPAKET

Om temperaturen pa ett batteri som laddas ligger utanfor
det normala intervallet forblir LED-indikator 2 rod. Kyl ner
batteriet eller varm upp det. Om laddningen inte startar
om nér batteriets temperatur atergar till det normala
satter du i batteriet igen.

DEFEKT BATTERIPAKET ELLER LADDARE

Om laddaren upptécker ett problem blinkar LED-indikator
2 rott.

1. Satti batteriet igen. Om LED-indikator 2 blinkar rtt
igen kan du prova ett annat batteripaket.

2. Om det andra batteriet laddas normalt, kassera det
felaktiga batteriet (se instruktionerna i batteripaketets
manual).

3. Om ett annat batteri inte kan l6sa problemet, koppla
ur laddaren och vénta tills LED-indikator 2 slocknar.
Anslut sedan kontakten till stromforsorjningen igen.
Om LED-lampan pa laddaren annu visar defekt kan
det vara fel pa laddaren.

HAL FOR VAGGFASTE

Laddaren har upphangningshal for praktisk forvaring
(bild A-6). Montera tva skruvar i vaggen 101,6 mm fran
varandra. Anvand skruvar som dr tillréckligt starka for att
stddja laddarens och batteriets sammanlagda vikt.

For att forhindra att batteriet faller av, hang laddaren
endast i vertikal riktning.

UNDERHALL

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
var noga med att ta bort batteriet fran verktyget fore
rengoring eller underhall.

A VARNING: Vid service, anvinds endast identiska
utbytesdelar for EGO. Anvandning av andra delar kan
skapa risker eller orsaka produktskador. For att garantera
en séker och palitlig anvandning maste alla reparationer
utféras av en kvalificerad servicetekniker pa ett EGO
servicecenter.

A VARNING: Det rekommenderas inte att anvénda
tryckluft for att rengdra laddaren. Om detta ar det enda
séttet att rengdra, var noga med att béra skyddsglaségon
eller skyddsglasogon med sidoskéldar. Om det &r en
dammig process, anvdnd en mask som skyddar mot
damm.

A VARNING: Om stromkabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant eller
liknande kvalificerad person for att undvika fara.

ALLMANT UNDERHALL

Undvik att anvanda losningsmedel vid rengoring av
plastdelar, eftersom de flesta plaster ar mottagliga for
skador fran olika typer av kommersiella ldsningsmedel.
Anvand en ren trasa for att ta bort smuts, damm, olja,
fett etc.

A VARNING: L4t aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter, smérjfett osv. komma i
kontakt med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga
eller forstora plast, vilket kan resultera i allvarliga
personskador.
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A VARNING: Vid service, anvdnds endast identiska
utbytesdelar for EGO. Anvandning av andra delar kan
skapa risker eller orsaka produktskador. For att garantera
en saker och palitlig anvandning maste alla reparationer
utféras av en kvalificerad servicetekniker pé ett EGO
servicecenter.

Skydda miljon

Kasta inte elektrisk utrustning, anvant
batteri och laddare i hushéllssoporna! Ta
denna produkt till en auktoriserad
atervinnare och gér den tillganglig for
separat insamling. Elektriska verktyg
maste returneras till en miljdanpassad

m I atervinningsanléggning.
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Indicator 2 lyser
fast rott.

PROBLEM ORSAK LOSNING
Batteriet eller laddaren = Sétt i batteriet igen.
Laddaren fungerar fungerar inte eller = Prova ett annat batteripaket.
inte. LED-indikator 2| anslutningen mellan = Koppla ur laddaren, vénta tills LED-indikator 2 slampor
blinkar rot. batteriet och laddaren slacks och anslut sedan kontakten till stromfdrsorjningen
&r dalig. igen.
Laddaren fungerar Kyl ner batteriet eller varm upp det. Om laddningen inte startar
inte och LED Batteriet &r for varmt eller Y pp det 9

for kallt.

om nar batteriets temperatur atergar till det normala sétter du
i batteriet igen.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Bestk webbsidan egopowerplus.com for fullstédndiga villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperaisten kayttoohjeiden kadnnds
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LUE KAIKKI OHJEET!

Ll LUE KAYTTOOPAS

A\ Jaannisriski! Henkilsiden, joilla on
sydamentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite,
tulisi keskustella ladkarin kanssa ennen tdmén tuotteen
kayttod. Sahkolaitteiden kéyttd syddmentahdistimen
lahettyvilld saattaa hairitd tahdistimen toimintaa tai
aiheuttaa vakavan toimintahairion.

A VAROITUS: Patevén huoltoteknikon tulee suorittaa
kaikki korjaukset, jotta voidaan taata tuotteen turvallinen
ja luotettava kéytto.

A VAROITUS: T4t4 laitetta voivat kdyttad yli 8-vuotiaat
lapset ja henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen
tai henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta

ja tietoa, vain silloin, jos heitd on neuvottu ja ohjeistettu,
miten laitetta tulee turvallisesti kéyttad ja jos he
ymmértévat siihen liittyvét vaarat. Lapset eivat saa leikkid
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman aikuisen valvontaa.

TURVALLISUUSSYMBOLI

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittad
huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja
niiden selitykset on syyta lukea tarkkaan ja ymmértaé
perusteellisesti. Varoitussymbolit eivat yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivat
korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkéisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmarré tdméan kayttéoppaan
kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten "WAARA”,
"VAROITUS” ja "HUOMIO” ennen laitteen kayttédmista.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilévahingon.

TURVALLISUUSOHJEET

Télla sivulla kuvataan ja esitellaén turvallisuussymbolit, jotka
saattavat esiintyd tassa tuotteessa. Lue, ymmarra ja noudata
kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritat koota sen tai kdyttaa
sitd.

Varotoimet, jotka liittyvét
Turvallisuushélytys ) . ) y
turvallisuuteesi
Kayttédjan on luettava kdyttdopas
Ll Lue kéyttdopas loukkaantumisvaaran
véhentamiseksi.
Kaytts sisdtioissa |1 1d latetta vain
sisétiloissa
D Luokan Il laite Kaksinkertainen eristys
6,3A I o
4 Sulake Aikaviiveellinen pienoissulake
E—2 P
c € o T4ma tuote vastaa sovellettavia
EU-direktiivejé.
UK UKCA UK Vaatimustenmukaisuus
cAa arvioitu
Vanhoja séhkolaitteita ei saa
E WEEE havittad kgt|tal9uslaneen
mukana. Vie laite valtuutettuun
kierrétyslaitokseen.
v Voltti Jénnite
A Ampeeri Virta
Hz Hertsi Taajuus (kierrosta sekunnissa)
w Wattia Teho
min Minuutti Aika
N Vaihtovirta Virran tyyppi
oy Tasavirta Virran tyyppi tai ominaisuus

A\ varorus: Lue ja ymmarra kaikki ohjeet. Alla
olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilokohtaisen vamman.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pidé tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdméréat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

= Al kiyta EGO-laturia rijahdysherkissa
ympiristossd, kuten esimerkiksi syttyvien
nesteiden, hoyryjen tai polyn lahella. Laturi
saattaa aiheuttaa kipinGitd, jotka voivat sytyttad polyn
tai hoyryt.

SAHKOTURVALLISUUS
= Sihkdtydkalun pistotulpan on vastattava
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pistorasiaa. Al4 ikind muokkaa pistotulppaa mill&&n
tavalla. Al kayta minkaénlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen séhkotyokalujen kanssa.
Muokkaamattomat pistotulpat ja niihin sopivat
pistorasiat vahentévét sahkdiskun vaaraa.

A4 altista laturia sateelle tai kosteille

olosuhteille. Laturiin joutuva vesi lisad sdhkoiskun
riskid.

14 vaarinkayta johtoa. Ala ikind kéyta johtoa
laturin kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeesta
irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, dljyn, teravien
reunojen tai liikkuvien osien lahelté. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisédvét séhkoiskun vaaraa.

Vilta maadoitettuihin pintoihin, kuten
putkiin, pattereihin, liesiin tai jddkaappeihin,
koskemista. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

Kun kéytit sihkotyokalua ulkona, kdyta
ulkokiyttoon tarkoitettua jatkojohtoa.
Ulkokayttdon tarkoitetun jatkojohdon kayttd vahentaa
sdhkaoiskun riskid.

EGO-laturilla voi ladata kuvassa B lueteltuja EGO-
litium-ioniakkuja:

Lataa vain 56 V DC, maks. 12.0 Ah Li-ion-tyyppisia
ladattavia akkuja. Muunlaiset akut saattavat réjahtaa ja
aiheuttaa henkildvammoja ja vahinkoja.

HUOLTO

= Huollata laturisi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kayttaa vain identtisia varaosia. Néin
varmistetaan, ettd laturi pysyy yhté turvallisena kuin
aiemmin.

Kun huollat laturia, kiyté vain identtisia
varaosia. Noudata timéan oppaan
Kunnossapito-osion ohjeita. Muiden kuin
hyvéksyttyjen osien kéyttd tai huolto-ohjeiden
noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa
sdhkoiskun tai henkilévahingon vaaran.

LATURIN TURVALLISUUSSAANNGT

A HUOMIO: Voit pienentéd sahkdiskun tai laturin tai
akun vahingoittumisen riskia lataamalla vain sellaisia
uudelleenladattavia litium-ioniakkuja, jotka on mainittu
laturisi merkinndissa. Muunlaiset akut saattavat rajahtaa
ja aiheuttaa henkilovammoja tai vahinkoja.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildille (mukaan lukien
lapset), joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, paitsi
jos heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild on
neuvonut ja ohjeistanut heité laitteen kaytosta.

o
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Ennen kuin kiytit akkulaturia, lue kaikki

ohjeet ja varoitusmerkinnat tasta kayttdoppaasta ja

akkulaturista, akusta ja akkua kdyttavasta laitteesta

laitteiden vaarinkéyton ja mahdollisten tapaturmien tai
vahinkojen valttamiseksi.

Ala kiyta laturia ulkona tai altista siti kosteille
tai mirilla olosuhteille. Laturiin joutuva vesi lisdad
sahkoiskun riskid.

i3 késittele laturia, mukaan lukien laturin
pistotulppa ja latausnavat, méirin kasin.

Lisdosan, jota akkulaturin valmistaja ei
suosittele tai myy, kdytto saattaa aiheuttaa
tulipalo-, sahkdisku- tai henkildvammariskin.

Lataa vain valmistajan méirittelemilla
laturilla. Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sité kdytetéan toisenlaisen
akun kanssa.

Aia vadrinkayta johtoa tai laturia. Al ikina kaytd
johtoa laturin kantamiseen. Al irrota pistotulppaa
pistokkeesta vetamalla laturin johdosta. Se

saattaa vahingoittaa johtoa tai laturia ja aiheuttaa
séhkdiskuvaaran. Vaihda vahingoittuneet johdot
valittomasti.

Tarkista, etta johto sijaitsee siten, ettd sen
péille ei voi astua, siihen ei voi kompastua,
se ei joudu kosketuksiin terdvien reunojen
tai liikkkuvien osien kanssa tai jollain muulla
tavalla vaurioidu tai altistu rasitukselle.
Tama vahentad tahattoman putoamisen riskid, joka
voi aiheuttaa vammoja ja vahingoittaa johtoa, mika
puolestaan voi johtaa sahkdiskuihin.

Pidi johto ja laturi etddlld kuumasta, jotta
niiden kotelot tai sisdosat eivit vahingoitu.

i\1d anna bensiinin, dljyjen, dljypohjaisten
tuotteiden ym. padsta kosketuksiin muoviosien
kanssa. Namé materiaalit siséltavat kemikaaleja,
jotka saattavat vahingoittaa, heikentaa tai tuhota
muovia.

A3 kdyta laturia, jossa on viallinen johto tai
pistoke. Ne voivat aiheuttaa oikosulun tai
sahkdiskun. Korjauta tai vaihdata viallinen laturi
valtuutetulla huoltoteknikolla EGO-huoltoliikkeessé.

Ala kayta laturia, jos siihen on osunut voimakas
isku, se on pudonnut tai vaurioitunut muulla
tavalla. Vie se valtuutetulle huoltoteknikolle
sahkojarjestelmén tarkastamiseksi, jotta voidaan
varmistaa laturin hyvé kayttokunto.

= Ail4 pura laturia. Vie se valtuutetulle huoltoteknikolle,

jos se vaatii huoltoa tai korjausta. Virheellinen
kokoaminen voi aiheuttaa séhkdiskun tai tulipalon.

b1
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Irrota laturi pistorasiasta ennen kuin teet
minkaanlaisia kunnossapitotoimia tai puhdistat
sitd, jotta pienenniit sahkoéiskun vaaraa.

Irrota laturi aina virtalidhteesta, kun et

kayta sitd. Nain pienennét sahkdiskun tai laturin
vioittumisen vaaraa, jos metalliesineitd putoaa sen
aukkoon. Se voi myds estéa laturin vahingoittumisen
virtapiikin aikana.

Séhkoiskun vaara. Ald koske I4htdliittimen
eristdméatonta osaa tai eristimatonta akun napaa.

Sailyta nama ohjeet. Lue ohjeet sédnndllisesti ja
kayta niitd muiden tyokalun kéyttdjien ohjeistamisessa.
Jos lainaat tdman tyokalun jollekulle muulle, lainaa
samalla myds ndma ohjeet laitteen vaarinkéyton ja
mahdollisten tapaturmien vélttamiseksi.

m TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

= Siilyta nima ohjeet. Tima kéyttoopas sisiltad
tarkeitd turvallisuus- ja kéyttdohjeita EGO 56 V:n
CH3200E-laturille.

= Ennen kuin kdytit akkulaturia, lue kaikki ohjeet
ja varoitusmerkinnit akkulaturista, akusta ja
akkua kayttavasta laitteesta.

A VAROITUS: Aina, kun kéytat sahkolaitetta, noudata
seuraavia perusvarotoimenpiteita.

= Vammojen vélttdmiseksi tarkka valvonta on tarpeen,
kun laitetta kaytetaan lasten lahella.

Kéyta vain valmistajan suosittelemia tai myymié
liséosia.
NI kéyté ulkona.

Kannettavan laitteen tapauksessa: dla laita laturia
veteen tai muuhun nesteeseen sahkoiskuriskin
vahentdmiseksi. Al sailytd laitetta paikassa, edes
véliaikaisesti, josta se voi pudota tai sen voi vetad
ammeeseen tai altaaseen.

A HUOMIO: Lataa vain uudelleenladattavia litium-
ioniakkuja henkildvahinkojen vaaran véhentamiseksi.
Muunlaiset akut saattavat rajahtaa ja aiheuttaa
henkilbvammoja tai vahinkoja.

TEKNISET TIEDOT

220-240 V~50 Hz, 320 W

Laturin tuloteho

Laturin ldhtoteho | 4,7 A56V ===

35 minuuttia 2,5 Ah:n akulla
55 minuuttia 4,0 Ah:n akulla
70 minuuttia 5,0 Ah:n akulla

Latausaika 80 minuuttia 6,0 Ah:n akulla
100 minuuttia 7,5 Ah:n akulla
130 minuuttia 10 Ah:n akulla
160 minuuttia 12 Ah:n akulla

Ihantegllllnep_ 5 °0-40 °C

latausldampdtila

Laturin paino 1,12kg

KUVAUS

TUNNE LATURISI (kuva A)
1. Jaahdytysilman portti
2. LED-merkkivalo 2

3. LED-merkkivalo 1

4. Kiinnitysaukko

5. Séhkdliittimet

6. Seindkiinnitysreiat

KAYTTO
MITEN AKKU LADATAAN

A\ VAROITUS: A4 Kayti laturia ulkona tai altista it
kosteille tai marilld olosuhteille. Laturiin joutuva vesi lisaé
séhkoiskun riskid.

HUOMAUTUS: Litiumioniakut toimitetaan osittain
ladattuina. Ennen kuin kéytat akkua ensimmaéisen
kerran, lataa se tayteen.

1. Yhdisté laturi virtalahteeseen (220—-240V, 50
Hz). LED-merkkivalo 1 palaa lyhyesti vihredna
ja LED-merkkivalo 2 palaa lyhyesti punaisena
samanaikaisesti, mikd osoittaa, ettd laturi toimii
oikein.

2. Aseta akun urat laturin kiinnitysaukkoihin ja liu’uta
akkua alaspain laturiin, kuten néytetéén kuvassa B.

3. Laturi kommunikoi akun kanssa ja arvioi akun
kunnon.

4. Kun akkua ladataan, laturin LED-merkkivalo 1 vilkkuu
vihreand. Akuissa BA1400, BA2800, BA4200 akun
virran merkkivalo vilkkuu seuraavassa vuorotellen
punaisena, oranssina ja vihre&nd. Akkuihin BA1400T,
BA2242T, BA2240T, BA2800T, BA3360T, BA4200T,
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BA5600T ja BA6720T. Akun 5 LED-merkkivalon
viimeinen segmentti vilkkuu vihreand. Laturin tuuletin

toimii jatkuvasti jadhdyttéékseen laturia.
5. Kun akku on ladattu 80-prosenttisesti, LED-

merkkivalo 1 lakkaa vilkkumasta ja pysyy vihredn,
kun taas LED-merkkivalo 2 alkaa vilkkua vihreana.

6. Kun akku on ladattu tdyteen, molemmat laturin
LED-merkkivalot pysyvét vihreind ja akun virran
merkkivalo sammuu. Odota jadhdytystuulettimen

LATURIN LED-TOIMINNOT
BA1400, BA2800, BA4200

GO

pysédhtymistd ja poista sitten akku laturista ja irrota

laturi virtalahteesta.

HUOMAUTUS:

= Téyteen ladatun akun kéyttoajan merkittdva
lyheneminen osoittaa, ettd akun kayttdika on

loppumassa, ja ettd akku on vaihdettava.

= Laturi saattaa lAmmetd latauksen aikana, mika on
normaalia. Lataa akku hyvin ilmastoidussa paikassa.

LATURIN LATURIN
IIZIE\IIJI;IIY(IJERK- AKKU LED-MERK- LED-MERKKIVA- Qﬂt(‘]’ IRRAN MERK- | 1o/MENPIDE
KIVALO 1 Lo02
. Lataus Vilkkuu vihredna | Ei pala Lataus (< 80 %)
T Vilkkuu punaisena,
oranssina ja vihredna
vuorotellen
80 % ladattu | Palaa vihrednd | Vilkkuu vihreana Lataus (80-100 %)
L1 |
. Tayteen Palaa vihrednd | Palaa vihredna Ei pala Lataus valmis. Yllapi-
ladattu tolataus.
|
-~ ) Vilkkuu punaise- | .. Akku tai laturi on
l Viallingn Ei pala na tai ei pala i pala viallinen.
L 1 1 |
= Kylmé/kuuma | . . X Akku on liian kuuma tai
1 akku Ei pala Palaa punaisena | Ei pala kylmé.
|

BA1400T, BA2240T, BA2242T,

BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T ja BA6720T

LATURIN LATURIN
kIE\',JAI'_V(')E"K' AKKU LED-MERK- LED-MERKKIVA- QK,':\"I'_SALED'MERK' TOIMENPIDE
KIVALO 1 L0 2
. Lataus Vilkkuu vihredna | Ei pala Viimeinen LED-merk- Lataus (< 80 %)
= kivalo vilkkuu vihredna,
kun taas edelliset palavat
80 % ladatty | Palaa vinreéind | Vilkkuu vihreng | ViEind. Lataus (80100 %)
I .
Téyteen I — ) Lataus valmis. Yll&pi-
. ladattu Palaa vihredna | Palaa vihredna Ei pala tolataus.
|
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- ) Vilkkuu punaise- | . Akku tai laturi on
l Rl i pala nataieipaa | PAd viallinen.
L 1 1 |
1'_ Kylméa/kuuma Ei pala Palaa punaisena | Ei nala AKku on liian kuuma tai
akku P P P kylma.
|

KUUMAN TAI KYLMAN AKUN LATAAMINEN

Jos ladattavan akun lampdtila on normaalin alueen
ulkopuolella, LED-merkkivalo 2 palaa punaisena. Jaahdyta
akku tai lammit sitd. Jos lataus ei kdynnisty uudelleen,
kun akun lampétila palautuu normaaliksi, aseta akku
takaisin paikalleen.

VIALLINEN AKKU TAI LATURI

Jos laturi tunnistaa ongelman, LED-merkkivalo 2 vilkkuu
punaisena.

1. Aseta akku takaisin paikalleen. Jos LED-merkkivalo 2
vilkkuu uudelleen punaisena, kokeile toista akkua.

2. Jos toinen akku latautuu normaalisti, havité viallinen
akku (katso ohjeet akun kdyttdohjeesta).

3. Jos ongelma ei ratkea vaihtamalla akkua, irrota laturi
ja odota, ettd LED-merkkivalo 2 sammuu. Liitd sitten
pistoke takaisin virtaléhteeseen. Jos laturin LED-
merkkivalo ilmoittaa edelleen virheellisyydestd, laturi
saattaa olla viallinen.

SEINAKIINNITYSREIAT

Laturissa on seindkiinnitysreiat, joista sen saa ripustettua
seindlle sdilytysta varten (kuva A-6). Asenna kaksi ruuvia
seinddn 101,6 mm:n padhan toisistaan. Kayta riittavén
vahvoja ruuveja, jotta ne kestavat laturin ja akun yhteispainon.
Jotta akku ei putoa, ripusta laturi vain pystysuorassa
asennossa.

HUOLTAMINEN

A VAROITUS: Vakavien henkilévahinkojen
vélttdmiseksi akku on ehdottomasti irrotettava tyokalusta
ennen puhdistusta tai huoltoa.

A VAROITUS: Kayta huollossa vain identtisid EGO-
varaosia. Muiden osien kéytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Anna EGO-huoltoliikkeen
asiantuntevan huoltoteknikon tehdé kaikki korjaukset,
jotta laite on varmasti turvallinen ja luotettava.

A VAROITUS: Laturin puhdistamiseen ei suositella
kuivaa paineilmaa. Jos tdma on ainoa tapa puhdistaa,
muista kéyttad suojalaseja tai sivusuojilla varustettuja
suojalaseja. Jos prosessi on polyinen, kéytd polymaskia.

A VAROITUS: Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa
vaarojen valttdmiseksi vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkil®.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Valtd liuottimien kéyttéd muoviosia puhdistaessasi, koska
useimmat muovit ovat alttiita vaurioitumaan erityyppisten
kaupallisten liuottimien vaikutuksesta. Poista lika, poly, dljy,
rasva ym. puhtaalla liinalla.

A VAROITUS: Al4 koskaan anna jarrunesteiden,
bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden, ruosteenirrotusoljyn
ym. paasta kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit
voivat vaurioittaa, heikentad tai tuhota muovin, mika voi
johtaa vakavaan henkildvahinkoon.

A VAROITUS: Kéyta huollossa vain identtisia EGO-
varaosia. Muiden osien kaytto saattaa aiheuttaa vaaran
tai laitteen vaurioitumisen. Anna EGO-huoltoliikkeen
asiantuntevan huoltoteknikon tehda kaikki korjaukset,
jotta laite on varmasti turvallinen ja luotettava.

Ympéristonsuojelu

Al4 hévitd sahkolaitteita, akkulaturia tai
akkua/ladattavia paristoja
kotitalousjatteen seassa! Vie tdma tuote
hyvéksyttyyn kierratyspaikkaan tai anna
se erilliseen kerdilyyn. Sahkotyokalut tulee
palauttaa asianmukaiseen
ymparistoystavélliseen
kierratyslaitokseen.

10
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Laturi ei toimi. LED-
merkkivalo 2 vilkkuu
punaisena.

Akku tai laturi ei toimi
kunnolla tai akun ja
laturin vélinen yhteys on
huono.

= Aseta akku takaisin paikalleen.
= Kokeile toista akkua.

= |rrota laturi pistorasiasta, odota, ettd LED-merkkivalo 2
sammuu, ja liita sitten pistoke takaisin virtaldhteeseen.

Laturi ei toimi ja
LED-merkkivalo 2
palaa punaisena.

Akku on liian kuuma tai
kylma.

Jadhdyta akku tai lammita sitd. Jos lataus ei kdynnisty
uudelleen, kun akun lampétila palautuu normaaliksi, aseta
akku takaisin paikalleen.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.com |8ydét EGOn takuukéytannon taydelliset ehdot.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONER!

Ll LES BRUKERHANDBOKEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, bar konsultere legen(e)
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fore til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For a sikre trygg og palitelig bruk ma
alle reparasjoner utfgres av en kvalifisert fagperson.

A ADVARSEL: Dette produktet kan brukes av barn fra
8 ar og oppover og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
o0g kunnskap, sé fremt de far tilsyn eller instruksjoner i &
bruke produktet pa en sikker méte og forstar farene som
er involvert. Barn far ikke leke med produktet. Rengjering
og vedlikehold ma ikke gjores av barn uten tilsyn.

SIKKERHETSSYMBOLER

Hensikten med sikkerhetssymboler er & tiltrekke deg
oppmerksomheten mot mulige farer. Sikkerhetssymbolene
og forklaringene med dem fortjener naye oppmerksomhet
og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke i seg selv
noen fare. Instruksjonene og advarslene de gir, erstatter
ikke riktige tiltak for & forhindre ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at du har lest og forstatt

alle sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen,
inkludert alle varselsymboler som «FARE», <ADVARSEL~»
og «FORSIKTIG» for du bruker dette verktayet. Hvis du
ikke folger alle instruksjonene nedenfor, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlig personskade.

SIKKERHETSINSTRUKSER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan
vises pa dette produktet. Les, forsta og felg alle instruksjoner
pa enheten far du begynner montering og tar den i bruk.

Dette produktet skal bare brukes
Innendars bruk |,
innenders
KI Il
D asse . Dobbeltisolert konstruksjon
konstruksjon

6,3A |\ ) Sikringskobling med
4 k kobl
| SnskODINGer | orsinkelse
c E - Dette produktet er i samsvar
med gjeldende EF-direktiver.
UK +
UKCA Britisk samsvar vurdert
CA
WEEE Elekirisk Elekt.nske avfallsprodukter
0a elekironisk skal ikke kastes sammen med
9 husholdningsavfall. Ta med til en
mmm | avfall ) .
autorisert resirkulator.
v Volt Spenning
A Ampere Gjeldende
Hz Hertz Frekvens (sykluser per sekund)
w Watt Strom
min Minutter Tid
A | Vekselstrom Stromtype

Type eller en karakteristikk av

=== | Likest
ikestrom stromtype

Forholdsregler for & ivareta din

Sikkerhetsvarsel sikkerhet

A

For & redusere risikoen for
skader ma brukeren lese

Il Les
I__l brukermanualen

bruksanvisningen.

A ADVARSEL: Sprg for a lese og forsta alle
instruksjonene. Hvis du ikke falger alle instruksjonene
nedenfor, kan det fare til elektriske stat, brann og/eller
alvorlig personskade.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller mgrke omréader gjor at ulykker lettere
oppstar.

= lkke bruk EGO-laderen i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes
brennbare vasker, gasser eller stgv i naerheten.
En lader kan skape gnister, som kan antenne stov eller
damper.

ELEKTRISK SIKKERHET

= Stepselet til elektroverkteyet ma passe inn
i stikkontakten. Stgpselet mé ikke modifiseres
pa noen som helst méte. Ikke bruk alle slags
adapterstgpsler sammen med jordet elektroverktay.
Umodifiserte stgpsler og riktige stikkontakter reduserer
risikoen for elektrisk stot.

12
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Ikke utsett laderen for regn eller vate
omgivelser. Risikoen for elekirisk stot gker dersom
vann kommer inn i laderen.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. lkke
dra i ledningen, bruk den som baerestropp eller trekk
ut stepslet med den. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elektriske
stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater
som rer, radiatorer, komfyrer og kjeleskap.
Risikoen for elektrisk stat gker hvis kroppen din er
jordet.

Nar du bruker et elektroverktay utenders ma
du bruke skjsteledning som er godkjent for
dette. Bruk av ledning som er egnet for utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

EGO-laderen kan lade EGO litium-ion-batteripakkene
oppfert i fig.B

Lad kun 56V d.c., maks. 12.0 Ah oppladbare
batteripakker av Li-ion-typen. Andre typer batterier kan
sprekke og forarsake personskade og skade.

SERVICE

= Laderen ma repareres av en kvalifisert
servicetekniker som kun bruker identiske
reservedeler. Dette gjor at sikkerheten til laderen
opprettholdes.

Nar laderen trenger service, ma bare identiske
reservedeler benyttes. Falg instruksjonene

i vedlikeholdsdelen i denne handboken. Bruk

av uautoriserte deler eller unnlatelse av a folge
vedlikeholdsinstruksjonene kan skape en risiko for stot
eller skade.

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER FOR LADER

A FORSIKTIGHET: For 4 redusere risikoen for elektrisk
stot eller skade pa lader og batteri skal du bare lade de
oppladbare litium-ion-batteriene som er spesielt nevnt pa
laderens typeetikett. Andre typer batterier kan eksplodere
og fordrsake skade pa personer og gjenstander.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer
(inklusiv barn) med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner, eller med manglende erfaring

o0g kunnskap, med mindre de har fétt tilsyn eller
instruksjoner om bruken av apparatet av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet.

= For du bruker batteriladeren, les alle instruksjoner
og advarselsmerker i denne handboken og pa
batteriladeren, batteriet og produktet som bruker

=660

batteriet for & forhindre misbruk av produktene og
mulig skade eller skade.

Ikke bruk laderen utendgrs eller utsett den for
vate eller fuktige omgivelser. Risikoen for elektrisk
stot pker dersom vann kommer inn i laderen.

Ikke ta i laderen, inkludert laderstepselet og
laderterminaler, med vate hender.

Bruk av tilbeher som ikke anbefales eller selges
av hatteriladerprodusenten, kan forarsake
brann, elektrisk stet eller personskade.

Lades hare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Ikke utsett ledning eller lader for uveren
behandling. Ikke lgft laderen ved hjelp av ledningen.
Ikke dra i ledningen pé laderen for & ta ut stopslet.
Skade pa ledning eller lader kan oppsté og gi elektrisk
stot. Erstatt edelagte ledninger umiddelbart.

Pass pa at ledningen ligger slik at den ikke blir
trakket pa, snublet i eller kommer i kontakt
med skarpe kanter eller hevegelige deler,

eller pa annen mate blir utsatt for skade eller
slitasje. Dette vil redusere risikoen for utilsiktet fall,
som forarsaker personskade og skade pa ledningen,
som kan resultere i elektrisk stgt.

Hold ledning og lader unna varmekilder sa ikke
hus eller indre deler blir edelagt.

Ikke la bensin, olje, oljebaserte produkter osv.
komme i kontakt med plastdeler. Slike materialer
inneholder kjemikalier som kan skade, svekke eller
pdelegge plasten.

Laderen ma ikke brukes hvis ledning eller
stepsel er gdelagt, noe som kan gi kortslutning
og fare til elektrisk stet. Hvis laderen blir skadet,
ma den repareres av en autorisert servicetekniker pa
et EGO servicesenter.

Laderen ma ikke brukes hvis den har vert
utsatt for slag, er falt i gulvet eller pa annen
mate er blitt skadet. Ta den med til en autorisert
servicetekniker for en elektrisk gjiennomgang sa du far
vite om laderen fungerer som den skal.

Ikke ta laderen fra hverandre. Ta den med til en
autorisert servicetekniker hvis det er ngdvendig med
reparasjon. Hvis den settes sammen pa feil méate, kan
det forarsake elekirisk stot eller brann.

Trekk laderen ut av stikkontakten far du utferer
vedlikehold eller rengjering, for a redusere

risikoen for elektriske stat.
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= Koble laderen fra stramnettet nar den ikke er
i bruk. Det vil redusere faren for elektrisk stgt eller
skade pa laderen dersom metallgjenstander faller ned
i apningen. Det vil ogsé forhindre skade pa laderen
under overspenning.

Fare for elektrisk stet. Unnga a ta pa den uisolerte
delen av det elektriske koblingspunktet eller den
uisolerte batteripolen.

Ta vare pa disse instruksjonene. SIa gjerne opp
i dem, og bruk dem som veiledning for andre som vil
bruke verktgyet. Hvis du laner ut verktgyet til andre,
ma ogsa de fa tilgang til denne brukerveiledningen
slik at feilbruk av produktet og eventuelle pafglgende
skader kan unngas.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

= Ta vare pa disse instruksjonene. Denne
handboken inneholder viktige sikkerhets- og
driftsinstruksjoner for EGO 56V Charger CH3200E.

= For du bruker batteriladeren, ma du lese alle
instruksjoner og advarsler om batteriladeren,
batteriet og produktet som hatteriet skal
brukes i.

A ADVARSEL: Nar du bruker elektriske apparater,
skal du alltid felge noen viktige sikkerhetsregler, inkludert
falgende.

= For & redusere faren for skader er det viktig & holde
n@ye oppsyn med apparatet hvis det brukes i naerheten
av barn.

Bruk bare tilbehgr som anbefales eller selges av
produsenten.

Ma ikke brukes utendgrs.

For beerbart verktey: For & unnga fare for elektrisk stot
er det viktig at laderen ikke legges i vann eller annen
vaeske. Ikke sett eller oppbevar apparatet pé et sted
der det kan falle eller dras ned i et badekar eller en
vask.

A FORSIKTIGHET: For & redusere faren for skader er
det bare oppladbare litium-ion-batterier som ma lades.
Andre typer batterier kan eksplodere og forarsake skade
pa personer og gjenstander.

SPESIFIKASJONER

Laderinngang 220-240V~50 Hz, 320 W

Laderutgang 47A56V ===
35 minutter for 2,5 Ah batteripakke
55 minutter for 4,0 Ah batteripakke
70 minutter for 5,0 Ah batteripakke

Ladetid 80 minutter for 6,0 Ah batteripakke
100 minutter for 7,5 Ah batteripakke
130 minutter for 10 Ah batteripakke
160 minutter for 12 Ah batteripakke

Optimal or_an ©

ladetemperatur 5°C-40°C

Laderens vekt 1,12 kg

BESKRIVELSE

GJOR DEG KJENT MED LADEREN DIN (fig. A)
Kjeleluftport

LED-indikator 2

LED-indikator 1

Festespor

Elektriske kontakter

Hull for veggmontering

OPERASJON

SLIK LADES BATTERIPAKKEN

A ADVARSEL: Ikke bruk laderen utenders eller utsett
den for vate eller fuktige omgivelser. Risikoen for elektrisk
stot oker dersom vann kommer inn i laderen.

S wN

LEGG MERKE TIL: Litium-ion-batteripakker lades
delvis opp for forsendelse. Lad batteripakken helt opp
for du bruker den for farste gang.

1. Koble laderen til stromforsyningen (220-240V
~ 50Hz). LED-indikator 1 lyser kort grant og
LED-indikator 2 lyser kort rgdt samtidig, noe som
indikerer at laderen fungerer som den skal.

2. Juster de hevede ribbene pé batteripakken med
monteringssporene i laderen; skyv batteripakken ned
pé laderen, som vist i fig. B.

3. Laderen vil kommunisere med batteripakken for &
evaluere tilstanden til batteripakken.

4. Nar du lader en batteripakke, blinker LED-indikator
1 pa laderen grent. For batteripakkene BA1400,
BA2800, BA4200 blinker stremindikatoren pa
batteripakken radt, oransje og grent i rekkefalge.

1

320W LADER — CH3200E




For batteripakkene BA1400T, BA2242T, BA2240T,
BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T og BA6720T.

Det siste segmentet av 5-LED-indikatoren pa
batteripakken vil blinke grent. Viften i laderen jobber
kontinuerlig for & avkjgle laderen.

5. Nar batteripakken er 80 % ladet, slutter LED-

indikator 1 a blinke og forblir gronn mens LED-

indikator 2 begynner & blinke grant.

6. Nar batteripakken er fulladet, forblir begge LED-
indikatorene pa laderen granne, og stremindikatoren

LED-FUNKSJONER PA LADER
For BA1400, BA2800, BA4200

LEGG MERKE TIL:

=660

pé batteripakken slukker. Vent til kjoleluftviften har
stoppet, fjern batteripakken fra laderen og koble
laderen fra stremforsyningen.

= En betydelig reduksjon i driftstiden til en fulladet
batteripakke indikerer at batteriets levetid narmer seg
slutten og at batteripakken ma skiftes ut.

= Laderen kan bli varm under lading, noe som er
normalt. Lad batteripakken i et godt ventilert omrade.

BATTERI LED-INDIKATOR | LED-INDIKATOR | STROMINDIKATOR PA
L PAKKE 1 PA LADEREN |2 PA LADEREN | BATTERIPAKKEN B
. Lader Blinker grent Av Lader (<80 %)
mE= Blinker redt, oransje og
grent i rekkefalge
80 % belastet | Solid grenn Blinker gront Lading (80 % til 100 %)
1 |
) ’ Oppladningen er fullfgrt.
. Fulladet Solid grenn Solid grenn Av Vediikeholdslading,
|
Blinker rgdt Batteripakken eller
l Defekt A eller av Av laderen er defek.
L 1 1 |
= Kaldt/varmt . Batteripakken er for
1 batteri Av Solid radt Av varm eller for kald.
|

For BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA

3360T, BA4200T, BAS600T og BA6720T

BATTERI LED-INDIKATOR | LED-INDIKATOR | 5 LED-INDIKATORER PA
EELLINDIKAIOR PAKKE 1 PA LADEREN |2 PA LADEREN BATTERIPAKKEN HANDLING
H 0,
. Lader Blinker gront | Av Den siste tente LED-in- | 206" (<80 %)
mE- dikatoren blinker grant
mens de tidligere lyser
80 % belastet | Solid grann Blinker gront gront. Lading (80 % il 100 %)
1 |
) . Oppladningen er fullfert.
. Fulladet Solid grgnn Solid grgnn Av Vedikeholdslading,
|

320W LADER — CH3200E
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Blinker rgdt Batteripakken eller
l Defekt Av eller av Av laderen er defekt.
L 1 1 |
= Kaldt/varmt ) Batteripakken er for
1 batteri A Solid radt Av varm eller for kald.
|

LADING AV VARM ELLER KALD BATTERIPAKKE

Hvis temperaturen pa en batteripakke som lades er
utenfor normalomrédet, vil LED-indikator 2 forbli rgdt.
Avkjel batteripakken eller varm den opp. Hvis ladingen
ikke starter pa nytt nar temperaturen pa batteripakken
gér tilbake til normalen, setter du inn batteripakken igjen.

DEFEKT BATTERIPAKKE ELLER LADER

Hvis laderen oppdager et problem, vil LED-indikator 2
blinke rodt.

1. Settinn batteripakken igjen. Hvis LED-indikator 2
blinker rgdt igjen, prov en annen batteripakke.

2. Hvis den andre batteripakken lades normalt, kast
den defekte batteripakken (se instruksjonene i
batteripakkens handbok).

3. Hvis en annen batteripakke ikke kan Igse problemet,
koble fra laderen og vent til LED-indikator 2 slukker.
Koble deretter stopselet til stramforsyningen igjen.
Hvis LED pa laderen fortsatt viser defekt, kan
ladingen veere defekt.

VEGGMONTERTE hull

Laderen har veggmonteringshull for praktisk oppbevaring (fig.
A-6). Monter to skruer i veggen med 101,6 mm mellomrom.
Bruk skruer som er tilstrekkelig sterke til & stotte den
kombinerte vekten pa laderen og batteripakken.

For & unnga at batteripakken faller av, heng laderen kun i
vertikal retning.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: For a unnga alvorlig personskade, sgrg
for a fierne batteripakken fra verktoyet for rengjering eller
vedlikehold.

A ADVARSEL: Nar verktoyet trenger service, ma bare
identiske EGO-reservedeler benyttes. Bruk av uoriginale
deler kan foréarsake fare eller skader péa produktet. For &
garantere sikkerhet og pélitelighet skal alle reparasjoner
utferes av en kvalifisert servicetekniker pa et EGO
servicesenter.

A ADVARSEL: Det anbefales ikke a bruke trykkluft
for & rengjere laderen. Hvis dette er den eneste méten &
rengjere pa, sorg for & bruke vernebriller eller vernebriller
med sideskjold. Hvis det er en stovete prosess, bruk en
stgvmaske.

A ADVARSEL: Hvis stremledningen er skadet, méa den
skiftes ut av produsenten, dennes servicerepresentant
eller lignende kvalifiserte personer for & unnga fare.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga & bruke lgsemidler nar du rengjer plastdeler, fordi de
fleste plaster er utsatt for skade fra ulike typer kommersielle
lesemidler. Bruk et rent stykke tay for & fierne smuss, stov,
olje, fett osv.

A ADVARSEL: La ikke pa noe tidspunkt bremsevasker,
bensin, petroleumsbaserte produkter, penetrerende oljer
osv. komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan
skade, svekke eller gdelegge plast, noe som kan fare til
alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Nar verktgyet trenger service, ma bare
identiske EGO-reservedeler benyttes. Bruk av uoriginale
deler kan forarsake fare eller skader pa produktet. For &
garantere sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfgres av en kvalifisert servicetekniker pa et EGO
servicesenter.

Beskytter miljget

Elektrisk utstyr, brukte batterier og
batteriladere ma ikke kastes i
husholdningsavfallet! Ta med dette
produktet til autorisert gjenvinning, og gjor
det tilgjengelig for separat innsamling.
Elektriske verktoy ma returneres til et
egnet resirkuleringsanlegg.

16
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FEILSOKING
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PROBLEM

RRSAK

LOSNING

Laderen fungerer
ikke. LED-indikator 2
blinker rgdt.

Batteripakken eller
laderen fungerer ikke,
eller forbindelsen mellom
batteripakken og laderen
er darlig.

= Sett inn batteripakken igjen.
= Prgv en annen batteripakke.

= Koble fra laderen, vent til LED-indikator 2 slukker, og koble
deretter stgpselet til stramforsyningen igjen.

Laderen fungerer
ikke og LED-indikator
2 lyser rodt.

Batteripakken er for varm
eller for kald.

Avkjal batteripakken eller varm den opp. Hvis ladingen ikke
starter pa nytt nér temperaturen pé batteripakken gér tilbake til

normalen, setter du inn batteripakken igjen.

GARANTI

EGO GARANTIPOLITIKK

Besok nettstedet egopowerplus.com for fullstendige vilkar og betingelser for EGO-garantipolicyen.

320W LADER — CH3200E

1




MepeBoa OpUrMHaNbHbIX MHCTPYKLMIA

o=
=00
o
NPOYUTAWUTE BCE MHCTPYKLIUM!
-||| MPOYUTANTE PYKOBOACTBO
NONb30BATENA
A OcTaTouHbIi puck! Ecn Bbl MCnonbayeTe Takue
3MEKTPOHHbIE YCTPOICTBA, Kak KapanoCTUMYNATOp,
nepes aKcnryatalueit JaHHOro YCTponcTBa
MPOKOHCYNLTUPYWTECH C Bpa4oM. Mcnons3osanme
3NeKkTpoobOpyAOBaHHS B HENOCPEACTBEHHOM Bin3ocTn

OT KapAMOCTUMYINISTOpa MOXET NPUBECTU K 0GpasoBaHmio
MoMeX 1 NOBPEXAEHMIO KapAUOCTAMYNSTOPA.

A MPEOYNPEXOEHWUE. ns obecneyeHus
6e30MacHOCTI ¥ HaeXHOCTM YCTPOICTBA ero PEMOHT
[JOTKEH BbINOMHATL KBANMMULMPOBAHHbIIA CrieLnanucr.

A MPEQYNPEXAEHUE. Stum ycTpoiicTBOM MoryT
nonb3oBaThCs AETU CTapLLe 8 NeT, a Takke nuua

CO CHIKEHHBIMU (OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU WIN
MEHTaNbHBIMI BO3MOXHOCTSMU U C HEAOCTATOYHBIM
OMbITOM 1 3HAHWSIMY, NPU YCTIOBUM MPUCMOTPA 3a
HUMM UNW MHCTPYKTaXa OTHOCUTENbHO Be3onacHoro
1CMONb30BaHNS YCTPOICTBA W MOHUMAHWSI BO3MOXHOM
onacHocTu. He no3eonsiite A€TAM urpaTh € AaHHLIM
yCTpoicTBOM. He no3BonsiiiTe AETSM BbINOMHATL
OUMCTKY U TEXHUYECKoe obcnyxuBaHue ycTpoiicTaa Be3
HabntofieHus B3pocrbIX.

CUMBObI BE3OMACHOCTH

CumBornbl Be3onacHocTy NpeaHasHaveHs! ns
MpYBrEYEHIst BHUMaHWS K BO3MOXHbIM pyckam. CUMBOTbI
Be3onacHocT, a Takke NosicHeH!s k HuM, TpebytoT
0co60ro BHUMaHUs 1 MoHUMaHus. MpegynpexaeHus

no TexHuke 6e3onacHocTh camy no cebe He yCTpaHsIOT
OMaCHOCTb. VIHCTPYKLM 1 MpeaynpexaeHns He
3aMEeHsIH0T COOTBETCTBYHOLLME MEPbI MO NPefOTBPALLEHNI0
HECYaCTHbIX Cryyaes.

A MPEQYNPEXOEHUE. MNepep vncnonb3osaHnem
YCTPOICTBA BHUMATENBHO NPOYUTaNTE BCE MHCTPYKLMM
B JaHHOM PYKOBOZCTBE MOMb30BATENS M 03HAKOMbTECH
C NpesynpexaatoLMMi cumBoramu 6ezonacHocTy,
Takumu kak «OMMACHOCTb», «MPEQYMNPEXOEHUE»
1 «BHUMAHWME». Hecobnioaerue Bcex npuBeaeHHbIX
HIDKE MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTM K MOPaXeHUto
3MEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHUHO NMOXapa W (unu)
MONYYEHNIO CEPLE3HBIX TPABM.

WHCTPYKLIUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH

[lanee npueaeHo 1306paxeHne 1 onnucaHne CUMBOIOB

6esonacHocTy, KOTOpbI€ MOryT NPUCYTCTBOBATb Ha idHHOM

ycTpoiicTge. lMepen cOopKoi Unn UCnonb3oBaHnem

BHUMATENbHO NPOYMTAIITE BCE UHCTPYKLMM, NPUBEAEHHbIE
Ha YCTpoiiCTBe, 1 cobnioganTe ux.

Mpeaynpexaetue |Mepbl IPeAoCTOPOXHOCTH,
06 onacHocTn KacatolLecs Ge3onacHocTu
. [MpouuTaliTe pyKoBOACTBO
||| Ill Eyp'%q;(')?chTBeo 1o aKcnnyaTauum, 4tobbl
YMEHBLUMTB PUCK NOMyYEHNs!
nonb3osatens Tpasu.
[Ons
ucnonb3oBaHus | Mcnonbayiite ycTpoicTBo
BHYTPY TONbKO B NOMELLEHIM.
nomeLLeHuit
D KoHcTpykumst KoHcTpyKumst ¢ ABOIMHOI
knacca Il usonsmen.

o
w
>

[naBkue BCTaBKM

MuHuaTiopHas nnaskas
BCTaBKa C 3a/3€PXKKOM
cpabarbiBaHus

COOTBeTCTByeT OCHOBHbIM

c € CE TpeboBaHNsSIM CTaH[apPTOB
6esonacHocTn EBponelickux
AMPEKTUB.
UK | ikca CooTBeTCTBME TpeBoBaHMAM
cA BenukoBputaHm
HewncnpasHble
3neKTpuYeckme yCTponcTea
Henba3st BbiGpachiBaTh
WEEE BMECTe C ObITOBbIM
— Mycopom. Caagaitte ux B
aBTOPU30BaHHbIE MYHKTbI
cbopa v yTunusaum.
BonbT Hanpshxerune
A Amnep Cuna Toka
My lepy YacToTa (LKnOB B CeKyHay)
Br Batr MowHocTb
MUH. | MuHyTbI Bpewmsi
. | MepemeHHbI TOK |Tun ToKa

[MoCTOSHHbIN TOK

Tun unm XapakTepucTuka
TOKa

A NPERYNPEXOEHUE. BHumatensbHo npouuTaiite
BCE MHCTPYKUMK. HecobriofeHue Bcex MpuBeaeHHbIX
HIDKE UHCTPYKLMI MOXET NPUBECTY K NOPAKEHUIO
9MEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO NoXapa v (1)
MOMYYEHMIO CEPHE3HBIX TPABM.

BE3ONACHOCTb PABOYEIO MECTA

m ObecneybTe YUCTOTY M OCBELLEHHOCTL paboyero
MecTa. 3arpoMOXeHHbIE 1 NNOX0 OCBELLEHHbIe MecTa
CcryaT NPUIMHOI HECHACTHBIX Cry4aeB.
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He ncnonb3yiite 3apsiaHoe yctpoiictBo EGO

BO B3pbIBOONACHbIX CPeAax, Hanpumep B6NU3N
rOPHYMX XUAKOCTEW, ra30B UMK NbINu. 3apsaHoe
YCTPOWCTBO FeHEPUPYET UCKPbI, KOTOPbIE MOrYT
BOCMNaMEHUTb Mbiflb UMK UCTapEHUs!.

ANEKTPOTEXHUYECKAA BESONACHOCTb

= Burika anekTpouHCTpyMeHTa AomkHa
COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
nepegenbiBaiiTe BANKY. He ncnonbayite Hukakue
NepexoaHNkY NS BANIOK C 3a3eMmeHeM.
Vicnonb3oBaHme OpurMHanbHbIX BUNOK 1
COOTBETCTBYHOLLMX MM PO3ETOK YMEHbLUAET PUCK
MOPaXEHMS ANEKTPUHECKAM TOKOM.

He nopaBepraiTe 3apsaaHoe yCTPOICTBO
BO3JENCTBMIO AOXAA UK BAXHOCTU. Mpu
nonagaHvmn Boabl B 3apsAHOE YCTPONCTBO
YBENNYNBAETCS PUCK MOPAXKEHNS NEKTPUYECKIM
TOKOM.

= O6pawaiiteck ¢ kabenem akkypaTHo. Hukoraa
He NepeHOCHUTe, He TAHUTE U He BbIKMIovaiiTe
3apsaHoe YCTPOICTBO 3a kabenb. He ocTaBnsitTe
Kabenb BONWU3N UCTOYHUKOB Tenna, Macna,
OCTPbIX MPeAMETOB UMK ABUXYLUMXCS YaCTeH.
[MoBpesxzaeHHble 1 3anyTaHHble kabemnn NoBbILLAKT pUCcK
NOPaXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

W36eraiite NPUKOCHOBEHUI K 3a3eMIIEHHbIM
o6beKTaM, TakuM Kak Tpy6bl, pagnuaTopsbl, NAnTbI
1 XONIOAUNBHUKK. PYCK NOPaXeHNs 3NeKTPUYECKUM
TOKOM BbILLIE, KOTA@ TENO 3a3eMeHo.

u [1ns paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
NOMELLEHNA UCNONb3YNTe NPeAHa3HaYeHHbIN ANs
3TOro yANMHUTENbHLIA kabenb. Vicnonb3oBaHue
kabens, noaxoasLLero Ans UCNonb30BaHNs BHe
MOMELLEHNS, CHUKAET PUCK NOPaKEHNS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

3apsigHoe yctpoitcteo EGO nossonsieT 3apsixatb
NUTWI-NOHHBIE akkymynsTopbl EGO, nepeuncneHHble
Ha Puc. B.

3apshkaitTe TOMbKO NUTUA-MOHHBIE aKKyMYSTOPHbIE
Batapeu 56 B noctosHHOro Toka, Makc. 12.0Ad.
AKKyMYNSTOPbI APYriX TUMOB MOTYT B30PBaTHCS U
MPUYMHUTL BPEL 300POBbIO NOLEN W UMYLLECTBY.

PEMOHT

n PeMOHT 3apsAHOro yCTPonCTBa AOMKEH
NPON3BOAUTLCA KBaNU(ULMPOBAHHBIM
CMeLManucToM ¢ MCNosb30BaHMEM TONLKO
MAEHTUYHBIX 3anacHbIX YacTei. 310 obecneunt
BesonacHyto paboTy 3apsAHOro yCTpoCTBa.

IMpu BbINONHEHUN 0BCNYXUBAHUA UCNONBL3YIATE
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TONbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. Cneayite
MHCTPYKUMAM B pa3aene o BbINONHEHUH
06CnyXuBaHUA B AaHHOM PYKOBOACTBE.
Vcnonb3oBaHue HenoaxoasLYyMx feTanei unu
HeCcObIoIeHIE MHCTPYKLWIA N0 0GCRyXUBaHIIO
MOXET NPUBECTI K MOPaXEHMO TOKOM UNK MOMyYeHto
TPaBMbI.

NPABWUIA BE3ONACHOCTU NPU OBPALLEEHAU C
3APAOHBIMW YCTPOCTBAMM

A BHUMAHME! YroBbl yMeHbLUMTb prck NopaeHust
3MEKTPUYECKUM TOKOM WNK NOBPEXAEHNS 3aPSHOTO
YCTPOIACTBA, 3apshKaiiTe TONbKO Te NNTUIA-UOHHbIE
akKyMynsiTopHble GaTapeu, KoTopble yka3aHbl Ha 3TUKETKe
3apSIAHOTO YCTPONCTBA. AKKYMYNSTOPbI APYTUX TUMOB
MOryT B30PBATLCS W MPUUMHUTL BPe/ 3A0POBbIO Mtodei 1
VMYLLECTBY.

[laHHOe YCTPOIACTBO He NpeaHa3HayeHo ans
1CNOMb30BaHNs LMK (B TOM Y1Cne AETbMM) C
OrpaHN4eHHbIMM (PU3NYECKAMM, CEHCOPHBIMI U
YMCTBEHHbIMY BO3MOXHOCTSIMI TGO HEOCTATKOM ONbITa
11 3HaHWiA, KPOMe CIy4aeB, Koraa OHU HAaXOAATCS Mo
MPMCMOTPOM JIMBO MPOMHCTPYKTUPOBAHb! OTHOCUTENBHO
1CMOMb30BaHMS YCTPOICTBA NNLIOM, OTBETCTBEHHbBIM 3a UX
Be3onacHoCTb.

= Bo n3bexaHue HenpaBnLHOTO UCMOMNbL30BaHMs
1 BO3MOXHbIX TPaBM Heob6XoauMo nepes
UCMONb30BaHUEM 3apSAHOrO YCTPONCTBA
BHUMaTenbLHO NPOYNTATL BCE MHCTPYKLMN 1
npeaynpexaarolmne 0603Ha4eHNs B AaHHOM
PYKOBOACTBE, Ha 3apsiiHOM YCTPOIICTBE,
akkyMynsiTope 1 NpoayKTe, B KOTOPOM OH Byaet
WCMOMNb30BATHCS.

He ucnonb3yiite 3apsaHoe yCTPOUCTBO Ha
OTKPbLITOM BO3AyXe, a Takke NOA AOXAEM UNU B
YCNOBUSAIX MOBbILWEHHO BaXHOCTW. [py nonagaHnm
BOZb! B 3apsiIHOE YCTPOICTBO YBEMMIMBAETCS PUCK
MOPaXEHWS IMEKTPUYECKUM TOKOM.

He npukacaitecb MOKpbIMU pyKamu K 3apsigHOMy
YCTPOIACTBY, B TOM YMCRE BUIKE U KOHTaKTaM.

Wcnonb3oBaHne NpuHagnexHocTeil, He
PeKoMeHAOBaHHbIX NPOU3BOAUTENEM UNN He
npUoGpPeTeHHbIX Y HEro, MOXeT NPUBECTH K
BO3ropaHuio, NOPaXEHMIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM
UNK NOMYYEHUIO TPaBMbI.

3apsxaiiTe akKyMynaTopbl TONLKO C

NoMOLLbI0 3aPSARHOTO YCTPOWCTBA, YKa3aHHOro
u3roToBuTeneM. 3apsigHoe yCTpoiiCTBo,
npeAHa3HayYeHHoe Ans OfIHOTO TUNa akKyMynsITOPHBIX
6atapeit, MOXeT CTaTb NPUYMHON Noxapa npu
1CNOMb30BaHNM C APYruM TUNOM baTapeit.

3APSAOHOE YCTPOWCTBO 320BT — CH3200E
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Wcnonb3yiite kabenb 1 3apsagHoe yCTPONCTBO
TONbKO Haanexawmm obpasom. Hukoraa He
nepeHocuTe 3apsigHoe YCTPOCTBO 3a kabenb nuTaHus.
He TaHuTe 3a kabenb 3apsiaHOro ycTpoiicTea npu
0TCOEAMHEHUN BANIKW. B NpoTMBHOM Cryyae aTo
MOXET MPUBECTM K MOBPEXAEHNIO kabers nuTaHus

1NV 3apSIBHOTO YCTPOIICTBA, @ TaKkkKe K MOpaXeHuto
3NEKTPUYECKMM TOKOM. HemeaneHHo 3ameHsiiTe
NOBPEXAEHHbIE kKabenu nuTaHns.

Y6eputech, YTo kaGenb pacnonoxeH Takum
o6pa3om, 4To OH He ByaeT conpukacaTbesi €
OCTPbIMU KPasiMn 1 ABVXKYLYMMUCSA YaCTAMM U
Ha Hero He HaCTYMAT, He 3aLensT U He NOBPeaAAT
KaK-nnbo uHaye. IT0 yMEHbLUMT PUCK CRIyYaitHbIX
nafeHuin, KOTopble MOTYT CTaTb NPUYMHON TPaBMbI
nonb30BaTens 1 NoBpexaeHns kabens, Yto MoxeT
TPUBECTU K MOPAXEHIO SNEKTPUYECKIM TOKOM.

DepxuTe kabenb 1 3apsagHOe YyCTPONCTBO
nopanbLue OT UCTOYHUKOB TeNna, YTobbl M3bexarb
NOBPEXAEHNs KOpnyca UK BHYTPEHHUX AeTaneid.

He ponyckaiite nonagaHus Ha NNacTMKOBbIE YacTu
GeH3uHa, Macna, NpoAyKTOB Ha HedpTAHOI OCHOBE

M T. 4. B Takux Matepuanax cogepxarcs Xumudeckue

BELLECTBA, KOTOPbIE MOTYT NMOBPEaMT, 0cnabuTb unu

pa3pyLUMThb MNacTuK.

He ncnonb3yiite 3apsaHoe YCTPOWCTBO C
noBpeXAeHHbIM kabenem NUTaHUs Unn BUMKOW. ATo
MOXET CTaTb NPUYMHOI KOPOTKOrO 3aMbIKaHUA U
nopaxeHUs 3aNeKTPUYECKUM TOKOM. B Takom cnyyae
OTPEMOHTUPYITE UK 3aMeHUTe 3apsiAHOE YCTPONCTBO
Yy aBTOPU30BAHHOIO CMeLuanicTa CEpBUCHOTO LiEHTpa
EGO.

He ucnonb3yiite 3apsgHoe yCTpoicTBO, ecnu
€ro YAapuUnu, ypoHWUnM Unu Kak-nu6o uHave
nospeaunu. ObpaTnTech k aBTOPU30BAHHOMY
KBanMUUMPOBAHHOMY CrieLManucTy, 4tobbl
ybeanTbes, YTo 3apsaHOe YCTPONCTBO HAXOANTCS B
XopoLuem paboyem COCTOSHIM.

He pas6upaiite 3apsgHoe ycTponcTBo. Ecnm
TpebyeTcs obCnykuBaHue Uk PEMOHT yCTPOIACTBa,
obpaTuTeCh K aBTOPU3OBAHHOMY CrIELManinCTy.
HenpasunbHas noBTOpHast CGopka MOXET MPUBECTY K
NOPAKEHMIO ANEKTPUYECKIM TOKOM U MOXapy.

[Insi CHUKEHNS PUCKa NOPAXEHMs INEKTPUYECKUM
TOKOM nepeA BbINONHEHUEM TEXHNYECKOro
06CnyXMBaHWS UMW OYUCTKU OTKNHOYUTE 3apsaHOe
YCTPOICTBO OT 3NEKTPUYECKON PO3ETKM.

Korpa 3apsigHoe YCTPOCTBO He Ucnonb3yeTcs,
OTCOEAMHMUTE er0 OT UCTOYHMKA NUTaHMSA. ITO
YMEHbLUMT PUCK MOPAXKEHNS SNIEKTPUYECKUM TOKOM U
MOBPEXEHIS 3apSIHONO YCTPOICTBA MY MonagaHnm
METanMYECKNX NPeAMETOB BHYTPb. JTO Takke

NOMOXET NPeAoTBPaTUTL NOBPEXAEHNE 3apALHOI0
yCTp0I7ICTBa MpK CKaykax HanpshxeHus.

Puck nopaxeHus anekTpuyeckum Tokom. He
kacaiTecb HEN30NMPOBAHHBIX YACTEN BbIXOAHOTO
pa3bema Wnn HeU3oNMPOBaHHBIX KNEMM
aKKyMynsTopHoit batapen.

CoxpaHuTe faHHbIe MHCTPYKLMHK. PerynsipHo
npocMatpuBaiiTe ux 1 npeaocTaBnsiiTe ans
03HaKoMMeHus Apyrum nonb3osarensm. Opamkvsas
komy-nnbo yCTPONCTBO, NepesialiTe Takke faHHbIE
VHCTPYKLMW Arst NpeAoTBPaLLEHIst HEMPaBUbHOMO
1CNOMNb30BaHNS 1 BO3MOXHBIX TPaBM.

BAXHbIE UHCTPYKLM NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU

u CoxpaHuTe AaHHble MHCTPYKUMK. B faHHOM
PYKOBOZCTBE COAEPKUTCS BaxHas MHOpMaLus Mo
TEXHWKe BE30MacHOCTI W UCMONB30BAHUK 3aPSAHOTO
yctpoiictea EGO CH3200E 56 B.

= [lepen ncnonb3o0BaHNEM 3apsAHOrO YCTPOKCTBA
npoyunTaiiTe BCe MHCTPYKLMK U NpeaynpexaaLme
MapKUPOBKM Ha HeM, aKKyMynsaTope 1 yCTPOUCTBe,
B KOTOPOM ByAeT UCnonb30BaThCs akKyMynsaTop.

A MPERYNPEXOEHUE. Mpu vcnonbaosaHum

3NEKTPUYECKOrO YCTPOCTBA HE0OX0AMMO CTPOrO

cobniofiaTh cregytoLme Mepbl 6e3onacHocTy.

m YT00bI YMEHBLUMTb PUCK NONMyYeHUs TpaBM, byabTe
NpeaenbHO BHAMATEMbHbI NPY UCMONb30BaHWM
YCTPONCTBA PSAOM C ETbMU.

Vlcnonbsyﬁre TONBKO NPUHAANEXHOCTH,
PEeKoMeHa0BaHHbIe 1N npoJaroLlneca
npounssoanTenem.

He vncnonbayiite BHe NOMeLLEeHNS.

[ins nopTaTUBHbIX YCTPONCTB: BO M3bexaHue pucka
NOPaXEHS ANEKTPUYECKMM TOKOM HE MorpyxaiiTe
3apsiHOE YCTPOIICTBO B BOZY UNK Nobble Apyrue
XULKOCTU. He nomeLLaiiTe u He XpaHuTe YCTPONCTBO B
MecTax, rie OHO MOXET ynacTb UMK NONacTb B BaHHY
UMV PaKOBUHY.

A BHUMAHME! Yt06bl yMEHBLUNTL pUCK

MOMyYeHNs TPaBM, 3apsiKaiTe TOMbKO IUTUI-MOHHbIE
aKKyMYnSITOPHbIE akKyMynsITOpbl. AKKyMYTSTOPbI APYruX
TUNOB MOTYT B30PBATLCS U NPUMMHITL BPEZ, 3[0POBbIO
noaei 1 MyLLecTBy.
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTHKH

BxoaHoe 220-240 B~, 50 'y, 320 Bt
HanpsixeHne
3apsAHOro
ycTpoincTBa

BbixoaHoe 47A, 56B===
HanpshkeHue
3apsAHOT0
ycTpoiicTBa

35 MMHYT Ans akkymynsTopa 2,5 Ay
55 MuHyT Ans akkymynstopa 4,0 Ay
70 MuHyT Ans akkymynstopa 5,0 Ay
Bpems 3apsiaku 80 MuHyT ans akkymynstopa 6,0 Ay
100 MuHYT Ans akkymynstopa 7,5 A4
130 MuHyT Ans akkymynsTopa 10 Ay
160 MuHyT Ans akkymynstopa 12 Ay

OnTumanbHas
Temnepatypa 5-40°C
3apsaku

Macca 3apsHoro 1,12 kr
yCTponcTBa

OMUCAHKE

YACTM 3APSIIHOIO YCTPOWCTBA (Puc. A)
BeHTUNSALMOHHOE 0TBEPCTUE NS OXNaXAEHNS
CBeToavoaHbIN MHAMKaTop 2

CseToavoaHbIi nHamkatop 1

KpenexHoe oTBepcTie

OneKTpruyeckme KOHTaKTbl

A S

OTBepCTUS ANs KPENeHNs Ha CTeHy

IKCMNYATALMA
KAK 3APSDKATb AKKYMYTISITOP

A MPEQYNPEXOEHWUE. He ucnonbayitte 3apsiaHoe
YCTPOCTBO Ha OTKPBITOM BO3[YXE, @ TAKKE MOA [OXKAEM

UMW B YCNOBWSIX NOBBILIEHHO BRAXHOCTW. [Mpy nonagaqnm

BOZbl B 3apsiAHOE YCTPOMCTBO YBENMUUMBAETCS PUCK
NOPAKEHNS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

MPUMEYAHME. NMuTuit-MoHHblE akkymynsTopb
MOCTaBMAKOTCS YACTUYHO 3apshkeHHbIMK. [epes nepBbiM
1CNonb30BaHNeM akkyMynsTop HeobXoAUMOo NONHOCTL
3apAuT.

1. TlopkmniounTe 3apsaHOe YCTPONCTBO K UCTOUHMKY
nutanms (220-240 B~, 50 I'l). CeeToanoaHbIit
NHAMKATOp 1 KPaTKOBPEMEHHO MUTHET 3eMeHbIM,

a CBETOANOAHbIN MHAMKATOP 2 KPaTKOBPEMEHHO
MUTHET KpacHbIM, yka3biBas Ha NpaBurbHyio paboty
3apsigHOro YCTPOCTBa.

2. CoBmecTuTe BbICTynatoLme pebpa akkymynsropa ¢

KPEMNEXHbIMU OTBEPCTUAMM Ha 3aPSiGHOM YCTPOCTBE
Y BCTaBbTe akkyMymnsITop B 3apsiaHOE YCTPOICTBO, Kak

aa—
amy
aa——
nokasaHo Ha Puc. B.

3apsiHoe yCTPOICTBO YCTaHOBMT CBS3b C
aKKyMynsiTOpOM W OMPEAEnUT ero COCTOSIHME.

Mpw 3apsinKe akkymynsiTopHolt batapem
CBETOAMOAHbIN MHANKATOP 1 Ha 3apsiaHOM
YCTPOICTBE MUraeT 3eneHbIM. Ha akkyMynsTopHbIX
Barapesix BA1400, BA2800, BA4200 nHamkaTop
NUTaHWUA NOCNEe0BaTENHO MUraeT KpacHbIM,
0OpaHXeBbIM 11 3eneHbIM. Ha akkymMynaTopHbIX
Batapesix BA1400T, BA2242T, BA2240T, BA2800T,
BA3360T, BA4200T, BAS600T v BA6720T nocneaHuit
CermeHT 5-CBETOANOAHOTO MHANKaTopa byaeT Muratb
3eneHbIM. BeHTunaTop B 3apsaHOM YCTpoicTee
NOCTOAAHHO paboTaeT ANs OXNaXaeHus.

Korpa akkymynstop 6yaet 3apsikeH Ha 80%,
CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP 1 NepecTaHeT MuraTb 1
OCTaHeTCs 3eMeHbIM, @ CBETOAMOAHBIN MHANKATOP 2
HaYHET MUraTb 3eMeHbIM.

Korza akkymynstop GyAeT NONHOCTbIO 3apsikeH,

06a CBETOANOAHBIX MHAMKATOpa Ha 3apSAHOM
YCTPOWCTBE OCTaHYTCS 3eNeHbIMM, a MHAMKaTop
NUTaHWsi Ha akKyMynsTope noracHeT. [oxauTech
OCTaHOBKM OXNaXAAMLLEr0 BEHTUNATOPA, U3BNEKUTE
aKKyMynsiTOp M3 3apsHOTO YCTPOICTBA W OTKIIOUMTE
3apsiAHOE YCTPOCTBO OT 3NIEKTPOCETH.

MPUMEYAHMUE:

3HaunTenbHOE CoKpaLLeHe BpeMeHu paboTbl
MOMHOCTbHO 3aPSKEHHOTO akkyMyNsiTOpa 03HAYaeT, 4To
CPOK €r0 CryObl NOAXOAWT K KOHLLY 1 akKyMynsiTop
Heo0X0AMMO 3aMEHUT.

3apsiHoe YCTPOICTBO MOXET HarpeBaThCs BO BpeMst
3apSAKK, YTO SBNSIETCS HOPMArbHBIM SIBMIEHUEM.
3apsixaliTe akkyMynsTop B XOpOLLO NPOBETPUBAEMOM
MOMeLLEHNN.
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®YHKLWW MHOUKATOPOB 3APSIIHOIO YCTPOUCTBA
Ons BA1400, BA2800, BA4200

WHOUKATOP
1 Hﬂ ° MHOUKATOP 2 WHOUKATOP MUTAHUA
WHOWKATOP AKKYMYNATOP HA 3APSIIHOM EVICTBYUE
A 3APSIAHOM YCTPOIA (f"I'BE HA AKKYMYNATOPE A
YCTPOWCTBE
Muraet
. 3apsixaetcs 3eTIEHbIM He cBetutcs Bapsixaetcs (< 80%)
- MocnenosatensHo
MUraeT KpacHbIM,
. 3apsikeH Ha Csetutcs OPAIKEBLIN 1 SETCHEIN 3apsixaetcs (o1 80%
0
80% 3€eneHbIM Muraer senetbim 10 100%)
L1 |
[MonHocTbto Caetutcst CeeTutes 3apsika 3aBeplueHa.
. 3apsikeH 3eneHbIM 3eneHbIM He caeTuTca Mopnepxanue 3apspa.
|
AKKyMynaTop unu
m l HewcnpaseH He csetutcs mﬁeggs:fm”%;" He ceetutcs 3apsaHoOe YCTPOMCTBO
mamm HeucrpasHbl.
= XonoaHbiit/ CaeTutes AKKyMyNATOp CANLLIKOM
ropsyui He csetutcs KDACHbIM He ceetutcs TOPSYNN UNN CAINLLKOM
— aKkymynsiop p XONOAHbIiA.

[ns BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T 1 BA6720T

MHONKATOP WHAUKATOP 2
WHOWKATOP AKKYMYNATOP 1HA HA 3APSIHOM S MHAVKATOPOB HA DENCTBUE
3APAHOM VCTPOCTBE AKKYMYTNIATOPE
YCTPOWCTBE
Muraet
. 3apskaetcs 3eneHuM He cseTutea MocneaHuit 3apshxaetcs (< 80%)
L 1 1] CBETOAVOAHbIN
MHOVMKaTop MUraeT
. 3apsikeH Ha Caetutcst Serera, 2 Tbeaniyie 3apsikaetcs (o1 80%
— CBETATCS 3eMeHbIM. o
80% 3ereHbIM Murae senexeim Ao 100%)
L1 |
lMonHocTblo Ceetutest Ceetutest 3apsiika 3aBepLueHa.
. 3apsikeH 3eneHbIM 3eneHbIM He caeTurcs Mopaepxakue 3apspa.
I
AKKyMynsTop unm
l HeucnpaseH He cBetutcs aﬂnwﬂegé(g:f:%g He cBetutcs 3apsfHoe YCTPONCTBO
mamm HencnpaBHb!.
= XonopHblit/ CaeTies: AKKYMynSITOp CAINLLKOM
ropsyui He csetutcs KpACHSIM He cBetutcs TOPSIUV WM CIINLLKOM
— aKKkymynsTop. XOMOAHBIiA.

2
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3APAOKA rOPAYErO UM XONOOHOIo
AKKYMYNATOPA

Ecnv Temnepatypa 3apsikaemoro akkymynsiTopa BbIXOAUT
3a npefenbl HopManbHOro Auana3oHa, CBETOAMOAHbIN
VHAMKATOP 2 CBETUTCS KpacHbIM. OXnaauTe akkymynstop
1nn Harpeiite ero. Ecnv nocne Hopmanusauum
Temnepartypbl 3apsiaka He BO30GHOBNSIETCS,
nepeycTaHoBUTE aKkKyMymnsTop.

HEMCMPABHbIA AKKYMYNISITOP UNK 3APSIAIHOE
YCTPOWUCTBO

Ecnu 3apsigHoe ycTpoiicTBo 06HapyxuT npobnemy,

CBETOANOAHBIN MHANKATOP 2 ByAET MUraTh KpacHbIM.

1. TepeyctaHoBuTe akkymynsiTop. Ecnu ceetoavogHbIi
MHOMKATOp 2 CHOBA MUraeT KpacHbIM, nonpobyiite
1Cnonb30BaTh APYroit akkyMynsTop.

2. Ecnu BTOpOi akkyMynsTop 3apsxaeTcsi HopmMarsHo,
YTUAU3NPYITE HEUCTIPaBHbIA akKyMynsITop (CM.
MHCTPYKLMM B PYKOBOACTBE MO SKCMyaTaLmmn
akkymynsTopHoit 6aTapen).

3. Ecnu apyroi akkymynsitop Toxe He 3apsikaetcs,
OTKMIOYNTE 3apsiiHOe YCTPOICTBO W NOAOXKAWTE, NoKa
noracHeT CBETOAMOAHbIV MHAMKaTOp 2. 3aTeM CHoBa
MOAKMIOYMTE 3apsAHOE YCTPOCTBO K UCTOYHIKY
nuTaHms. Ecnu cBETOAMOAHBIN MHAMKATOP CHOBA
YKa3blBaeT Ha HEUCNPABHOCTb, 3HAYUT UMEIOTCS
npo6nembl ¢ 3apsAHBIM YCTPOCTBOM.

OTBEPCTUA ANA KPENNEHUA K CTEHE

3apsaHoe YCTPONCTBO MMEET KpenexHble 0TBepCTUS
Ans yaobHoro xpaHeHus (Puc. A-6). 3akpyTute fga
BMHTa B CTEHY Ha paccTosHim 101,6 Mm apyr oT Apyra.
/cnonbayiiTe BUHTLI, MEtoLLMe AOCTATOYHYHO0 MPOYHOCTL
ANs yAepxaHus obLLeil MacChl 3apsaHOTo YCTPOCTBa
akkymynsTopa.

Yto6bl akkyMynsaTop He ynar, NofiseLunBaiTe 3apsiaHoe
YCTPOICTBO TOMbKO B BEPTUKANLHOM MOMOXEHMMN.

OBCNYKXWUBAHME

A\ NPEOYNPEXOEHVE. Bo usbexakvie cepbesnbix
TpaBM 0653aTeNbHO U3BMEKNTE aKkyMynATOp U3 3apsHOr0
YCTpOIICTBA Nepes YNCTKOI Unn obenyxmBaHneM.

A NMPEAYNPEXOEHUE. Mpyu pemoHTe
UCTIONb3YITe TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu
EGO. Vicnonb3oBaHue fpyrix 3anacHblx Yacten
MOXET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OMACHO CUTyaLum
YNV NoBpeXxaeHnto ycTponcTa. Ytobbl obecneunts
6e30MacHOCTb 1 HAAEXKHOCTb YCTPOWCTBA, €70 PEMOHT
[OSMKEH BbINOMHATL KBANM(ULMPOBaHHbIA Ceuuanict
cepaucHoro LieHTpa EGO.

A NMPEOYNPEXOEHUE. He pekomeHayetcs

=660

11CNONb30BaTh NS O4UCTKN 3apSIAHOTO YCTPONCTBA CyXOM
CxaTblil BO3AyX. ECnn 370 eAMHCTBEHHbIN 4OCTYMHBINA
€nocob 04MCTKW, BCErAa UCronbayiiTe 3almTy ans

[11a3 Unu 3alluTHbIEe 04K C GOKOBLIMM WUTKamMu. Ecnin
BO BPEMS! O4UCTKW NOSIBNSIETCA Mbifb, HaAeBalTe
pecnupartop.

A NPEOYNPEXOEHWUE. Ecnv kabenb nutanns
NOBPEXAEH, TO BO M3BEXaHNE NOPAKEHUS AMEKTPUYECKAM
TOKOM €0 JOMKEH 3aMEHUTb U3TOTOBUTESb,

€r0 TEXHUYECKUN NPELCTaBUTENb UMK [PYTOi
KBaNMMULMPOBaHHbINA CneLuanmcr.

OBLLEE OBCNYXWBAHUE

He ncnonb3yiiTe pacTBopuTeny ANs O4NUCTKN
NMacTMaccoBbIX feTarneid, nockorbky 60MbLUMHCTBO
NNACTUKOBBIX YaCTEN YyBCTBUTENbHBI K PA3NIMYHbBIM
6bITOBbIM PACTBOPUTENSIM. [Isi OUUCTKM OT rpsian, Mbinu,
macra, cMasku 1 T. 1. UCNOMb3YIATE YUCTYHO TKaHb.

A NPEAOYNPEXOEHUE. He nonyckaitte nonagaHus
Ha NMacTUKOBbIE YaCTV TOPMOZHON KUAKOCTH, BEH3NHa,
MPOLLYKTOB Ha He(hTAHOI OCHOBE, MPOMUTLIBAOLLMX MACcen
1 T. 4. XMMUYECKIe BELLECTBA MOTYT NOBPEAMTb, 0CrabuTh
UM Pa3pYLLMTB NACTUK, YTO MPUBELET K NONyYeHNo
CepbeaHbIX TPaBM.

A\ MPERYNPEXAEHVE. Mpu pevonTe
1CMONb3YITE TONBKO MOEHTUYHbIE 3anacHbIe YacTy
EGO. Ucnonb3oBaHue Apyrix 3anacHblx YacTen
MOXET MPUBECTM K BO3HUKHOBEHMIO ONACHOI CUTyaLuu
NW NOBpPeXeHuto ycTpoicTBa. Ytobbl obecneunTs
6e30MacHOCTb M HaZIEXHOCTb YCTPOICTBA, ET0 PEMOHT
LOMKEH BbINONHATb KBANUDULMPOBAHHBIA Crieyyanict
cepucHoro LeHTpa EGO.

3awmTa oKkpyxatoweii cpeabl

He BbibpachbiBaiite anektponpubopsl,
3apsiHble YCTPONCTBA U akKyMyNATOPHbIE
Gatapev BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMM!
OtnpaBbTe AaHHOE U3fenue Ha
nepepaboTKy B CreLuan1anpoBaHHoe
npeAnpusiTie Unn CAalTe ero ans
pasgenbHoro cbopa.
OneKTPOMHCTPYMEHTbI AOMKHbI ObITh
BO3BpaLLeHbl Ha NepepabaTbiBatoLLee
npeanpusiTUe, He HaHocsilLee yiep6a
OKpyXatoLLen cpefe.

3APSAOHOE YCTPOWCTBO 320BT — CH3200E
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YCTPAHEHUE HEMONALOK

MPOBNEMA MPUYUHA PELLEHUE
3apAEHOE YCTPOVICTEO ?gg};mggmg ;g;cmo m [lepeycraHoBuUTE akkyMynaTop.
He pabotaer. HeVICI'IpaBHybI 6o = [lonpobyiiTe ncnonb3oBaTh Apyroi akkymynsaTop.
Caerogmg)ngm 20 Mexay akkyMynsTopoM 1 m OTKNIOYMTE 3apsiAHOE YCTPOCTBO OT ANEKTPOCETU U NOAOKANTE,
"H‘alg"( TOp £ MyraeT 3apSAHBIM YCTPOCTBOM noka noracHeT CBETOAMOAHbII MHAMKATOp 2. 3aTeM CHoBa
KpacHeim. M7I0X0€ COBAMHEHME. MOAKTKOUNTE BUMIKY 3aPSAHOTO YCTPOVCTBA K UCTOUHUKY MATAHMUS.
3apsigHoe yCTponCTBO
He paboTaer, AKKyMYTSITOp CIULLKOM OxnaguTe akkymMynsTop unu Harpeitte ero. Ecnv nocne
CBETOANOAHBI TOPSIUiA UMM CIIMLLKOM HOpManu3aLuy TemnepaTypbl 3apsiaka He Bo3oOHOBNseTCS,
VHAVKATOP 2 CBETATCH | XOMOAHBIIA. nepeycTaHoBUTE akKyMynsTop.
KpacHbIM.

FAPAHTUWHASA NONUTUKA EGO

lMoceTtute Beb-caiiT egopowerplus.com YToBbl 03HAKOMUTLCS CO BCEMU YCIIOBUSAMU W CPOKaMU rapaHTUItHOM NONNTYKMA
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

Ll PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBSLUGI

A Ryzyko resztkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowac sie ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowac zaktocenia lub
uszkodzic rozrusznik.

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane przez wykwalifikowanych
technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Pod warunkiem zapewnienia
odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej
obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie
moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych,
a takze osoby, ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie
mogaq bez nadzoru wykonywaé czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie

uwagi uzytkownika na mozliwe zagrozenia. Symbole
bezpieczenstwa i objasnienia do nich zastugujg na to,
aby je uwaznie przestudiowac i zrozumie¢. Symbole
bezpieczenstwa nie eliminujg same z siebie jakichkolwiek
zagrozen. Podawane w nich instrukcje i ostrzezenia nie
zastepuja odpowiednich $rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy
koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w
podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami
ostrzegawczymi takimi jak ,NIEBEZPIECZENSTWO”,
LOSTRZEZENIE’ i JUWAGA”. Niestosowanie sie do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru illub powaznych urazéw ciata.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENST-
WA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem proby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
maszyny oraz zastosowac sie do nich.
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Ostrzezenie
dotyczace bez-
pieczenstwa

Srodki ostroznosci istotne dla
bezpieczenstwa uzytkownika.

Przeczytaj instruk-

Aby ograniczy¢ ryzyko
urazéw, uzytkownik musi

cje operatora przeczyta¢ instrukcje
operatora.
Uzytkowanie w Urzadzenia nalezy uzywaé

pomieszczeniach

wytacznie w pomieszczeniach

0|2 BB

Konstrukcja
klasy Il

Konstrukcja z podwojng
izolacjq

o
w
>

Wktadki topikowe

Miniaturowa wktadka
topikowa z op6znieniem
czasowym

)
m

Ten produkt jest zgodny z

CE obowigzujacymi dyrektywa-
mi WE.
Znak zgodnosci z wymagan-
UK | kca iami dotyczacymi produktow
CA sprzedawanych w Wielkiej
Brytanii.
Zuzytych wyrobow elektryc-
E znych nie nalezy wyrzucac¢
razem ze zwyklymi odpada-
WEEE mi domowymi. Nalezy je
— odda¢ do autoryzowanego
punktu recyklingu.
Wolt Napiecie
Ampery Prad
Czestotliwos¢ (cykli na
Hz Herc sekunde)
w Wat Moc
min. | Minuty Czas
~_ | Pradprzemienny [Rodzaj pradu

Prad staty

Rodzaj lub charakterystyka
pradu

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje. Niestosowanie si¢ do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

n Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

= tadowarki EGO nie nalezy uzywa¢ w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Ladowarka
wytwarza iskry, ktére moga zapali¢ opary lub pyt.
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BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposob nie wolno
przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi wymagajacych
uziemienia nie nalezy uzywac przejsciéwek. Oryginalne
wtyczki i pasujace do nich gniazdka zmniejszaja ryzyko
porazenia pradem.

tadowarke nalezy chronic¢ przed deszczem i
wilgocia. Woda dostajaca sie do fadowarki zwieksza
ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywacé przewodu do noszenia lub ciggniecia
fadowarki; nie wolno chwyta¢ za przewéd, aby
wyjac wtyczke z kontaktu. Przewdd nalezy chroni¢
przed goracem, ropa, ostrymi krawedziami i
poruszajacymi sie czesciami. Zaplatane lub
uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowac przedtuzacz nadajacy sie

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu
przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

tadowarki EGO mozna uzywa¢ do tadowania
akumulatoréw litowo-jonowych EGO podanych na rys.
B:

Nalezy tadowac tylko akumulatory litowo-jonowe 56 V
DC, maks. 12.0 Ah. Inne rodzaje akumulatoréw moga.
wybuchna¢ powodujac urazy oséb i szkody materialne.

SERWISOWANIE

= Serwisowanie fadowarki nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
uzywac wylacznie czesci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo
eksploatacji tadowarki.

Podczas serwisowania tadowarki nalezy uzywac
wylacznie czes$ci zamiennych identycznych

z oryginalnymi. Nalezy przestrzega¢ zalecen
podanych w czesci Konserwacja w niniejszej
instrukcji. Uzywanie czesci, ktore nie zostaty
zatwierdzone przez producenta lub niestosowanie si¢
do instrukcji dotyczacych konserwacii stwarza ryzyko
porazenia pradem lub urazéw.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
LADOWARKI

A OSTROZNIE: Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia
pradem i uszkodzenia tadowarki lub akumulatora, nalezy
tadowac tylko te akumulatory litowo-jonowe, ktére
zostaty wymienione na etykiecie tadowarki. Inne rodzaje
akumulatoréw moga wybuchna¢ powodujac urazy 0séb
lub szkody materialne.

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wcezesniej na temat obstugi urzadzenia.

» Przed uzyciem tadowarki nalezy przeczytac¢
wszystkie instrukcje i oznaczenia ostrzegawcze
na tadowarce, akumulatorze i produkcie, w ktérym
akumulator bedzie uzywany - zapobiegnie to
niewtasciwemu uzytkowaniu produktow i ewentualnym
urazom lub uszkodzeniom.

Ladowarki nie nalezy uzywac na dworze ani naraza¢
na wilgo¢ lub zamoczenie. Woda dostajaca sie do
tadowarki zwigksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekoma tadowarki, w
tym takze jej wtyczki i wyprowadzen.

Uzywanie akcesoriow niezalecanych i
niesprzedawanych przez producenta fadowarki
stwarza ryzyko pozaru, porazenia pradem lub
urazow osob.

Do tadowania nalezy uzywac¢ wylacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu lub fadowarki.
Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do noszenia
tadowarki. W celu wyjecia wtyczki z kontaktu nie
nalezy ciagna¢ za przewdd fadowarki. Mogtoby dojs¢
do uszkodzenia przewodu lub tadowarki, co mogtoby
stwarza¢ ryzyko porazenia pradem. Uszkodzone
przewody nalezy natychmiast wymieniac.

Przewé6d musi by¢ poprowadzony w miejscu, w
ktorym nikt nie bedzie na niego stawat i w ktérym
nie bedzie on stwarzat ryzyka potknigcia sie.
Przewdd nie moze by¢ narazony na zetkniecie sie

z poruszajacymi sie czesciami lub uszkodzenie

w inny sposob. Dzigki temu zmniejszy sie ryzyko
przypadkowego upadku, ktéry moze spowodowac urazy
i uszkodzenie przewodu, a w konsekwencji doprowadzi¢
réwniez do porazenia pradem.

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia obudowy lub
podzespotéw wewnetrznych, przewod i tadowarke
nalezy chroni¢ przed goracem.
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» Nie wolno dopuszczac do tego, aby produkty A\ OSTRZEZENIE: Podczas uzywania urzadzen

na bazie nafty, olejow, benzyny itp. zetknely sie

2 czedciami plastikowymi. Substancie te zawieraja elektryczny_ch nalezy zawsze przestrzggaé podstawowych

chemikalia, ktére moga uszkodzi¢, osfabic lub zniszczys ~ 225ad bezpieczenstwa, w tym nastepujacych zalecen:

plastik. = Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, w przypadku uzywania
= Nie nalezy uzywaé fadowarki z uszkodzonym urzqd_zen’iz’i w poblizu dzieci nalezy zachowa¢ zdwojong

przewodem lub uszkodzona wtyczka, gdyz mogtoby 0s{roznos¢.

to doprowadzi¢ do zwarcia lub porazenia pradem. = Nalezy uzywac wytacznie osprzetu zalecanego lub

W przypadku uszkodzenia tadowarke nalezy naprawi¢ sprzedawanego przez producenta.

lub wymieni¢ wytacznie w autoryzowanym punkcie

/ = Nie uzywac na dworze.
serwisowym EGO.

= Narzedzia przeno$ne — aby zmniejszy¢ ryzyko
porazenia pradem, tadowarki nie nalezy wktada¢
do wody lub innych ptynéw. Nie nalezy stawia¢ lub
przechowywac¢ urzadzenia w miejscu, w ktérym moze
ono spas¢ lub zostac stracone do wanny lub zlewu.

Nie nalezy uzywac tadowarki jezeli zostata ona
mocno uderzona, upuszczona lub uszkodzona w
dowolny inny sposob. Nalezy ja odda¢ serwisantowi
w autoryzowanym punkcie serwisowym w celu
przeprowadzenia kontroli elektrycznej i aby ustalic, czy

fadowarka jest sprawna. A OSTROZNIE: Aby ograniczyé ryzyko urazow, nalezy
= tadowarki nie nalezy rozmontowywac. Jezell uzywac wytacznie a’kumulatoréw Iitowojjonowycll]. Inne
urzadzenie wymaga serwisowania lub naprawy, nalezy ronaJe akumulatorow mogg wybuchna¢ powodujac urazy
je odda¢ do autoryzowanego punktu serwisowego. 0s0b lub szkody materialne.
Niewfasciwe ztozenie po zdemontowaniu grozi
porazeniem pradem lub pozarem. SPECYFlKACJA
» Przed préba wykonania jakichkolwiek czynnosci Wejscie 220-240 V~ 50 Hz, 320 W
konserwacyjnych, aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia | fadowarki
pradem, nalezy wyja¢ wtyczke tadowarki z kontaktu. Wyjscie 47A56V ==
= Gdy fadowarka nie jest uzywana, nalezy ja odtaczy¢ | adowarki
od zasilania. Zmniejszy to ryzyko porazenia pradem 35 minut w przypadku akumulatora 2,5 Ah
lub uszkodzenia tadowarki w przypadku, gdyby wpadt 55 minut w przypadku akumulatora 4,0 Ah

BV : . 70 minut w przypadku akumulatora 5,0 Ah
do niej jakié metalowy przedmiot. Ponadto zapobiegato | ¢,5 tadowania | 80 minut w przypadku akumulatora 6,0 A

uszkodzeniu tadowarki w czasie skokow napigcia. 100 minut w przypadku akumulatora 7,5 Ah

130 minut w przypadku akumulatora 10 Ah
160 minut w przypadku akumulatora 12 Ah

Ryzyko porazenia pradem. Nie nalezy dotyka¢

nieizolowanej czesci taczowki wyjsciowej lub

nigizolowanych wyprowadzen akumulatora. g%@;‘t’:ﬁa 5°C40°C
= Niniejszg instrukcje nalezy zachowac. Zachecamy tadowania

do czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez Cigzar lad- 112kg

postuzy¢ do przeszkolenia innych osob, ktére beda owarki

uzywaty narzedzia. Je$li narzedzie zostanie komu$

pozyczone, osobie tej nalezy rowniez udostepni¢ 0PIS

niniejsza instrukcje, aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Niniejszg instrukcje nalezy zachowac. Niniejsza
instrukcja zawiera wazne zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa i obstugi tadowarki EGO 56 V
CH3200E.

Przed uzyciem tadowarki nalezy przeczyta¢
wszystkie instrukcje i oznaczenia ostrzegawcze
na fadowarce, akumulatorze i produkcie, w ktorym
akumulator bedzie uzywany.

ZAPOZNANIE SIE Z LADOWARKA (rys. A)
Otwory wentylacyjne zapewniajace chtodzenia
Kontrolka LED 2

Kontrolka LED 1

Szczelina mocujaca

Styki elektryczne

Otwory do montazu $ciennego

D Ok~
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UZYTKOWANIE

JAK LADOWAC AKUMULATOR

A\ OSTRZEZENIE: Ladowarki nie nalezy uzywac na
dworze ani naraza¢ na wilgo¢ lub zamoczenie. Woda
dostajaca sie do fadowarki zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

UWAGA: Przed spedycja akumulatory litowo-jonowe sg
cze$ciowo natadowane. Przed pierwszym uzyciem nalezy
catkowicie natadowa¢ akumulator.

1. Podiaczy¢ tadowarke do zasilania (220-240 V~ 50
Hz). Kontrolka LED 1 za$wieci sig na krotko na
zielono, a jednoczesnie kontrolka LED 2 na krétko
za$wieci sig na czerwono, co oznacza, ze tadowarka
dziata prawidtowo.

2. Dopasowa¢ wypukte zebra akumulatora do szczelin
mocujacych w tadowarce; wsuna¢ akumulator do
tadowarki tak jak pokazano na rys. B.

3. tadowarka nawiaze tacznos¢ z akumulatorem w celu
ustalenia stanu jego natadowania.

4. Podczas fadowania akumulatora kontrolka LED

PL 1 w fadowarce miga na zielono. W przypadku
akumulatoréw BA1400, BA2800, BA4200 kontrolka

FUNKCJE DIOD LED Lt ADOWARKI

W modelach BA1400, BA2800, BA4200

zasilania w akumulatorze miga kolejno na czerwono,
pomaranczowo i zielono. W przypadku akumulatoréw
BA1400T, BA2242T, BA2240T, BA2800T, BA3360T,
BA4200T, BA5600T i BA6720T. Ostatni segment
5-diodowego wskaznika w akumulatorze bedzie miga¢
na zielono. Wentylator w fadowarce pracuje przez caty
czas chtodzac fadowarke.

Gdy akumulator jest natadowany w 80%, kontrolka
LED 1 przestaje miga¢ i $wieci $wiattem ciggtym na
zielono, a kontrolka LED 2 zaczyna miga¢ na zielono.

Gdy akumulator jest w petni natadowany, obie
kontrolki LED w tadowarce $wieca $wiattem ciggtym
na zielono, a kontrolka zasilania w akumulatorze
gasnie. Nalezy odczeka¢ az wytaczy sie wentylator
chiodzacy, wyja¢ akumulator z tadowarki i odtaczyé
tadowarke od zasilania.

UWAGA:
= Znaczne skrocenie czasu pracy w petni natadowanego

akumulatora oznacza, Ze koiczy sie jego zywotnos¢ i
nalezy go wymienic.

= W czasie fadowania fadowarka moze sie nagrzewac, co

jest normalne. Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu
dobrze wentylowanym.

KONTROLKA KONTROLKA | KONTROLKA KONTROLKA
LED AKUMULATOR |LED1W LED2W ZASILANIAW DZIALANIE
LADOWARCE | LADOWARCE AKUMULATORZE
. tadowanie Miga na zielono | Nie $wieci tadowanie (<80%)
.- Miga kolejno na czer-
wono, pomaranczowo i
L zielono
Notadowany w | Sweci na Miga na zielono tadowanie (80-100%)
L] |
- At tadowanie dobiegto
. E;*akggvlvcalﬁy fi\gl'gﬁgna Swieci na zielono | Nie $wieci korica. Ladowanie
— konserwacyjne.
i Uszkodzony akumu-
l Uszkodzony Nie $wieci I’:/lcﬁﬁbnﬁigzée“%%'i Nie $wieci lator lub Uszkodzona
- tadowarka.
g Zimny/Goracy e Swieci na e Akumulator jest zbyt
1 akumulator Nie swieci €zerwono Nie Swieci goracy lub zbyt zimny.
I
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W modelach BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T i BA6720T

KONTROLKA n
KONTROLKA ONTRO KONTROLKA WSKAZNIKI 5-DIODOWE
LED AKUMULATOR |LED1W LED2W W AKUMULATORZE DZIALANIE
LADOWARCE | LADOWARCE
. Ladowanie Miga na Nie éwieci Ladowanie (<80%)
[ 1 1] Ostatnia dioda LED miga
na zielono, a pozostate
Natad Swieci $wieca na zielono.
wany w wieci n. . . .
806"2 owany Ji elgr?o a Miga na zielono tadowanie (80-100%)
L1 |
- b . tadowanie dobiegto
. g:g‘g;vv'gﬁy fi\gm"a Swieci na zielono | Nie $wieci korica. tadowanie
— konserwacyjne.
. Uszkodzony akumu-
l Uszkodzony Nie $wieci nMéﬁﬁbnﬂigZéeM%%'i Nie $wieci lator lub Uszkodzona
- fadowarka.
g Zimny/Goracy e Swieci na e Akumulator jest zbyt
1 akumulator Nie swieci czerwono Nie swieci goracy lub zbyt zimny.
—

LADOWANIE GORACEGO LUB ZIMNEGO
AKUMULATORA

Jesli temperatura tadowanego akumulatora wykracza poza
normalny zakres, kontrolka LED 2 pozostanie czerwona.
Akumulator nalezy schtodzi¢ lub podgrza¢. Jesli tadowanie
nie zostanie wznowione, gdy temperatura akumulatora
wroci do normy, akumulator nalezy wlozy¢ do tadowarki
jeszcze raz.

USZKODZONY AKUMULATOR LUB USZKODZONA
LADOWARKA

Jesli tadowarka wykryje problem, kontrolka LED 2 zacznie

migac¢ na czerwono.

1. Whozy¢ ponownie akumulator do tadowarki. Jesli
kontrolka LED 2 ponownie zacznie miga¢ na
czerwono, nalezy wyprébowaé inny akumulator.

2. Jesli drugi akumulator taduje sie normalnie, nalezy
wyrzu¢ uszkodzony akumulator (prosimy zapozna¢ si¢
z instrukcja obstugi akumulatora).

3. Jedliinny akumulator nie rozwigzuje problemu, nalezy
odtaczy¢ tadowarke i poczekac, az kontrolka LED
2 zgasnie. Nastepnie ponownie podiaczy¢ wtyczke
do zasilania. Jesli dioda LED1 w tadowarce nadal
sygnalizuje usterke, by¢ moze uszkodzona jest
tadowarka.

OTWORY DO MOCOWANIA NA $CIANIE

tadowarka posiada otwory do zawieszenia na $cianie, co
umozliwia wygodne przechowywanie (rys. A-6). Osadzi¢

dwie $ruby w $cianie w odlegtosci 101,6 mm od siebie.
Nalezy uzy¢ $rub wystarczajaco mocnych, aby utrzymac
taczny ciezar fadowarki i akumulatora.

Aby zapobiec wypadnigciu akumulatora, tadowarke nalezy
wieszac wyltacznie w pozycji pionowej.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych urazéw
ciafa, przed czyszczeniem lub konserwacja nalezy wyjaé
akumulator z narzedzia.

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych EGO identycznych
z oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowac usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodnos¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych serwisantéw w punkcie serwisowym
EGO.

A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia fadowarki nie
zaleca sie uzywania suchego sprezonego powietrza.

Jedli jest to jedyny mozliwy sposob przeprowadzenia
czyszczenia, nalezy pamigta¢ o zatozeniu okularéw
ochronnych/zabezpieczajacych z bocznymi ostonami. Jesli
procedura ta powoduje pylenie, nalezy zatozy¢ maske
przeciwpylowa,

A OSTRZEZENIE: Jezeli przewdd zasilajacy zostanie
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uszkodzony, aby uniknag¢ niebezpiecznych sytuacii, nalezy

go wymieni¢. Wymiany powinien dokona¢ producent,
przedstawiciel jego serwisu lub inne osoby o podobnych
kwalifikacjach.

KONSERWACJA OGOLNA

Poniewaz wigkszo$¢ tworzyw sztucznych jest podatna
na uszkodzenie réznego rodzaju rozpuszczalnikami

A OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych EGO identycznych
z oryginalnymi. Uzywanie jakichkolwiek innych czesci
stwarza ryzyko i moze spowodowa¢ usterke produktu.
Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo i niezawodno$¢,
wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych serwisantéw w punkcie serwisowym

dostepnymi w handlu, podczas czyszczenia czesci EGO.
z tworzyw sztucznych nalezy unika¢ uzywania Ochrona $rodowiska
rozpuszczalnikéw. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywaé czystej $ciereczki. Urzadzen elektrycznych, zuzytych

X ) ) akumulatoréw i fadowarki nie nalezy
A OSTRZEZENIE: ngdy nie wolno dOpUSZCZaé do Wyrzuca(; do Zwyk]ych Zmieszanych Smieci
zetkniecia sie czesci plastikowych z substancjami takimi domowych! Produkt nalezy oddaé do
jak ptyn hamulcowy, benzyna, produkty ropopochodne, zbiorki selektywnej w autoryzowanym
oleje penetrujace itp. Substancje chemiczne mogg B PV"'cie recykingu. Elekironarzedzia
uszkodzi¢, ostabi¢ lub ZniSZCZyé tWOrZyWa, €O moze W na|ejy oddawac do przyjaznego dla
konsekwencji spowodowac¢ powazne obrazenia. $rodowiska zaktadu recyklingu.
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Akumulator lub tadowarka
nie dziata prawidtowo

lub potaczenie miedzy
akumulatorem a tadowarkg
jest stabe.

tadowarka nie dziata.
Kontrolka LED 2 miga
na czerwono.

= Wiozy¢ ponownie akumulator do tadowarki.
= Wyprébowac¢ inny akumulator.

m QOdtaczy¢ tadowarke, poczekac, az kontrolka LED 2 zgasnie, a
nastepnie ponownie podiaczy¢ wtyczke do zasilania.

tadowarka nie dziata,

a kontrolka LED 2 Akumulator jest zbyt goracy

Akumulator nalezy schtodzi¢ lub podgrzac. Jesli tadowanie nie
zostanie wznowione, gdy temperatura akumulatora wréci do normy,

$wieci na czerwono. lub zbyt zimny. akumulator nalezy wiozy¢ do tadowarki jeszcze raz.
GWARANCJA
POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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Preklad plvodnich instrukei

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

Ll] PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A Zbytkoveé riziko! Osoby s elektronickymi pfistroji,
jako jsou napf. kardiostimulatory, by se mély pred pouzitim
toho vyrobku poradit se svym Iékafem. PouZiti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru maze zpusobit
naru$eni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A VAROVANI: Z diivodu bezpeénosti by mél viechny
opravy provadét kvalifikovany servisni technik.

A VAROVANi: Toto zafizeni mohou pouzivat déti od

8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti

a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo
byly fadné pouceny ohledné pouZiti zafizeni bezpecnym
zpUsobem a chapou mozné rizika spojend s jeho
pouzivanim. Déti si nesmi s pistrojem hrat. Cisténi a
Udrzbu nesméji provadét déti, pokud nejsou pod dohledem
dospélé osoby.

BEZPECNOSTNi SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symbolii je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a jejich

vysvétleni vyZaduji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.

Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji zadné
nebezpeci. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opatreni pro prevenci Grazd.

A VAROVANI: Pfed pouzitim tohoto nastroje si prectéte
a seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi pokyny v tomto
navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych symboll
jako napf. ,NEBEZPECI*, VAROVANI‘ a ,UPOZORNENI‘.
NedodrZeni nize uvedenych pokynd mize mit za nasledek
Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazna zranéni
0sob.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpecnostni
symboly, které se mohou na vyrobku objevit. Pfed montéazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veSkeré
pokyny ke stroji.

Bezpecnostni
upozornéni

Bezpecnostni opatfeni tyka-
jici se vasi bezpec¢nosti

A

Z dlvodu sniZeni rizika Urazu
si musi uZivatel pfecist navod
k obsluze.

Prectéte si navod
k obsluze

L]

Pousiti v interiéru Toto zafizeni pouZivejte

%

vyhradné v interiéru
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Konstrukce se zdvojenou
izolaci

|

Konstrukce tfidy Il

o
w
>

Miniaturni tavna pojistka s

Tavné pojstky tepelnym jisténim

CE Tento vyrobek je v souladu s
platnymi smérnicemi ES.

Posouzeni shody ve Spo-

UKCA jeném kralovstvi

Odpadni elektrické vyrobky
se nesmi likvidovat spolu
s domovnim odpadem.

156 | 85 |m| ]

WEEE Odevzdejte je do autor-
izovaného recykla¢niho
stediska.

Volty Napéti

Ampéry Proud
Frekvence (podet cykll za

Hz Hertz sekundu)

W Watt Napéjeni
min. | Minuty Cas
~_ | Stfidavy proud Druh proudu

= | Stejnosmérny

== | proud Druh nebo viastnosti proudu

A VAROVAN: Prectste si viechny pokyny a seznamte
se s nimi. Nedodrzeni nize uvedenych pokynd mize mit
za nasledek Uraz elektrickym proudem, poZér anebo vazna
poranéni osob.

BEZPECNOST NA PRACOVISTI

= Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni
oblasti byvaji pficinou trazd.

Nabijecku EGO nepouzivejte ve vybusném
prostiedi, napf. s vyskytem hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Nabijecka je zdrojem jiskieni, které mize
zapalit prach nebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvkam. V zadném pfipadé nikdy neupravujte
zastréku. S uzemnénym elektrickym naradim
nepouZivejte zadné rozbocovaci zasuvky. Neupravené
zastrcky a shodné zésuvky snizuiji riziko Urazu
elektrickym proudem.

Nevystavujte nabijecku desti nebo vihku. Voda
vnikajici do nabijecky zvySuije riziko Urazu elektrickym

proudem.
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Nezatézujte kabel. Nikdy nepouzivejte kabel k
prenaseni, vytahovani nebo odpojovani nabijecky z
elektrické sité. Kabely chrarite pfed horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily. PoSkozené
nebo spletené kabely zvy3uji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi plochami,
napiiklad trubkami, radiatory, sporaky a lednicemi.
Pokud jste uzemnéni, hrozi vam vyssi riziko trazu
elektrickym proudem.

Pfi praci s naradim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Nabije¢ka EGO mliZe nabijet lithium-iontové
akumulatory EGO uvedené na obr. B:

Nabijejte pouze stejnosmérné akumulatory typu Li-ion
s napétim 56 V a kapacitou max. 12.0 Ah. Ostatni typy
akumulatort mohou explodovat a zplisobit tak Uraz a
Skody.

SERVIS

= Servis vasi nabijecky svéite kvalifikovanému
opravafi, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpecnost nabijecky.

Pri opravé nabijecky pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Rid'te se pokyny v éasti tohoto
navodu vénované Udrzbé. Pouziti neschvalenych dili
nebo nedodrzeni pokynd k udrzbé muze vyvolat riziko
Urazu elektrickym proudem nebo Urazu.

BEZPECNOSTNI ZASADY PRO POUZITi NABIJECKY

A\ UPOZORNENI: Chcete-li sniit riziko trazu
elektrickym proudem nebo poSkozeni nabijecky nebo
akumulatoru, nabijejte pouze lithium-iontové nabijeci
akumulatory uvedené na Stitku vasi nabijecky. Ostatni
typy akumulatort mohou explodovat a zpusobit tak (raz
nebo Skody.

Zafizeni neni uréeno pro pouZivani osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou radné
pouceny odpovédnou osobu o bezpecném pouzivani
zarizeni.

= Pred pouzitim nabijecky akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly v tomto
navodu, na nabijeéce, akumulatoru a vyrobku,
ktery akumulator pouziva, aby nedoslo k nespravnému
pouziti vyrobkuy a pfipadnému trazu nebo $kodam.
Nabijecku nepouzivejte venku ani ji nevystavuijte
mokrému nebo vihkému prostredi. Voda vnikajici do

nabijecky zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se nabijecky, zastrcky ani kontaktu
nabijecky mokryma rukama.

Pouziti pfislusenstvi, které nedoporucuje nebo
neprodava vyrobce nabijecky akumulatori mize
vést k riziku vzniku pozaru, urazu elektrickym
proudem nebo urazu osob.

K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru mtze zplsobit riziko pozaru pii pouZiti s
jinym akumulatorem.

Kabel ani nabijecku nepouzivejte k jinym ucelim.
Nikdy nepouzivejte kabel k pfenaseni nabijecky.
Nikdy netahejte za kabel nabijecky, abyste odpojili
zastréku ze zasuvky. Mize dojit k poSkozeni

kabelu nebo nabijecky, které predstavuje riziko urazu
elektrickym proudem. Poskozeny kabel okamzZité
vymérite.

Dbejte, aby byl kabel umistén tak, aby se na néj
nestoupalo, nezakoplo o néj, nepfisel do styku s
ostrymi hranami nebo pohyblivymi éastmi, nebo
nebyl vystaven jinému poskozeni nebo namahani.
Snizi se tak riziko netimysinych padu, které mohou
zpUsobit Uraz nebo poskodit kabel, coz mize nasledné
vést k Urazu elektrickym proudem.

Chraiite kabel a nabijecku pred teplem, aby nedoslo
k poskozeni pouzdra nebo vnitinich ¢asti.

Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych ¢asti s
benzinem, oleji, ropnymi produkty atd. Tyto materialy
obsahuiji chemickeé latky, které mohou poskodit, zeslabit
nebo znicit plast.

Nepouzivejte nabijecku s poskozenym kabelem
nebo poskozenou zasuvkou, coz miize zplsobit
zkrat a uraz elektrickym proudem. V pfipadé
poskozeni nechejte nabijecku opravit nebo vyménit
autorizovanym servisnim technikem v servisnim
stfedisku spole¢nosti EGO.

Nepouzivejte nabijecku, pokud utrzila prudkou
ranu, spadla na zem, nebo byla jinak poskozena.
QOdneste ji autorizovanému servisnimu technikovi, ktery
elektrickou kontrolou zjisti, zda je nabijecka v dobrém
stavu.

Nabijecku nerozebirejte. Pokud potfebuje servis

nebo opravu, odneste ji autorizovanému servisnimu
technikovi. Nespravna montaz mize zpUsobit raz
elektrickym proudem nebo pozar.

Pred tdrzbou nebo ¢iSténim odpojte nabijecku

z elektrické zasuvky, aby se snizilo riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud nabijecku nepouzivate, odpojte ji z elektrické
sité. Snizi se tim riziko Urazu elektrickym proudem
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nebo poskozeni nabijecky, pokud do otvoru spadnou
kovové pfedméty. Zabranite tim také poskozeni
nabijecky pfi prepéti.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem. Nedotykejte
se neizolovanych ¢asti vystupniho konektoru nebo
neizolovaného pélu akumulatoru.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti.
Pouzivejte je ¢asto, také pro pouceni dalSich osob,
které mohou toto naradi pouzivat. Pokud zafizeni
nékomu pujcite, pljcte mu také tento navod k obsluze,
aby nedoslo k nespravnému pouziti pfistroje nebo
pfipadné k urazu.

DULEZITE BEZPEGNOSTNi POKYNY

= Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Tato
pirucka obsahuje dlleZité bezpe¢nostni a provozni
pokyny pro nabije¢ku EGO 56V CH3200E.

= Pred pouzitim nabijecky akumulatoru si prectete
vSechny pokyny a varovné symboly na nabijecce
akumulatord, akumulatoru a vyrobku, ktery
akumulator pouziva.

A VAROVANI: Pfi pouzivani elektrickych zafizeni e
nutno vZdy dodrZovat zakladni bezpecnostni opatfeni,
mimo jiné.

= Pokud pfistroj pouzivate v blizkosti déti, snizite riziko
(razu, pokud budou pod dohledem dospélé osoby.
PouZivejte pouze pfisluSenstvi doporuéené nebo
prodavané vyrobcem.

Nepouzivejte venku.

U pfenosného zafizeni — chcete-li snizit riziko Urazu
elektrickym proudem, neponofujte nabijecku do vody
ani jinych tekutin. Neukladejte ani neskladuijte zafizeni
na misté, kde muze spadnout, nebo byt vtazeno do
vany nebo umyvadla.

A\ UPOZORNENi: Chcete-li sniit riziko trazu,
nabijejte pouze lithium-iontové nabijeci akumulatory.
Ostatni typy akumulatord mohou explodovat a zpUsobit
tak Uraz nebo Skody.

SPECIFIKACE

Vstup nabijecky | 220-240 V~50 Hz, 320 W

Vystup nabi- 47A56V ===
jecky

35 minut pro 2,5 Ah akumulator
55 minut pro 4,0 Ah akumulator
70 minut pro 5,0 Ah akumulator
80 minut pro 6,0 Ah akumulator
100 minut pro 7,5 Ah akumulator
130 minut pro 10 Ah akumulator
160 minut pro 12 Ah akumulator

Doba nabijeni
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Optimalni teplo- | z o ~ .5 40 o
ta nabijeni 5°Cazdn"C
Hmotnost 1,12 kg
nabijecky

POPIS

SEZNAMTE SE S VASi NABIJECKOU (obr. A)
Ventila¢ni otvor

LED kontrolka 2

LED kontrolka 1

Instalaéni drazka

Elektrické kontakty

Otvory pro montaz na sténu

OBSLUHA
JAK NABIT AKUMULATOR

A VAROVANI: Nabijecku nepouzivejte venku ani ji
nevystavujte mokrému nebo vihkému prostedi. Voda
vnikajici do nabijecky zvy3uie riziko Urazu elektrickym
proudem.

IS e o

POZNAMKA: Lithium-iontové akumulatory jsou pred
odeslanim ¢astecné nabité. Pfed prvnim pouzitim
akumulator pIné nabijte.

1. Zapojte nabijecku do elektrické sité (220-240 V~
50 Hz). LED kontrolka 1 kratce sviti zelené a LED
kontrolka 2 souCasné kratce sviti Cervené, coz
znamena, Ze nabijecka pracuje spravné.

2. Srovnejte zvySené Zebrovani akumulatoru s
instalacnimi drazkami nabijecky; zasunte akumulator
do nabijecky, jak je znazornéno na obr. B.

3. Nabijecka bude komunikovat s akumulatorem z
davodu vyhodnoceni stavu akumulatord.

4. Pfinabijeni akumulatoru blika LED kontrolka 1 na
nabijecce zelené. U akumulatorl BA1400, BA2800
a BA4200 bliké indikator napajeni na akumulatoru
postupné Cervené, oranzoveé a zelené. Pro
akumulatory BA1400T, BA2242T, BA2240T, BA2800T,
BA3360T, BA4200T, BA5600T a BA6720T. Posledni
(paty) segment LED kontrolek akumulatoru bude blikat
zelené Ventilator v nabijecce pribézné pracuje a
ochlazuje akumulator.

5. Kdyz je akumulator nabity na 80 %, LED kontrolka

1 pfestane blikat a zlistane zelena, zatimco LED
kontrolka 2 zaéne blikat zelené.

6. Po Uplném nabiti akumulatoru zdstanou obé LED
kontrolky na nabije¢ce zelené a kontrolka napéjeni
na akumulatoru zhasne. Pockejte, az se chladici
ventilator zastavi, vyjméte akumulator z nabijecky a

odpoijte ji z elektrické sité.
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POZNAMKA:

= \/yrazné zkraceni doby provozu piné nabitého

» Nabijecka se muze béhem nabijeni zahfivat, coz je
normalni. Akumulator nabijejte na dobre vétraném

akumulatoru znamena, Ze Zivotnost akumulatoru se misté.
blizi ke konci a Ze je nutné akumulator vymeénit.
FUNKCE LED KONTROLEK NABIJECKY
Pro BA1400, BA2800, BA4200
LED LED LED KONTROLKA
KONTROLKA AKUMULATOR | KONTROLKA1 | KONTROLKA2 | NAPAJENI NA CINNOST
NANABIJECCE | NANABIJECCE | AKUMULATORU
. Nabijeni Blika zelené Nesviti Nabijeni (< 80 %)
= Bliké postupné cervené,
oranzoveé a zelené.
. 80%nabiti | Sviticizelend | Biiké zelens Nabijeni (80 % a2
100 %)
L] |
. Pinénabita | Sviticizelena | Svitici zelena | Nesviti Nabijeni je dokonceno.
Udrzbove nabijeni.
|
. i Bliké ¢ervené o Akumulator v nabi-
l Vadny Nesviti nebo se vypne Nesviti je€ce je vadny.
L 1 1 |
g Studeny / teply " . . o Akumulator je pfilis
1 akumultor Nesviti Svitici ¢ervena Nesviti horky nebo studeny.
|

Pro BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T a BA6720T.

LED LED
LED . 5 LED KONTROLEK NA
KONTROLKA AKUMULATOR | KONTROLKA1 | KONTROLKA 2 AKUMULATORU CINNOST
NA NABIJECCE | NA NABIJECCE
. Nabijeni Blika zelené Nesviti Nabijeni (< 80 %)
- Posledni rozsvicena LED
kontrolka blika zelené,
zatimeo pfedchozi jsou
svitici zelené. iieni 3
. 80% nabiti Svitici zelena Blika zelené '1\188 2/‘:)”' (80 % az
L] |
s o . L . - Nabijeni je dokonce-
. PIné nabita Svitici zelena Svitici zelena Nesviti no. UdrZbové nabijent.
|
' " Blika Cervené - Akumulator v nabi-
l Vadny Nesviti nebo se vypne Nesviti jecce je vadny.
L 1 1 |
- Studeny / teply " I » Akumulétor je pilié
1 akumulator Nesviti Svitici Cervena Nesviti horky nebo studeny.
|
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NABIJENi HORKEHO NEBO STUDENEHO
AKUMULATORU

Pokud je teplota nabijeného akumulétoru mimo normaini
rozsah, zUstane svitit Cervena LED kontrolka 2. Akumulator
ochladte nebo zahfejte. Pokud se nabijeni po obnoveni
normalni teploty akumulatoru neobnovi, vioZte akumulator
Znovu.

VADNY AKUMULATOR NEBO VADNA NABIJECKA

Pokud nabijecka zjisti problém, blika LED kontrolka 2

Cervené.

1. Znovu vloZte akumulator. Pokud LED kontrolka 2 opét
blika cervené, zkuste pouzit jiny akumulator.

2. Pokud se druhy akumulator normainé nabiji,
Zlikvidujte vadny akumulator (viz pokyny v navodu k
obsluze akumulatoru).

3. Pokud problém nevyiesi jiny akumulator, odpojte
nabijecku a pockejte, az zhasne LED kontrolka 2.
Poté znovu pfipojte zastrcku ke zdroji napajeni. Pokud
se na nabijecce znovu rozsviti LED kontrolka, mize
byt nabijecka vadna.

ZAVESNE OTVORY

Nabijecka je vybavena zavésnymi otvory pro praktické
skladovani (obr. A-6). Do stény namontujte dva Srouby ve
vzdalenosti 101,6 mm od sebe. PouZijte dostate¢né silné
Srouby, aby unesly kombinovanou hmotnost nabijecky a
akumulatoru.

Abyste zabranili padu akumulatoru, zavéste nabijecku
pouze ve svislé poloze.

UDRZBA
4\ VAROVANI: Abyste predesii vaznému zransni

osob, nezapomerite pfed €isténim nebo Udrzbou vyjmout
akumulator z nafadi.

A VAROVANI: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily spole¢nosti EGO. Pouziti jinych dill mize
byt rizikem nebo zpusobit poskozeni vyrobku. Z divodu
bezpecnosti by mél vSechny opravy provadét kvalifikovany
servisni technik v servisnim stfedisku spolecnosti EGO.

A VAROVANI: K Gisténi nabijecky se nedoporucuje
pouzivat stla¢eny suchy vzduch. Pokud je to jediny zplisob
¢isténi, nezapomenite pouzivat ochranné bryle nebo
ochranné bryle s bo¢nimi $tity. Pokud se jedna o prasny
proces, noste protiprachovou masku.

A VAROVANi: Je-li poskozen pfivodni kabel, musi jej
vyménit vyrobce, jeho autorizované servisni stfedisko nebo
osoba s podobnou kvalifikaci, aby bylo zamezeno pfipadné
nebezpecné situaci.

CELKOVA UDRZBA

Ochrana zivotniho prostiedi

Elektrické zafizeni, pouZité baterie
nabijeku nevhazujte do domovniho

odpadu! Predejte tento vyrobek
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Pii ¢isténi plastovych dilil nepouZivejte rozpoustédia,
protoZe vétsina plastl je nachyina k poskozeni riznymi
typy komerénich rozpoustédel. K odstranéni necistot,
prachu, oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

4\ VAROVANI: Dbejte, aby nikdy nedodlo ke styku
plastovych ¢asti s brzdovymi kapalinami, benzinem,
ropnymi produkty, penetratnimi oleji atd. Chemické latky
mohou poskodit, zeslabit nebo poskodit plast, coz mize
vést k vaznému Urazu.

A VAROVANi: Pi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily spolecnosti EGO. Poutziti jinych dild miize
byt rizikem nebo zpusobit poskozeni vyrobku. Z divodu
bezpecnosti by mél vSechny opravy provadét kvalifikovany
servisni technik v servisnim stfedisku spole¢nosti EGO.

autorizované recyklacni spolecnosti ke
tfidénému sbéru. Elektrické naradi musi

recyklaci.

320W NABIJECKA — CH3200E
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ODSTRANOVANi ZAVAD

PROBLEM

PRICINA

RESENi

Nabijecka nefunguije.
LED kontrolka 2 blika
cervené.

Akumulator nebo nabijecka
jsou nefunkéni nebo je
spojeni mezi akumulatorem
a nabijeckou Spatné.

= Znovu vloZte akumulétor.
m VyzkouSejte jiny akumulator.

= QOdpojte nabijecku ze zasuvky, pockejte, az zhasne LED kontrolka
2, a poté zastrcku znovu pripojte k napéjeni.

Nabijecka nefunguje a
LED kontrolka 2 sviti
Cerveng.

Akumulator je piili§ horky
nebo studeny.

Akumulator ochladte nebo zahfejte. Pokud se nabijeni po obnoveni
normalni teploty akumulatoru neobnovi, vloZte akumulator znovu.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
UplIné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov

PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

[Ll] PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

A Zvyskové riziko! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, napriklad kardiostimulatorom, musia
pouzivanie tohto vyrobku konzultovat so svojim lekérom.
PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo spdsobit ruSenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpe¢nosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby vetky opravy vykonaval
len kvalifikovany servisny technik.

A VAROVANIE: Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dudevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su pod dohfadom, alebo boli
riadne poucené ohladne pouZitia spotrebi¢a bezpecnym
spésobom a chdpu mozné rizika spojené s jeho
pouzivanim. Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a
Udrzbu nesmu robit deti, ak nie st pod dohladom dospelej
osoby.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozorit na mozné
nebezpecenstva. Venuite prislusnu pozornost a pochopte
bezpe&nostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly,
samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpeéenstvo.
Pokyny a varovania, ktoré obsahuju, nie su nahradou za
vhodné opatrenia na prevenciu Urazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vSetky bezpeénostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpe¢nostnych
vystraznjch symbolov, ako sti ,NEBEZPECENSTVO®,
,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie

nizsie uvedenych pokynov moze mat za nasledok Uraz
elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrZiavajte vSetky pokyny na stroji.
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Vnutorné pouzitie

Pouzivajte toto zariadenie iba
v interiéri.

] |

Konstrukcia Konstrukcia s dvojitou
triedy Il izolaciou
6,3A - Tavna poistka s asovym
| Tavné paistky | jheskorenim
c € CE Tento vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami ES.
UK Posudenie zhody v Spojenom
cA UKCA krélovstve
Odpadové elektrické
E vyrobky sa nesmu likvidovat
spolu s domovym odpadom.
WEEE Odovzdajte do autorizo-
— vaného recyklaéného
strediska.
Volt Napétie
Ampéry Prud
Frekvencia (cykly za
Hz Hertz sekundu)
W Watt Napéjanie
min. | Mindty Cas
", | Striedavy prad Typ pradu
— | Jednosmerny Typ alebo charakteristika
=== | prud pradu

Bezpecnostné
upozornenie

Opatrenia, ktoré sa tykaju
va$ej bezpecnosti

A

Pouzivatel si musi precitat
navod na obsluhu, aby znizil
riziko Urazu.

Pregitajte si navod
na obsluhu.

0

A\ VAROVANIE: Precitaite si a pochopte vietky pokyny.
NedodrZanie nizsie uvedenych pokynov moze mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo vazne zranenie.

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko €isté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta spdsobuij nehody.

= Nepouzivajte nabijacku EGO vo vybuSnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Nabijatka moze
vytvarat iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréka elektrického naradia musi zodpovedat’
elektrickej zasuvke. Nikdy a Ziadnym spésobom
nemodifikujte zastréku. NepouZivajte Ziadne
rozbocovacie zastrcky s uzemnenym elektrickym
naradim. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky
obmedzia nebezpecenstvo drazu elektrickym pradom.
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Nevystavuijte nabijacku dazd'u alebo vihkému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do nabijacky, zvySuje
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpajanie nabijacky. Udrzujte kabel v dostatocnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Podkodena alebo zamotana
$nlra zvySuije riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika Urazu elektrickym pradom, ak je vase
telo uzemnené.

Ak sa chystate naradie pouzit v exteriéroch, pouzite
vyhradne prediZovaciu $nuru vhodni na pouzitie

v exteriéroch. PouZitie $ndry vhodnej pre pouzitie v
exteriéroch znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Nabijacka EGO méze nabijat litium-idnové batérie EGO
uvedené na obr.B

Nabijajte iba 56 V=, max. 12.0 Ah Li-ion nabijatelné
batérie. Iné typy batérii mdzu explodovat a spdsobit
zranenie a poskodenie.

SERVIS

= Nechajte vasu nabijacku opravit’ kvalifikovanou
osobou s pouzitim iba identickych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpe¢i, Ze bezpeénost nabijacky
zostane zachovana.

Pri servise nabijacky pouzivajte iba identické
nahradné diely. Postupujte podl'a pokynov

v kapitole Udrzba tohto navodu. Pouzivanie
nepovolenych dielov alebo nedodrziavanie pokynov na
(drzbu mdze spdsobit uraz elektrickym pradom alebo
zranenie.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA PRE NABIJACGKY

A UPOZORNENIE: Ak chcete zamedzit riziku Grazu
elektrickym priidom alebo poSkodeniu nabijacky a batérie,
nabijajte iba tie litium-idnové dobijacie batérie, ktoré su
vyslovne uvedené Stitku na vaSej nabijacky. Iné typy batérii
mozu praskn(t a sposobit zranenie alebo poskodenie.

Toto zariadenie nesmu pouZivat osoby (vratane deti)

S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi

schopnostami, nedostatkom skiisenosti a znalosti, ak neboli

oboznamené s pouzivanim zariadenia alebo nepracujli pod

dohladom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost.

= Pred pouzitim nabijacky batérii si precitajte vSetky
pokyny a varovné oznacenia v tejto prirucke a na
nabijacke batérii, batérii a vyrobku, ktory batériu
pouziva, aby ste predisli nespravnemu pouZitiu
vyrobkov a moznému zraneniu alebo pokodeniu.

Nepouzivajte nabijacku vonku a nevystavuijte ju
mokrym alebo vihkym podmienkam. Voda, ktora
vnikne do nabijacky, zvySuje nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Nedotykajte sa mokrymi rukami nabijacky, vratane
konektora alebo terminalov nabijacky.

Pouzitie prisluSenstva, ktoré nie je odporic¢ané
vyrobcom nabijacky, moze viest' k riziku poziaru,
urazu elektrickym pridom alebo poraneniu oséb.

Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Nezneuzivajte kabel alebo nabijacku. Nikdy
nepouzivajte kabel na prenasanie nabijacky.
Netahajte za kabel nabijacky, ak chcete odpojit’
zastréku zo zasuvky. Mohlo by dojst k poskodeniu
kabla alebo nabijacky, o vytvara nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom. Poskodené kable ihned vymerite.

Zabezpecte, aby kabel bol umiestneny tak, ze
nebude mozné nan Sliapat’, zakopnut o neho,
nepride do kontaktu s ostrymi hranami alebo
pohyblivymi ¢ast'ami, inak by mohlo dojst k
jeho poskodeniu alebo namahaniu. ZniZite tak
riziko nahodnych padov, ktoré spdsobia zranenie a
poskodenie kabla, o mdze nasledne viest k Urazu
elektrickym pradom.

Chrante kabel a nabijacku pred posobenim
vysokého tepla, aby nedoslo k poskodeniu krytu
alebo vnutornych ¢asti.

Nedovolte, aby benzin, oleje, ropné produkty atd'’.
prisli do kontaktu s plastovymi ¢ast'ami. Tieto
materialy obsahuji chemikalie, ktoré mézu poskodit,
oslabit alebo znicit' plast.

Neprevadzkujte nabijacku s poSkodenym kablom
alebo zastrcékou, pretoze by to mohlo spdsobit skrat
a Uraz elektrickym pradom. V pripade poskodenia
nechajte nabijacku opravit alebo vymenit autorizovanym
servisnym technikom v servisnom centre EGO.

Nepouzivajte nabijacku, ak doslo k prudkému
narazu, k jej padu, alebo bola inak akymkol'vek
spdsobom poskodena. Odneste ju autorizovanému
servisnému technikovi na elektricku kontrolu, ktory urci,
¢i je nabijacka v dobrom stave.

Nabijacku nerozoberajte. Odneste ju autorizovanému
servisnému technikovi v pripade, Ze je nevyhnutny
servis alebo oprava. Nespravne zmontovanie moze
sposobit Uraz elektrickym pradom alebo poziar.

Pred zacatim akejkol'vek udrzby alebo Cistenia za
celom znizenia rizika Urazu elektrickym pridom
odpojte nabijacku od elektrickej zasuvky.
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= Ked nabijacku nepouzivate, odpojte ju od elektrickej
siete. Tym sa zniZi riziko Urazu elektrickym pridom a
poskodenie nabijacky, ak by kovové predmety spadli

do otvoru. TieZ sa tym zabrani poskodeniu nabijacky

pri prepéti.

Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom!
Nedotykajte sa neizolovanej ¢asti vystupného konektoru
alebo neizolovanych akumulatorovych svoriek.

Odlozte si tieto pokyny. Pouzivajte ich Casto a
pouZivajte ich tieZ na poucenie ostatnych, ktori mézu
toto naradie pouzivat. Ak poZiciate tento nastroj
niekomu inému, poziCajte mu aj tieto pokyny, aby sa
zabrénilo zneuZitiu vyrobku a pripadnym zraneniam.

DOLEZITE BEZPEGNOSTNE POKYNY

= Odlozte si tieto pokyny. Této prirucka obsahuje
dodlezité bezpecnostné a prevadzkové pokyny pre
nabijactku EGO 56V CH3200E.

= Pred pouzitim nabijacky si precitajte vSetky pokyny
a varovné symboly na nabijacke, batérii a vyrobku,
ktory batéria bude pohanat’.

A VAROVANIE: Pri pouZzivani elektrického spotrebica
sa musia dodrziavat zakladné bezpecnostné opatrenia,
vratane nasledovnych:

m Za U¢elom zniZenia rizika zranenia sa vyzaduije prisny
dohlad, ak je spotrebi¢ pouzivany v blizkosti deti.
Pouzivajte len dopinky odporucené alebo predavané
vyrobcom.

Zariadenie nepouZivajte vonku.

Pre prenosné pristroje - Aby sa znizilo riziko Urazu
elektrickym pradom, nedavajte nabijacku do vody
alebo inej tekutiny. Nekladte ani neskladujte naradie
na miestach, kde méze spadnut alebo byt vtiahnuté do
vane alebo umyvadla.

A UPOZORNENIE: Ak chcete zniZit riziko zranenia,
nabijajte len litium-iénové dobijacie batérie. Iné typy
batérii mozu praskndt a sposobit’ zranenie alebo
poSkodenie.

TECHNICKE UDAJE

Vstup nabijacky | 220-240 V ~ 50 Hz, 320 W

Vystup nabi-

47A56 Vs
jacky

35 mindt pre 2,5 Ah batériu
55 mindt pre 4,0 Ah batériu
70 mindt pre 5,0 Ah batériu
80 mindt pre 6,0 Ah batériu
100 mindt pre 7,5 Ah batériu
130 mindt pre 10 Ah batériu
160 minut pre 12 Ah batériu

Doba nabijania
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Optiméalna

teplota nabi- 5°C ~40°C
jania

Hmotnost 1,12 kg
nabijacky

POPIS

ZOZNAMTE SA S VASOU NABIJACKOU (obr. A)
Chladiaci vzduchovy otvor

LED kontrolka 2

LED kontrolka 1

Montazny otvor

Elektrické kontakty

Montazne otvory na stenu

OBSLUHA
AKO NABIJAT AKUMULATOR

A VAROVANIE: Nepouzivajte nabijacku vonku a
nevystavujte ju mokrym alebo vihkym podmienkam. Voda,
ktora vnikne do nabijacky, zvySuje nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

I o

POZNAMKA: Litium-ionové batérie sti pred odoslanim

CiastoCne nabité. Pred prvym pouzitim batériu tplne nabite.

1. Pripojte nabijacku k zdroju napéjania (220-240 V ~ 50
Hz). LED kontrolka 1 sa kratko rozsvieti na zeleno a
LED kontrolka 2 sa sti¢asne rozsvieti na ¢erveno, ¢o
znamend, Ze nabijacka funguje spravne.

2. Zarovnajte vyvySené rebra akumulatora s montaznymi
otvormi v nabijacke; posufite akumulator nadol na
nabijacku, ako je zndzornené na obr. B.

3. Nabijacka za¢ne komunikovat s akumulatorom na
vyhodnotenie stavu batérie.

4. Pri nabijani akumulatora indikator LED kontrolka 1 na
nabijacke blik& nazeleno. Pre akumulatory BA1400,
BA2800, BA4200 kontrolka napéajania na akumulatory
blika ervenou, oranZovou a zelenou farbou v poradi.
Pre akumulatory BA1400T, BA2242T, BA2240T,
BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T a BA6720T.
Posledny segment 5-LED kontrolka na akumulatory
bude blikat na zeleno. Ventilator v nabijacke
nepretrzite pracuje na chladeni nabijacky.

5. Ked je akumulator nabity na 80 %, LED kontrolka
1 prestane blikat a zostane zelena, zatial ¢o LED
kontrolka 2 za¢ne blikat na zeleno.

6. Ked je akumulator Uplne nabity, obe kontrolky LED
na nabijacke zostant zelené a kontrolka napajania
akumulatora na zhasne. Pockajte, kym sa ventilator
chladiaceho vzduchu zastavi, vyberte akumulator z

nabijacky a odpojte nabijacku od napéjania.
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POZNAMKA:

= \/yrazné skratenie doby chodu plne nabitého

= Nabijacka sa mdZe pocas nabijania zahriat, ¢o je
normalne. Akumulator nabijajte na dobre vetranom

akumulatora znamena, Ze Zivotnost akumulatora sa mieste.
blizi ku koncu a Ze je potrebné akumulator vymenit.
FUNKCIE LED NA NABIJACKE
Pre BA1400, BA2800, BA4200
LED LED LED KONTROLKA
KONTROLKA AKUMULATOR | KONTROLKA1 | KONTROLKA2 | NAPAJANIA NA AKCIA
NA NABIJACKE | NA NABIJACKE | AKUMULATORE

. Nabijanie Bliké na zeleno | Nesvieti Nabijanie (< 80 %)

L1 1] Postupne blika
Cervend, oranzova a
zelena . 0 a3
Nabité na 80 %. | Svietiaca zelena | Blika na zeleno ng 'A/il)"'e (80% az
L] |
" - . - . - Nabijanie je dokoncené.

. Plne nabité Svietiaca zelend | Svietiaca zelend | Nesvieti Udrziavacie dobijane.

|
; - Blikajuca cervena - Akumulator alebo nabijac-
l Chybna Nesvieti alebo vypnuta Nesvieti ka sii chybné.
L 1 1 |
g Studeny/teply o TR . - Akumulator je prili§ hordci

1 akumulator Nesvieti Svietiaca ¢ervena | Nesvieti alebo prils studeny.

|

Pre BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3

360T, BA4200T, BAS600T a BA6720T

LED LED
LED R 5 LED KONTROLIEK
KONTROLKA AKUMULATOR | KONTROLKA1 | KONTROLKA 2 NA AKUMULATORE AKCIA
NA NABIJACKE | NA NABIJACKE
. Nabijanie Blik& na zeleno | Nesvieti Posledna rozsvietena | Nabijanie (< 80 %)
mmm LED kontrolka blika
na zeleno, zatial
¢o predchadzajice e o s
Nabité na 80 %. | Svietiaca zelena | Blika na zeleno svietia nazeleno. ngl‘l‘z;ﬂe (0% 22
L] |
. Plne nabité Svietiaca zelend | Svietiaca zelend | Nesvieti Bg?zulgc;ecf: gggﬁgﬁg‘é'
|
. o Blikajuca ¢ervena - Akumulator alebo nabijac-
l Chybna Nesvieti alebo vypnuta Nesvieti ka st chybné.
L 1 1 |
- Studeny/teply i fiang & . - Akumulator je prili$ hortci
1 akumulator Nesvieti Svietiaca ¢ervena | Nesvieti alebo prili§ studeny.
|

320W NABIJACKA — CH3200E




NABIJANIE HORUCEHO ALEBO STUDENEHO
AKUMULATORA

Ak je teplota nabijaného akumulatora mimo norméaineho
rozsahu, LED kontrolka 2 zostane ¢ervena. Akumulator
ochladte alebo zahrejte. Ak sa nabijanie nespusti, ked sa
teplota akumulatora vrati na normalnu trover, znova viozte
akumulator.

CHYBNY AKUMULATOR ALEBO NABIJACKA

Ak nabijacka zisti problém, LED kontrolka 2 bude blikat

na Cerveno.

1. Znova viozte akumulator. Ak LED kontrolka 2 znova
blika nacerveno, skiste pouZit iny akumulator.

2. Ak sa druhy akumulétor nabija norméalne, chybny
akumulator zlikvidujte (pozrite si pokyny v prirucke k
akumulatoru).

3. Ak problém nedokaze vyriesit iny akumulator, odpojte
nabijacku a pockajte, kym LED kontrolka 2 nezhasne.
Potom znova pripojte zastrcku k zdroju napéjania. Ak
LED na nabijacke stéle zobrazuje poruchu, méze byt
chybné nabijanie.

OTVORY PRE MONTAZ NA STENU

Nabijacka méa otvory pre montaz na stenu pre pohodiné
skladovanie (obr. A-6). Nainstalujte dve skrutky do steny vo
vzdialenosti 101,6 mm od seba. Pouzite dostatocne pevné
skrutky, aby uniesli kombinovand hmotnost nabijacky a
akumulatora.

Aby ste zabranili vypadnutiu akumulatora, zaveste
nabijacku len vo zvislej polohe.

UDRZBA
A VAROVANIE: Aby ste predisli vaznemu zraneniu

0sdb, pred istenim alebo udrzbou vyberte z naradia
akumulator.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely EGO. PouZitie inych Easti moZe vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
vetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik
v servisnom stredisku EGO.

A VAROVANIE: Na ¢istenie nabijacky sa neodporuca
pouzivat stlageny suchy vzduch. Ak je to jediny spdsob
Cistenia, urcite pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi §titmi. Ak ide o pradny
proces, noste protiprachovi masku.

A VAROVANIE: Poskodeny sietovy kabel musi vymenit
vyrobca, servisny technik i ina kvalifikovana osoba.

a—
=0
an—

CELKOVA UDRZBA

Pri Cisteni plastovych Casti nepouzivajte rozpustadia,
pretoze vécSina plastov je nachylné na poskodenie
roznymi typmi komerénych rozpustadiel. Na odstranenie
necistdt, prachu, oleja, mastnoty atd. pouZite Cisty kus
latky.

A VAROVANIE: Nikdy nedovolte, aby brzdové
kvapaliny, benzin, ropné vyrobky, penetracné oleje atd.,
pridli do styku s plastovymi ¢astami. Chemikalie mozu
poskodit, oslabit alebo znicit plast, ¢o moZe viest k
vaznemu zraneniu 0sob.

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely EGO. PouZzitie inych ¢asti moZe vyvolat
nebezpecenstvo, alebo spdsobit poskodenie vyrobku. Pre
zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné, aby
v8etky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny technik
v servisnom stredisku EGO.

Ochrana zivotného prostredia

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,
nabijacku a pouZité akumulatory do
domového odpadu! Tento vyrobok odneste
na autorizované recyklacné miesto a
poskytnite ho na separovany zber.
Elektrické naradie sa musi odovzdat do
prislu§ného zariadenia na ekologicky
Setrnu recyklaciu.

101
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ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Nabijacka nefunguije.
LED kontrolka 2 blika
nacerveno.

Akumulator alebo nabi-
jacka nefunguju spravne
alebo je spojenie medzi
akumulatorom a nabijackou
slabé.

= Znova vloZte akumulator.
= Skuste iny akumulator.

= Odpojte nabijacku, pockajte, kym LED kontrolka 2 nezhasne, a
potom znova pripojte zastréku k zdroju napéjania.

Nabijacka nefunguje a
LED kontrolka 2 svieti
nepreruSovane na
¢erveno.

Akumulator je prili§ hortci
alebo prili§ studena.

Akumulator ochladte alebo zahrejte. Ak sa nabijanie nespusti, ked
sa teplota akumulatora vrati na normalnu uroven, znova viozte
akumulator.

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO
Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zarucnej politiky spoloénosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

&l] OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A Fennmaradé kockazat! Az elektronikus
késziilékekkel, példaul pacemakerrel él6 emberek a termék
hasznélata el6tt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos
felszerelésnek a pacemakerhez kdzel vald miikadtetése
interferenciat vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagosség és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket hasznalhatjak
8 éves vagy annal idésebb gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékszervi, vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, vagy kelld tudassal és belatassal nem
rendelkezé személyek is, ha az emlitett személyek

a biztonsagukeért felelds, a készlilék biztonsagos
hasznalatanak modjéval és az esetleges veszélyekkel
tisztaban 1évd személy felligyelete alatt alinak, vagy ilyen
személytél kaptak utasitast a berendezés hasznalatara
vonatkozdan. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.
Felligyelet nélkil gyermekek nem végezhetik a készilék
tisztitasat és karbantartasat.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonségi szimbolumok célja, hogy felhivjék a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyelien a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbolumok figyelmeztetései Snmagukban nem haritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfelel balesetmegelézd intézkedéseket.

A\ FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznélata elétt
feltétlenil olvassa el a jelen hasznélati Gtmutaté minden
biztonsagi utasitasat, a ,VESZELY”, FIGYELMEZTETES’
és FIGYELEM’ biztonsagi szimbdlumokat is. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartasa aramiitést, tiizveszélyt
és/vagy sulyos személyi sértilést idézhet el6.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonsagi szimbélumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
dsszeszerelés vagy mlkddtetés el6tt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonsagi figyel- |Az On biztonsagat érinté
meztetés ovintézkedések.
A sériilések kockazatanak
|| gh’:sszsﬁ;;“ csokkentése érdekében a
atmutatot hasznalonak el kell olvasnia a
hasznalati itmutatot.
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Beltéri hasznala- | A késziiléket csak beltéren
tra hasznélja
D uor?:tzrtua&gjo Kettds szigetelés( szerkezet
6,3A | Olvadobiz- Késleltetett miniat(r olvadobi-
———1-| tositékok ztositék
c € CE A termék megfelel az
érvényes EK iranyelveknek.
UK UKCA Az Egyesiilt Kiralysag szerinti
CcA megfelel6ség értekelve
Az elhasznalddott
E elektromos termékek nem
helyezheték a haztartasi
WEEE hulladékok kdzé. Vigye
— hivatalos Ujrahasznosit6
telephelyre.
Volt Fesziiltség
Amper Aramerdsség
Frekvencia (ciklusok masod-
Hz Hertz percenként)
w Watt Teljesitmény
perc | Perc |6
~_ | Valtakozo dram  |Aram tipusa m
=== | Egyenéaram Aram tipusa vagy jellemz6i

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el és értse meg az
utasitasokat. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, ttizveszélyt és/vagy sulyos személyi sériilést
idézhet els.

MUNKATERULETI BIZTONSAG

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott.
A munkateriileten uralkodd rendetlenségnek vagy a
rossz megvilagitasnak baleset lehet a kévetkezménye.

= Ne hasznalja az EGO t6lt6t robbanasi veszélynek
kitett kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol
éghetd folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak.
A tolts szikrakat képezhet, amelyek meggyuijthatjak a
porokat vagy gazokat.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

= Az elektromos szerszam haldzati
csatlakozédugéjanak illeszkednie kell az elektromos
aljzathoz. Soha és semmiképpen se modositsa
a csatlakozodugot. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozodugokat az elektromos kéziszerszamokhoz.
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Az eredeti csatlakozodugo és megfelels haldzati aljzat
alkalmazasaval megeldzi az dramiités veszélyét.

Ne tegye ki a tolt6t esének és nedves kornyezetnek.
A téltébe kerlils viz megndveli az aramiités veszélyét.

Ne haszndlja a kabelt helytelen médon. Soha

ne hasznalja a vezetéket a tolt6 hordozasara,
huzasara vagy lecsatlakoztatasara. Tartsa tavol a
vezetéket hotdl, olajtol, éles szegélyektdl és mozgd
alkatrészektol. A sériilt vagy 6sszegabalyodott halézati
kabelek megndvelik az aramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, mint pl. csovek,
flitotestek, tiizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Az elektromos szerszam szabadtéri
lizemeltetéséhez hasznaljon szabadtéren
hasznalhaté hosszabbité kabelt. A szabadtéren
hasznélhat6 kébel alkalmazasa csékkenti az aramiités
kockézatat.

Az EGO t61t6 a B abran felsorolt EGO litium-ion
akkumulatoregységeket tolti

Csak 56 V DC, max. 12.0 Ah Li-ion tipusu Gjrat6lthetd
akkumulatoregységet toltson vele. Mas tipusu
akkumulatorok felrobbanhatnak, személyi sériilést
vagy anyagi kart okozva.

SZERVIZ

n A toltét szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja a tolté biztonsaganak fenntartasat.

= Atolt6 javitasakor hasznaljon azonos
potalkatrészeket. Kvesse a jelen hasznalati
utasitas Karbantartas fejezetét. A nem jovahagyott
alkatrészek hasznalata vagy a karbantartasi utasitasok
be nem tartasa aramiités vagy sériilés veszélyét
okozhatja.

ATOLTGRE VONATKOZO BIZTONSAGI SZABALYOK

A\ VIGYAZAT: Az aramiités kockazaténak csokkentése
vagy a tolts és akkumuldtor sériilésének elkerilése
érdekében csak a tolts cimkéjén kiilon meghatéarozott
litium-ion akkumulatorokat téltson vele. Mas tipusu
akkumulatorok hasznalata felrepedéshez vezethet,
tovabba személyi sériilést vagy anyagi kart okozhat.

Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felelss személy feliigyelete alatt allnak,
vagy ilyen személytsl kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozoan.

Az akkumulatort6ltdé hasznalataelétt olvasson

el minden utasitast és figyelmeztetd jelzést,

amely a jelen hasznalati Gtmutatéban, valamint

az akkumulatortoltén, az akkumultoron és a
terméken taldlhato a termék helytelen hasznalatanak
megelézése és a lehetséges sériilések vagy
rongéalddasok elkertilése érdekében.

Ne hasznalja a t6ltét szabadtéren, és ne tegye ki
nedves vagy nyirkos koriilményeknek. A toltébe
keriilé viz megndveli az aramiités veszélyét.

Ne nyuljon a tolt6hdz, a tolté csatlakozédugoéjahoz
és csatlakozasaihoz vizes kézzel.

Ha nem javasolt vagy nem az akkumulatortdltd
gyartoja altal értékesitett tartozékokat hasznal,
akkor tiiz, aramiités vagy személyi sériilések
veszélye all fenn.

Csak a gyarté altal meghatarozott toltét hasznalja.
Az olyan t6lt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Ne hasznalja a vezetéket vagy a toltot helytelen
modon. Soha ne hasznalja a vezetéket a t61té
hordozasara. A tolt6 csatlakozoéjat ne a kabelnél
fogva huzza ki a halozati aljzatbol. A kabel vagy a
tolt6 sériilése aramités veszélyét okozhatja. A sérilt
kabelt azonnal cserélje ki.

Ugyeljen arra, hogy a vezeték olyan helyen legyen,
ahol nem lépnek ra, nem botlanak el benne, nem
ér éles szélekhez vagy mozg6 alkatrészekhez, és
nincs kitéve mas sérilésnek vagy igénybevételnek.
Ez csokkenti a véletlenszer(i leesés veszélyét, ami a
kabel sériilését vagy rongalddasat okozhatja, és végul
aramiitést idézhet eld.

A kabelt és a toltét tartsa tavol hétdl, hogy a
burkolat és a belsé alkatrészek ne sériiljenek.

Benzin, olaj, petréleum alapt termékek, sth. ne
érintkezzenek a miianyag alkatrészekkel. Ezek az
anyagok olyan vegyszereket tartalmaznak, amelyek
megrongalhatjak, gyengithetik vagy karosithatjak a
mianyagot.

Ne miikddtesse a toltot sériilt kabellel vagy
csatlakozédugéval, ami révidzarlatot vagy
aramiitést okozhat. Ha sériilt a tolt6, akkor javittassa
meg vagy cseréltesse ki az EGO Service Center
hivatalos szerviztechnikusaval.

Ne miikodtesse a toltot, ha éles targynak iitkozott,
leesett, vagy mas médon megsériilt. Vigye hivatalos
szerviztechnikushoz, aki ellenérzi, hogy a t61t6
megfeleléen mikodik-e.

Ne szerelje szét a toltét. Vigye hivatalos
szerviztechnikushoz, ha szerviz vagy javités szikséges.

104

320W TOLTO — CH3200E




A helytelen szétszerelés miatt aramiités és tiiz veszélye
all fenn.

Az aramiités kockazatanak csokkentése érdekében
huizza ki a toltét a halozati aljzatbol, miel6tt
barmilyen karbantartast vagy tisztitast végezne
rajta.

Amikor nem hasznalja a tolt6t, mindig huzza

ki a halozati aljzatbol. Ez csokkenti az aramiités
kockazatat vagy a tolté sérilését, ha fém

targyak esnének a nyilasaba. Ezenkiviil ez segit
megakadalyozni a toltd sérilését teljesitménylokés
esetén is.

Aramiitésveszély! Ne érjen a csatlakozo kimenet

szigetelés nélkili részéhez vagy az akkumulator
szigetelés nélkili érintkezéjéhez.

Orizze meg ezt az Utmutatot. ldénként olvassa at, és
hasznélja, amikor mésokat a késziilék hasznélatéra
tanit be. Ha valakinek kolcsonadja a késziiléket, akkor
adja 4t a hasznalati utasitast is a helytelen hasznalat
és a lehetséges sériilések elkeriilése érdekében.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

u Orizze meg ezt az Gtmutatot. A jelen hasznélati
(tmutat6 fontos biztonségi és hasznalati utasitasokat
tartalmaz az EGO 56V CH3200E toltére vonatkozdan.

= Az akkumulatort6lté hasznalata elétt olvassa el az
akkumulatortoltére, az akkumulatorra és a termékre
vonatkozo dsszes utasitast, valamint a rajtuk
elhelyezett biztonsagi jelzéseket.

A FIGYELMEZTETES: Elektromos késziilékek
haszndlata kozben mindig tartsa be az alapvets
Ovintézkedéseket, beleértve az aldbbiakat:

m A sériilésveszély csokkentése érdekében fokozott
figyelem sziikséges, ha a késziiléket gyermekek
kézelében hasznaljak.

Csak a gyarto altal javasolt vagy értékesitett
tartozékokat hasznalja.

Beltéri hasznélatra,

A hordozhato készillékekhez — Az dramiités
kockazatanak csokkentése érdekében ne tegye a tolt6t
vizbe vagy més folyadékba. Ne tegye, illetve ne tarolja
a késziiléket olyan helyen, ahol az fiirdékadba vagy
mosdokagyloba eshet.

A VIGYAZAT: A sérillésveszély csokkentése érdekében
csak litium-ion tolthets akkumulétorokat téltsén. Mas
tipust akkumulatorok hasznalata felrepedéshez vezethet,
tovabba személyi sériilést vagy anyagi kart okozhat.

=060
MUSZAKI LEIRAS

Tolté bemenet | 220-240 V ~50 Hz, 320 W

Toltd kimenet | 4,7A56 V===

35 perc 2,5 Ah akkumulatorhoz
55 perc 4,0 Ah akkumulatorhoz
70 perc 5,0 Ah akkumulatorhoz
80 perc 6,0 Ah akkumulatorhoz
100 perc 7,5 Ah akkumulatorhoz
130 perc 10 Ah akkumulatorhoz
160 perc 12 Ah akkumulatorhoz

Toltési idé

Optimalis toltési

homerseklet | 0 C40°C

Tolts stlya 1,12 kg

LEIRAS

ISMERJE MEG A TOLTOT (A. &bra)
Huitélevegd port

2. LED jelz6lampa

1. LED jelz6lampa
Szerel6nyilas

Elektromos csatlakozasok

Lyuk a falra szereléshez

HASZNALAT

HOGYAN KELL FELTOLTENI AZ
AKKUMULATOREGYSEGET

A FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a toltét
szabadtéren, és ne tegye ki nedves vagy nyirkos
korilményeknek. A toltébe kerild viz megnoveli az
aramiités veszélyét.

IS o o

MEGJEGYZES: A litium-ion akkumulatoregységek
szallitas el6tt részben fel vannak téltve. Az els6 hasznalat
elétt toltse fel teljesen az akkumulatoregységet.

1. Csatlakoztassa a toltét a villamos halézathoz (220-
240 V~ 50 Hz). Az 1. LED jelzélampa réviden z6lden
vilagit, a 2. LED jelzlampa pedig réviden pirosan
vilagit, jelezve, hogy a 61t megfeleléen mikodik.

2. lgazitsa az akkumulatoregység felemelt racsat az
akkumulatorban Iévo szereldnyilashoz; cstisztassa le
az akkumulatoregységet a téltére a B &bran lathatd
madon.

3. Atolt6 kommunikal az akkumulatoregységgel az
akkumulatoregység allapotanak felméréséhez.

4. Az akkumulatoregység toltésekor a toltdn lévé 1. LED
jelz6lampa z6lden villog. A BA1400, BA2800, BA4200
akkumulatoregységek esetében az akkumulator
toltottségiszint-jelz8je piros, narancssarga és zold
szinben villog. A BA1400T, BA2242T, BA2240T,
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BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T és BA6720T
akkumulatoregységek esetén. Az akkumulator 5. LED
jelzélampéjanak utolso szegmense z6lden villog. A
toltében 1évd ventilator folyamatosan hiiti a toltét.

5. Ha az akkumulator 80% -ban feltoltédik, az 1. LED
jelzélampa nem villog tovabb, folyamatosan zdlden
vilagit, mikézben a 2. LED jelz6lampa z6lden villog.

6. Ha az akkumulator teljesen felt6ltédik, a tolté mindkét
LED jelzélampéja folyamatosan zélden vilagit,
és az akkumulator toltottségiszint-jelzéje kialszik.

ATOLTG LED FUNKCIOI
For BA1400, BA2800, BA4200

Varjon, amig a hiitéventilator leall, vegye le az
akkumulatoregységet a toltorol, és hizza ki a toltét a
halozati aljzatbol.

MEGJEGYZES:

= Ateljesen feltdltott akkumulatoregység lizemidejének
jelentés csdkkenése azt jelzi, hogy az akkumulator
élettartama lejar, és az akkumulatort ki kell cserélni.

u Atoltd toltés kozben felmelegedhet, ami normalis. Jol
szell6z6 helyen toltse az akkumulatoregységet.

LED AkkumuLA- | -HED 2 LED ;E(I;TSZ.I;L-T-JELZG
] . JELZOLAMPA | JELZOLAMPA A " MOVELET
JELZOLAMPA | TOREGYSEG AT OI?I' 6N : ("'JLTgN AZ AKKUMULA- v
TOREGYSEGEN
. Toltés Villogé Z6ld Kialudt Toltés (< 80%)
L1 1] Valtakozva villogd
piros, narancssarga
. 80%-0s ss 20 Toltés (80% és 100%
/o= " . . “ (] 0
Bltdtiség Folyamatos zdld | Villogd Z6ld Kozot)
L1 |
; u " o : Atoltés befejez6dott.
. Teljesen feltéltve | Folyamatos z6ld | Folyamatos zéld | Kialudt Karbantarté toltés.
B —
A . Villogé piros ) Az akkumulatoregység
l Sérilt Kialudt vagy ki Kialudt vagy a tolts sérill
L 1 1 |
g Hideg/forré . " . Az akkumulatoregység tul
1 akkumulator Kialudt Folyamatos piros | Kialudt forr6 vagy tal hideg.
|

BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T és BA6720T tipusokhoz

TOLTOTT-
] 1.LED 2.LED .
LED AKKUMULA- - - SEGISZINT-JELZO .
" A a JELZOLAMPA | JELZOLAMPAA . MUVELET
JELZOLAMPA | TOREGYSEG ATOLTON TOLTEN AZ AKKUMULA-
TOREGYSEGEN
. Toltés ViIIogc’) Zold Kialudt Az utolsd V”égné LED Toltés (< 80%)
--- jelz6lampa zolden
villog, mig az elébbiek
. 80%-0s folyamatosan zolden Toltés (80% és 100%
o- 5 ilload Z6 vilagitanak. o o
Bltottség Folyamatos z6ld | Villogd Z6ld g kozott)
L] |
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. Teljesen feltdltve | Folyamatos zold | Folyamatos zold | Kialudt Q;?gaéﬁtgﬁge{gﬁggétt'
|
- ) Villogé piros ) Az akkumulatoregység
l Sériilt Kialudt vagy ki Kialudt vagy a tolté seriit
L 1 1 |
g Hideg/forré . " ) Az akkumulatoregység tul

1 akkumulator Kialudt Folyamatos piros | Kialudt forr vagy tal hideg.
|

FORRO VAGY HIDEG AKKUMULATOREGYSEG
TOLTESE

Ha a toltés alatt allo akkumulatoregység hémérséklete
a normél tartomanyon kiviil esik, a 2. LED jelz6lampa
folyamatosan pirosan vilagit. Hagyja lehtilni vagy
felmelegedni az akkumulatoregységet. Ha a tltés nem
indul Ujra, amikor az akkumulatoregység hémérséklete
normalizalddik, helyezze vissza az akkumulatort.

SERULT AKKUMULATOREGYSEG VAGY TOLTG

Ha a t6lté problémat észlel, a 2. LED jelzélampa pirosan

villog.

1. Helyezze vissza az akkumulatort. Ha a 2. LED
jelz6lampa ismét pirosan villog, prébaljon ki egy masik
akkumulatoregységet.

2. Haamasodik akkumulatoregység normélisan toltédik,
dobja ki a hibas akkumulatort (kérjlik, olvassa el
az akkumulatoregység kézikdnyvében talalhatd
utasitasokat).

3. Haa masik akkumulator sem tudja megoldani a
problémat, hiizza ki a toltét, és varja meg, amig a 2.
LED jelzélampa kialszik. Ezutan csatlakoztassa Ujra
a csatlakozét a tapellatashoz. Ha a t6lté LED lampéja
tovabbra is hibat mutat, akkor el6fordulhat, hogy a
t01t6 sériilt.

LYUKAK FALRA SZERELESHEZ

Atoltén akasztok vannak a kényelmes fali tarolashoz
(A-6. abra). Csavarozzon két csavart a falba, 101,6 mm-re
egymastol. Hasznaljon elég erds csavarokat, amelyek
megtartjak a tolt6 és az akkumulatoregység egyuttes
sulyat.

Az akkumulétoregység leesésének megakadalyozasa
érdekében a toltdt csak fiiggbleges helyzetben szabad
felakasztani.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: A sillyos személyi sriilések
elkerlilése érdekében tisztitas vagy karbantartas

elétt feltétlendl vegye ki az akkumulatoregységet a
szerszambol.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
EGO potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata
veszélyt okozhat, vagy megrongélhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast az EGO Service Center szakképzett
szerviztechnikusa hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: A tolt6 tisztitasahoz nem
ajanlott siiritett szaraz levegét hasznalni. Ha ez az
egyetlen mddja a tisztitasnak, mindenképpen viseljen
oldals¢ pajzzsal ellatott véddszemiiveget. Ha a folyamat
porral jér, viseljen pormaszkot.

A FIGYELMEZTETES: Ha a tapkabel megsérdilt,
akkor a veszélyek elkerillése érdekében a gyartéval vagy
a gyarto szerviz-szakembereivel, vagy mas szakképzett
személlyel ki kell cseréltetni.

ALTALANOS KARBANTARTAS

Keriilje az oldoszerek hasznélatat a mianyag alkatrészek
tisztitasakor, mivel a legtobb mlianyag karosodhat

a kilonféle kereskedelmi oldészerektdl. Hasznaljon

tiszta torl6kendét a szennyezddések, por, olaj, zsir, stb.
eltavolitasahoz.

A FIGYELMEZTETES: Fékolaj, benzin, petréleum
alapu termékek, behatol6 olajok, stb. soha ne
érintkezzenek a mlianyag alkatrészekkel. A vegyszerek
megrongalhatjék, gyengithetik vagy megtamadhatjak a
mianyagot, ami stlyos személyi sérilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon azonos
EGO potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznalata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagosséag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast az EGO Service Center szakképzett
szerviztechnikusa hajtson végre.
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Kornyezetvédelem

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
elhasznalt akkumulatort és a toltét a
haztartasi hulladékok kdzé! Vigye hivatalos
Ujrahasznosito telephelyre, és tegye
hozzaférhetévé a szelektiv gyijtéshez. Az
elektromos szerszamokat kornyezetbarat
I Ujrahasznosité tizembe kell vinni.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA 0K MEGOLDAS

Az akkumulatoregység vagy | ™ Helyezze vissza az akkumulatort.
a tolt6 hibasan mikaodik, m Probaljon ki egy masik akkumulatoregységet.

vagy az ﬁkt“m,“'émf €528 | w Huzza kia toltét, varja meg, amig a 2. LED jelzdlampa kialszik,
Ollo csatlakozasa gyenge. majd csatlakoztassa Ujra a tapeliatashoz.

Ato1td nem mikodik.
A2.LED jelz6lampa
pirosan villog.

A toIté nem muikodik,
ésa 2. LED jelz6lampa | Az akkumulatoregység tul
folyamatosan pirosan forré vagy tul hideg.

vilagit.

Hagyja lehdini vagy felmelegedni az akkumulatoregységet. Ha a
toltés nem indul Ujra, amikor az akkumulatoregység hémérséklete
normalizlédik, helyezze vissza az akkumulatort.

m GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjlik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra, ahol megtaldlja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

Ll CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa se
consulte cu medicul (medicii) inainte de a utiliza acest
produs. Functionarea echipamentelor electrice in imediata
apropiere a unui stimulator cardiac ar putea provoca
interferente sau defectiuni ale stimulatorului cardiac.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat

de cétre copii de peste 8 ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori
lipsite de cunostinte sau de experienta numai daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in deplind siguranta si inteleg pericolele la
care se expun. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.
Este interzisa efectuarea curatarii si intretinerii aparatului
permisibile utilizatorului de catre copii nesupravegheati.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor

nu elimind, prin ele insele, niciun pericol. Instructiunile si
avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile
adecvate de prevenire a accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” inainte de a utiliza aceasta scula.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
corporale grave.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagind descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate
instructiunile de pe masina inainte de asamblare si utilizare.

Alerta privind
siguranta

Precautii care implica sigu-
ranta dumneavoastra

A

instructiuni s& citeasca manualul de

Pentru a reduce riscul de
Ll Cititi manualul de  |accidentdri, utilizatorul trebuie
instructiuni.

=660

Utilizati acest aparat numai
in interior

A se utiliza numai
in interior

Produs cu struc-
tura de clasa Il

] |

Constructie dublu-izolat&

o
w
>

Mini-siguranta fuzibila

Sigurante fuzibile femporizata

[Il

Acest produs este in
CE conformitate cu directivele
europene aplicabile.

)
m

UK | kca Conformitate evaluaté pentru
cA Marea Britanie
Deseurile produselor elec-
trice nu trebuie sa fie elimi-
DEEE nate impreuna cu deseurile
— menajere. Predati-le unui
punct de reciclare autorizat.
Volt Tensiune
Amperi Curent
Frecventa (cicluri pe
Hz Hertz secunda)
W Watt Alimentare
min Minute Durata

" | Curentalternativ |Tip de curent

Tip sau o caracteristica de

=== | Curent continuu curent

A\ AVERTISMENT: Citii si incelegeti toate
instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai
jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari
grave.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

= Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

= Nu utilizati incarcatorul EGO in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau a
prafului inflamabile. Un incircitor ar putea crea
scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

SIGURANTA ELECTRICA

= Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda
cu priza de retea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati niciun adaptor
electric cu sculele electrice cu impamantare.
Stecherele nemodificate si prizele adecvate vor reduce

riscul de electrocutare.
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= Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau la conditii de
umezeala. Pitrunderea apei in incircitor va creste
riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.

Nu utilizati niciodata cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din prizd a
incarcatorului. Tineti cablul de alimentare departe
de caldurd, ulei, margini tdioase sau piese in
miscare. Cablurile electrice deteriorate sau incélcite
cresc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile
de gatit si frigiderele. Existd un risc crescut de soc
electric in cazul in care corpul dumneavoastri este
expus la impdmantare.

Cénd utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

Tncarcatorul EGO poate incirca acumulatorii litiu-ion
EGO enumerate in fig.B:

Tncarcati numai acumulatori reincrcabili de tip Li-ion
de 56 V c.c., max. 12.0 Ah. Alte tipuri de acumulatori
pot exploda, cauzand vitamari corporale si daune.

SERVICE

= Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Acest lucru va asigura mentinerea
sigurantei incarcatorului.

La depanarea incarcatorului, utilizati numai piese
de schimb identice. Respectati instructiunile din
sectiunea de intretinere din acest manual. Utilizarea
de piese neautorizate sau nerespectarea Instructiunilor
de intretinere pot duce la un risc de electrocutare sau
de vatamare.

REGULI DE SIGURANTA PRIVIND INCARCATORUL

A ATENTIE: Pentru a reduce riscul de electrocutare
sau de deteriorare a incarcatorului si a acumulatorului,
ncdrcati numai acumulatorii cu ioni de litiu special
mentionati pe eticheta incarcatorului. Alte tipuri de
acumulatori pot exploda, cauzand vitamari corporale sau
daune.

Acest aparat nu este destinat folosirii de citre persoane
(inclusiv copii) cu capacititi fizice, senzoriale sau
intelectuale reduse, sau lipsite de experienta ori
cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil de o persoan
responsabili de securitatea lor.

inainte de a utiliza incarcatorul de acumulatori, cititi
toate instructiunile si marcajele de avertizare din
acest manual si de pe incarcétor, acumulator si de pe
produsul care utilizeaza acumulatorul pentru a preveni
utilizarea gresitd a produselor si eventualele vatimari
sau pagube.

Nu utilizati incarcatorul in aer liber si nu-I expuneti
la conditii de umezeala. Pitrunderea apei in
incarcator va creste riscul de electrocutare.

Nu manevrati incarcatorul, inclusiv stecherul
acestuia si bornele incarcatorului daca aveti mainile
ude.

Utilizarea unui accesoriu nerecomandat sau
necomercializat de producatorul incarcatorului de
acumulatori poate provoca incendii, electrocutari
sau vatamari corporale.

Reincarcati numai cu incércatorul specificat de
producétor. Un incircitor adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daci
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare

sau incarcatorul. Nu utilizati niciodata cablul de
alimentare pentru transportarea incarcatorului. Nu
trageti de cablu pentru a scoate stecherul din priza.
Se poate deteriora cablul sau incarctorul si se poate
crea un pericol de electrocutare. nlocuiti imediat
cablurile de alimentare deteriorate.

Cablul de alimentare trebuie sa fie pozitionat astfel
ncat sa nu fie calcat, sd nu provoace impiedicarea
persoanelor, sa nu intre in contact cu muchii
ascutite sau piese mobile si s nu fie supus la
deteriorari sau la tensiuni. Pozitionarea corecti a
cablului va reduce riscul de cideri accidentale, care
cauzeaza vatamari corporale si deteriorarea cablului,
care s-ar putea solda cu o electrocutare.

Feriti cablul si incarcatorul de céldura pentru a
preveni deteriorarea carcasei sau a componentelor
interne.

Nu permiteti contactul pieselor de plastic cu
benzing, uleiuri, produse pe baza de petrol etc.
Aceste materiale contin substante chimice care pot
deteriora, fragiliza sau distruge plasticul.

Nu utilizati incércatorul cu un cablu de alimentare
sau un stecher deteriorat, deoarece exista riscul
credrii unui scurtcircuit si al electrocutdrii. In caz

de deteriorare, apelati la un tehnician de reparatii
autorizat de la Centrul de service EGO pentru repararea
sau inlocuirea incarcatorului.

Nu utilizati incarcatorul dacé a fost supus la lovituri
puternice, a cazut sau a fost deteriorat in orice fel.
Predati-I unui tehnician de service autorizat pentru o
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verificare electric ca si determine daci incarcitorul
este In stare buni de functionare.

Nu dezasamblati incarcatorul. Duceti incrcatorul la
un tehnician de service autorizat cand acesta necesit
operatii de service sau reparatii. Reasamblarea gresita
poate duce la electrocutare sau la incendiu.

Scoateti incarcatorul din priza electrica inainte de a
incerca orice operatie de intretinere sau de curatare,
pentru a reduce riscul de electrocutare.

Deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare
cand acesta nu este utilizat. Astfel se va reduce riscul
de electrocutare sau de deteriorare a incarcitorului

in cazul in care cad obiecte de metal in deschiderea
acestuia. Acest lucru va ajuta la prevenirea deteriorarii
incarcatorului in cazul unui varf de tensiune.

Pericol de electrocutare. Nu atingeti portiunea
neizolata a conectorului de iesire sau borna neizolati a
acumulatorului.

Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasti sculd. Daca imprumutati cuiva aceasta
sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvati a produsului si posibile
vatamari.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

m Pastrati aceste instructiuni. Acest manual contine
instructiuni importante privind siguranta si utilizarea
incarcatorului EGO CH3200E de 56V.

= inainte de a utiliza incarcétorul de acumulatori, cititi
toate instructiunile si marcajele de avertizare de pe
incarcatorul de acumulatori, de pe acumulator si de
pe produsul care utilizeaza acumulatorul.

A AVERTISMENT: La utilizarea aparatelor electrice,
se vor respecta intotdeauna instructiunile de bazi pentru
sigurantd, inclusiv urmitoarele:

= Pentru reducerea riscului de accidentare, este
necesari o supraveghere atenti cand aparatul este
utilizat in apropierea copiilor.

Utilizati numai accesoriile recomandate sau
comercializate de producitor.

= Anu se utiliza in aer liber.

= in cazul unui aparat portabil - Pentru a reduce riscul de
electrocutare, nu introduceti incarcatorul in apa sau in
alt lichid. Nu amplasati si nu depozitati aparatul intr-un
loc de unde ar putea si cada sau si fie tras intr-o cadi
sau intr-o chiuvets.

A ATENTIE: Pentru a reduce riscul de vitimare,
incarcati numai acumulatori cu ioni de litiu. Alte tipuri de

acumulatori pot exploda, cauzand vitimari corporale sau
daune.

SPECIFICATII
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Alimentare | 220-240 V~50 Hz, 320 W

ncarcator

Putere 47A56 V===

de iesire

ncarcator
35 minute pentru un acumulator de 2,5 Ah
55 minute pentru un acumulator de 4,0 Ah

Durat de 70 de minute pentru un acumulator de 5,0 Ah

ncarcare 80 de minute pentru un acumulator de 6,0 Ah
100 de minute pentru un acumulator de 7,5 Ah
130 de minute pentru un acumulator de 10 Ah
160 de minute pentru un acumulator de 12 Ah

Tem-

peratura oC_AN°

optima de 5°C-40°C

ncarcare

Greutatea | 1.12kg

incarcator-

ului

DESCRIEREA

DESCRIEREA INCARCATORULUI (Fig. A)
Port de racire si aerisire

Indicator LED 2

Indicator LED 1

Fanta de montare

Contacte electrice

Orificii de montare pe perete

FUNCTIONARE

SOk~

CUM TREBUIE INCARCAT SETUL DE ACUMULATORI
A\ AVERTISMENT: Nu utilizati incarcatorul in aer liber si

nu- expuneti la conditii de umezeala. Patrunderea apei in
incarcator va creste riscul de electrocutare.

OBSERVATIE: Acumulatorii litiu-ion sunt incércati partial
inainte de expediere. Inaintea primei utilizari, incarcati
complet setul de acumulatori.

1. Conectati incarcatorul la sursa de alimentare (220-
240V ~ 50Hz). Indicatorul LED 1 lumineaza scurt in
verde si indicatorul LED 2 lumineaza scurt in rosu
in acelasi timp, ceea ce indica faptul ca incarcatorul
functioneaza corect.

2. Aliniati nervurile reliefate ale setului de acumulatori
cu fantele de montare din incarcator; culisati setul de
acumulatori in jos pe incarcator precum in indicatiile
din Fig. B.

INCARCATOR 320W — CH3200E 111




=60

3.

Incarcatorul va comunica cu circuitele setului de
acumulatori, pentru a evalua starea acestuia.

La incarcarea unui acumulator, indicatorul LED 1

de pe incarcator clipeste verde. Pentru acumulatorii
BA1400, BA2800, BA4200, indicatorul de alimentare
de pe pachetul de baterii clipeste in ordine succesiva
rosu, portocaliu si verde. Pentru acumulatorii
BA1400T, BA2242T, BA3360T, BA2240T, BA2800T,
BA4200T, BA5600T si BA6720T. Ultimul segment

al indicatorului cu 5 LED-uri al acumulatorului va
lumina intermitent verde. Ventilatorul din incarcator va
functiona continuu pentru a raci incércatorul.

Cand acumulatorul este incarcat in proportie de 80%,
indicatorul LED 1 nu mai clipeste si raméne verde, in
timp ce indicatorul LED 2 incepe sa clipeasca verde.

FUNCTIILE LED ALE INCARCATORULUI
For BA1400, BA2800, BA4200

Cand acumulatorul este complet incarcat, ambii
indicatori LED de pe incércator raman luminand
verde, iar indicatorul de alimentare de pe acumulator
se stinge. Asteptati pana cand ventilatorul de racire se
opreste, scoateti setul de acumulatori din incarcator si
deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare.

OBSERVATIE
= O reducere semnificativa a duratei de functionare a unui

acumulator complet incércat indica faptul ca durata de
viatd a acumulatorului se apropie de sfarsit si ca acesta
trebuie inlocuit.

Este posibil ca incarcatorul sa se incalzeasca in timpul
ncércarii, ceea ce este normal. Efectuati incarcarea
intr-o zona bine ventilata.

INDICATOR DE
INDICATOR CU | SET DE :_NED[:(;AJE l:E :_’:ED[:Z‘::: ::E ALIMENTARE ACTIUNE
LED ACUMULATORI | . . ey PE SETUL DE ’
INCARCATOR | INCARCATOR ACUMULATORI
. Incércare \nlqeitrg;’t inter- Oprit Incércarea (<80%)
[ 11 Rosu, portocaliu si
verde intermitent in
succesiune o % oan |
80% incarcat Verde solid Verde intermitent 1”6:;0;5”6 (80% pana a
L1 |
Complet ) ) ) incarcare completd. incar-
. incarcat Verde solid Verde solid Oprit care de intretinere.
|
" Clipeste rosu sau ; Setul de acumulatori sau
l Defect Oprit este oprit Oprit ncarcatorul este defect.
L 1 1 |
g Acumulator ; " ; Acumulatul este prea cald
1 rece/cald Oprit Rosu continuu Oprit sau prea rece.
|
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Pentru BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T si BA6720T

GO

INDICATOR
INDICATOR CU | SET DE CATO| INDICATOR 5 INDICATOARE
LED ACUMULATORI LED 1 DE PE LED 2 DE PE LED DE PE ACTIUNE
INCARCATOR | INCARCATOR | ACUMULATOR
. Incércare \é?tziriinter- Oprit Ultimul indicator Incércarea (<80%)
[ 1 1] LED aprins clipeste
verde, in timp ce cele
anterioare sunt verzi o % oAn |
80% incarcat Verde solid Verde intermitent | continuu. 1nocoa%are (80% panaa
L1 |
Complet ; ; ; Incércare completa.
. incarcat Verde solid Verde solid Oprit Incércare de intretinere.
|
: Clipeste rosu sau I Setul de acumulatori sau
l Defect Oprit este oprit Oprit incarcatorul este defect.
...
g Acumulator ; " ; Acumulatul este prea cald
1 rece/cald Oprit Rosu coninuu Oprit sau prea rece.
|

INCARCAREA UNUI SET DE ACUMULATORI CALD
SAU RECE

Daca temperatura unui acumulator care se incarca

este in afara intervalului normal, indicatorul LED 2 va
ramane rosu. Réciti setul de acumulatori sau incalziti-1.
Dacé incarcarea nu reporneste atunci cand temperatura
acumulatorului revine la normal, reintroduceti acumulatorul.

SET DE ACUMULATORI SAU INCARCATOR DEFECT

Daca incarcatorul detecteaza o problema, indicatorul LED

2 va clipi rosu.

1. Reconectati setul de acumulatori. Daca indicatorul
LED 2 clipeste din nou rosu, incercati un alt
acumulator.

2. Daca al doilea pachet de baterii se incarcé normal,
eliminati acumulatorii defecti (consultati instructiunile
din manualul pachetului de baterii).

3. Daca un alt acumulator nu poate rezolva problema,
scoateti incarcatorul din priza si asteptati ca
indicatorul LED 2 sa se stingd. Apoi reconectati fisa
la sursa de alimentare. Daca LED-ul de pe incarcator
indica in continuare o defectiune, este posibil ca
incércatorul sa fie defect.

ORIFICIILE PENTRU FIXARE PE PERETE

Incarcatorul are orificii de montare pe perete pentru
facilitarea depozitarii (Fig. A-6). Instalati doua suruburi in
perete la o distanta de 101,6 mm. Folositi suruburi suficient
de puternice pentru a sustine greutatea combinata a

incarcatorului si a acumulatorului.

Pentru a preveni caderea acumulatorului, agatati
incarcétorul numai in pozitie verticald.

INTRETINEREA

A\ FIGYELMEZTETES: Pentru a evita vatamari
corporale grave, asigurati-va c& scoateti acumulatorul din
scula fnainte de curatare sau intretinere.

A FIGYELMEZTETES: in cazul operatiilor de service,
utilizati numai piese de schimb EGO identice. Utilizarea
oricaror altor piese poate crea un pericol sau poate
produce o deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat la un centru de service EGO.

A FIGYELMEZTETES: Nu se recomanda utilizarea
aerului comprimat uscat pentru a curata incarcatorul. Daca
aceasta este singura modalitate de curatare, asigurati-va
c& purtati ochelari de protectie sau ochelari de protectie cu
protectie laterala. Daca este un proces cu mult praf, purtati
0 masca de praf.

A FIGYELMEZTETES: Dac este deteriorat cablul
de alimentare, acesta trebuie inlocuit de producator, de
agentul sau de service sau de persoane calificate in mod
similar pentru a se evita orice pericol.
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INTRETINERE GENERALA

Evitati s& utilizati solventi la curatarea pieselor din plastic,
deoarece majoritatea materialelor plastice sunt susceptibile
de a fi deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali.
Utilizati o laveta curata pentru a indeparta murdaria, praful,
uleiul, vaselina etc.

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti niciodata lichidelor de
frana, benzinei, produselor petroliere, uleiurilor penetrante
etc. s intre in contact cu piese din plastic. Substantele
chimice pot deteriora, pot fragiliza sau pot distruge
plasticul, ceea ce se poate solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: in cazul operatiior de service,
utilizati numai piese de schimb EGO identice. Utilizarea
oricaror altor piese poate crea un pericol sau poate
produce o deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat la un centru de service EGO.

DEPANARE

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
acumulatorul epuizat si incarcétorul de
acumulator impreun cu deseurile
menajere! Predati acest produs unui punct
de reciclare autorizat sau puneti-l la
dispozitia colectarii separate. Sculele
electrice trebuie returnate unui centru de
reciclare ecologic.

PROBLEMA CAUZA

SOLUTIE

Acumulatorul sau
incarcatorul este defect
sau conexiunea dintre
acumulator si incarcator
este slaba.

Tncarcatorul nu
functioneaza. Indicator-
ul LED 2 clipeste rosu.

= Reconectati setul de acumulatori.
= Incercati un alt acumulator.

m Scoateti incarcétorul din priza, asteptati ca indicatorul LED 2 s&
se stinga, apoi reconectati fisa la sursa de alimentare.

Incércatorul nu
functioneaza, iar
indicatorul LED 2
lumineaza rosu
continuu.

Setul de acumulatori este
prea cald sau prea rece.

Réciti setul de acumulatori sau incalziti-l. Daca incarcarea nu
reporneste atunci cand temperatura acumulatorului revine la normal,
reintroduceti acumulatorul.

GARANTIE

POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

Va rugam sa consultati site-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind garantia EGO.
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Prevod originalnih navodi

PREBERITE VSA NAVODILA!

LJ PREBERITE UPORABNISKI PRIROCNIK.

A Tveganje zaradi preostalega toka! Pred uporabo
izdelka se morajo osebe z elektronskimi napravami,

kot je sréni spodbujevalnik, posvetovati s svojim
zdravnikom. Delovanje elektricne opreme v bliZini srénega
spodbujevalnika lahko povzro¢i motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci,
starejSi od 8 let in osebe z zmanjSanimi fiziénimi, Cutilnimi
ali mentalnimi zmoZnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja, Ce so pravilno nadzorovani(e) ali ¢e so prejeli
navodila o varni uporabi naprave in razumejo tveganje, ki
ga s tem prevzemajo. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci naj ne izvajajo CisCenja in vzdrZevanja naprave brez
nadzora.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na
morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole
in njihova pojasnila ter jih poskusajte razumeti. Opozorilni
simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila

in opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe za
prepreCevanje nesrec.

A OPOZORILO: poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priroéniku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so NEVARNOST«,
»OPOZORILO, in »SVARILO«. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali resnih telesnih poskodb.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se lahko
pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvajite in sledite navodilom
na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in upravijati.

Varnostno

opozorilo Ukrepi za vecjo varnost

Za zmanj$anje nevarno-
Preberite priroénik |sti telesnih poskodb je

|||| z navodili za pomembno, da uporabnik
uporabo. prebere priroénik z navodili za

Napravo uporabljajte le v
notranjih prostorih.

uporabo.
Uporaba v notran-
jih prostorih
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Konstrukcija z dvojno izolacijo

Konstrukcija
razreda Il

Miniaturni taljivi viozki s

Taljivi viozki ¢asovnim zamikom

CE Ta izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami ES.

Ta izdelek je v skladu z
veljavno zakonodajo Zdruzen-

ega kraljestva.

Odpadnih elektri¢nih
Odpadna elektri¢- | izdelkov ne odlagajte med
na in elektronska | gospodinjske odpadke.

—
q

EE UKCA
E

oprema (OEEO) | Odnesite jih v pooblasceni

obrat za recikliranje.

Volt Napetost
Amperi Tok
Hz Hertz g(reim%réga (v ciklih na
W Watt Napajanje
min | Minute Cas
A | lzmeniéni tok Virsta toka
=== | Enosmemi tok Virsta ali znagilnost toka

A OPOZORILO: preberite celotna navodila in poskrbite,
da jih boste razumeli. Neupo3tevanje spodaj navedenih
navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru, pozaru in/ali
resnih telesnih poskodbah.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo €isto in dobro osvetljeno. Na
neurejenih ali temnih obmocjih se hitro zgodijo nesrece.

= Polnilnika EGO ne upravljajte v eksplozivnih okoljih,
kot je ob prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Polnilnik lahko ustvarja iskre, ki lahko zanetijo
prah ali hlape.

ELEKTRICNA VARNOST

u Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati
vti€nicam. Vtica nikoli ne smete spreminjati na
kakrsen koli nacin. Z ozemljenimi elektricnimi orodii
ne uporabljajte spremenjenega vtica. Nespremenjeni
vtici in pripadajoce vticnice bodo zmanj$ali tveganje
elektriCnega udara.

Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem. Voda v polnilniku znatno poveca tveganje
elektriCnega udara.

Ne poskodujte elektriénega kabla. Kabla ne
uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklapljanje
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polnilnika. Kabel hranite stran od vrocine, olja,
ostrih robov ali premikajocih se delov. Poskodovani
ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje elektriénega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce ste ozemljeni, obstaja vegje tveganje
elektri¢nega udara.

Med zunanjo uporabo elektricnega orodja
uporabljajte podaljSek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

S polnilnikom EGO lahko polnite litij-ionske
akumulatorske sklope EGO, navedene na sliki B

Polni samo 56-V DC polnilne Li-ionske akumulatorske
sklope do najve¢ 12.0 Ah Druge vrste akumulatorjev
lahko eksplodirajo ter tako povzrogijo telesne poskodbe
in 8kodo.

SERVIS

= Polnilnik naj servisira kvalificirano servisno osebje,
ki uporablja le identi¢ne nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti polnilnika.

Pri servisiranju polnilnika uporabljajte le identi¢ne
nadomestne dele. Upostevajte navodila v poglavju
Vzdrzevanje v tem prirocniku. Z uporabo neodobrenih
delov ali neupo$tevanjem navodil, opisanih v poglavju
Vzdrzevanije lahko povzroCite tveganje elektricnega
udara ali poskodb.

VARNOSTNA PRAVILA ZA POLNILNIK

A POZOR: Za zmanj$anje nevarnosti elektricnega
udara ali poSkodbe polnilnika in akumulatorja polnite le
iste litij-ionske akumulatorje za polnjenje, ki so izrecno
oznaceni na nalepki vaSega polnilnika. Druge vrste
akumulatorjev lahko eksplodirajo in povzrogijo telesno
poskodbo ali $kodo.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, razen
Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost oziroma jim je te oseba posredovala navodila o
uporabi naprave.

= Pred uporabo polnilnika za akumulatorje preberite
vsa navodila in opozorilne oznake v tem priroéniku
ter na polnilniku za akumulatorje, akumulatorju in

na izdelku, s katerim boste uporabljali akumulator, da
preprecite nepravilno uporabo izdelkov ter morebitne
poskodbe ali $kodo.

Polnilnika ne uporabljajte zunaj ali ga izpostavljajte
mokrim ali vlaznim razmeram. Voda v polnilniku
znatno poveca tveganije elektriénega udara.

= Z mokrimi rokami ne upravljajte polnilnika, vkljuéno
z vticem polnilnika in sponkami polnilnika.

Uporaba prikljuckov, ki jih proizvajalec polnilnika za
akumulatorje ne priporo¢a, lahko povzroéi nevarnost
pozara, elektriénega udara ali posSkodbe oseb.

= Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorskih sklopov, morda lahko povzrogi
nevarnost pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto
akumulatorske sklope.

Kabla ali polnilnika ne uporabljajte za neustrezne
namene. Kabla ne uporabljajte za noSenje polnilnika.
Kabla polnilnika ne vlecite z namenom odklopa iz
prikljucka. Lahko pride do poSkodbe kabla ali polnilnika
in ustvari tveganje elektricnega udara. PoSkodovane
kable takoj zamenjajte.

Poskrbite, da bo kabel namescen tako, da nanj

ne bo mogoce stopiti, se spotakniti in da kabel ne
bo prisel v stik z ostrimi robovi ali premikajocimi
se deli ali bo kakor koli drugace izpostavljen
poskodbam ali obremenitvam. To bo zmanj$alo
tveganije za nakljuéne padce, ki povzrocijo poskodbe ali
$kodo na kablu, kar lahko vodi v elektricni udar.

Kabel in polnilnik hranite stran od vrocine, da
preprecite poSkodbe ohisja ali notranjih delov.

Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki, ki temeljijo
na naftnih derivatih, prisli v stik s plasti¢nimi deli.

Ti materiali vsebujejo kemikalije, ki lahko poskoduijejo,
oslabijo ali uni¢ijo plastiko.

Ce ima polnilnik poskodovan kabel ali vti¢, ga ne
uporabljajte, saj lahko pride do kratkega stika in
elektricnega udara. VV primeru poskodb naj polnilnik
popravi ali zamenja poobla¢en serviser v servisnem
centru EGO.

Polnilnika ne uporabljajte, Ce je prejel oster
udarec, je padel ali je bil poSkodovan na kakrsen
koli drug nacin. Odnesite ga na elektricni pregled k
poobladéenemu serviserju, da bo dologil, ¢e je polnilnik
v dobrem stanju.

Polnilnika ne razstavljajte. Kadar je potreben servis
ali popravilo, polnilnik odnesite k pooblas¢enemu
serviserju. Nepravilna ponovna montaza lahko prevede
do elektricnega udara ali pozara.

Polnilnik odklopite iz elektricne vticnice pred

kakr$nim koli vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem, da tako
zmanjSate tveganje elektricnega udara.

Kadar polnilnika ne uporabljate, ga odklopite iz
napajanja. To bo zmanjSalo nevarnost za elektricni
udar ali poskodbo polnilnika, ¢e bodo v odprtino padili
kovinski delci. To bo tudi pomagalo prepreciti poskodbe
polnilnika med nihanjem napetosti.
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= Tveganje elektricnega udara. Ne dotikajte se
neizoliranega dela izhodnega prikljucka ali neizoliranih
akumulatorskih sponk.

= Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to orodje.
Ce to orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila,
da preprecite nepravilno uporabo izdelka in moznosti
poskodb.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

= Ta navodila shranite. Ta prirocnik vsebuje pomembne
informacije glede varnosti in delovanja 56-V polnilnika
CH3200E EGO.

u Pred uporabo polnilnika za akumulator preberite
vsa navodila in svarilne oznake na polnilniku za
akumulatorje, akumulatorju in izdelku, s katerim
uporabljate akumulator.

A OPOZORILO: Med uporabo elektri¢nih naprav

vedno upo$tevajte osnovne varnostne ukrepe, vkljucno z

naslednjimi.

= Da bi zmanj$ali nevarnost poskodbe, bodite posebej
previdni, ko se naprava uporablja v bliZini otrok.

= Uporabljajte le prikljucke, ki jih priporo¢a oziroma
prodaja proizvajalec.

= Ne uporabljajte na prostem.

= Za prenosno napravo — za zmanj$anje nevarnosti
elektrinega udara polnilnika ne potopite v vodo ali
katero koli drugo tekocino. Naprave ne postavljajte in
ne shranjujte na mestih, iz katerih lahko pade v kad ali
korito.

A POZOR: Za zmanj$anje nevarnosti poskodbe polnite
le litij-ionske akumulatorje za polnjenje. Druge vrste
akumulatorjev lahko eksplodirajo in povzrogijo telesno
poskodbo ali Skodo.

TEHNICNI PODATKI

Vhod polnilnika 220-240 V~50 Hz, 320 W

Izhod polnilnika 4T7A56V ===

35 minut za 2,5 Ah akumulatorski sklop
55 minut za 4,0 Ah akumulatorski sklop
70 minut za 5,0 Ah akumulatorski sklop
80 minut za 6,0 Ah akumulatorski sklop
100 minut za 7,5 Ah akumulatorski sklop
130 minut za 10 Ah akumulatorski sklop
160 minut za 12 Ah akumulatorski sklop

Cas polnjenja

Optimalna tempera-

tura polnjenja 0d5°Cdo40°C

1,12 kg

Teza polnilnika
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SPOZNAJTE SVOJ AKUMULATORSKI SKLOP (slika A)
Odprtina za hlajenje

Indikator LED 2

Indikator LED 1

Reza za montazo

Elektriéni kontakti

Luknje za namestitev na steno

UPRAVLJANJE
KAKO NAPOLNITI AKUMULATORSKI SKLOP

A\ 0POZORILO: Polnilnika ne uporabljajte zunaj ali
ga izpostavljajte mokrim ali viaznim razmeram. Voda v
polnilniku znatno poveca tveganje elektricnega udara.

S e o

OPOMBA: Litij-ionski akumulatorski sklopi so

pred odpremo delno napolnjeni. Pred prvo uporabo

akumulatorski sklop popolnoma napolnite.

1. Polnilnik prikljucite na napajanje (220-240 V ~ 50 Hz).
Indikator LED 1 na kratko zasveti zeleno, isto¢asno pa
indikator LED 2 na kratko zasveti rdeCe, kar nakazuje,
da polnilnik deluje pravilno.

2. Dvignjena rebra akumulatorskega sklopa poravnajte z
rezami za montazo na polnilniku. Akumulatorski sklop
potisnite navzdol na polnilnik, kot je prikazano na
sliki B.

3. Polnilnik bo komuniciral z akumulatorskim sklopom,
da bo ocenil stanje akumulatorskega sklopa.

4. Med polnjenjem akumulatorskega sklopa indikator
LED 1 na polnilniku utripa zeleno. Pri akumulatorskih
sklopih BA1400, BA2800 in BA4200 indikator
napajanja na akumulatorskem sklopu zaporedoma
utripa rdece, oranzno in zeleno. Za akumulatorske
sklope BA1400T, BA2242T, BA2240T, BA2800T,
BA3360T, BA4200T, BA5600T in BA6720T. Zadnji
segment 5-LED indikatorja na akumulatorskem sklopu
utripa zeleno. Ventilator polnilnika neprekinjeno deluje,
da ohlaja akumulatorski sklop.

5. Ko je akumulatorski sklop napolnjen do 80 %,
indikator LED 1 preneha utripati in sveti zeleno,
indikator LED 2 pa zacne utripati zeleno.

6. Ko je akumulatorski sklop popolnoma napolnjen,
oba indikatorja LED polnilnika svetita zeleno,
indikator napajanja na akumulatorskem sklopu pa
ugasne. Pocakajte, da se hladilni ventilator ustavi,
akumulatorski sklop odstranite iz polnilnika in
slednjega odklopite iz napajanja.
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OPOMBA:

= Znatno zmanj$an €as delovanja popolnoma

napolnjenega akumulatorskega sklopa nakazuje, da se
Zivlienjska doba akumulatorskega sklopa izteka in da je

LED FUNKCIJE POLNILNIKA
Za BA1400, BA2800, BA4200

akumulatorski sklop treba zamenjati.
= Polnilnik se lahko med polnjenjem segreje. To je

normalno. Akumulatorski sklop polnite v dobro
prezraenem prostoru.

AKUMUL- INDIKATOR INDIKATOR INDIKATOR NAPAJANJA
INDIKATOR LED | ATORSKI LED 1NA LED 2NA NA AKUMULATORSKEM | DELOVANJE
SKLOP POLNILNIKU POLNILNIKU SKLOPU
. Polnjenje Utripa zeleno Ne sveti Polnjenje (< 80 %)
= Zaporedoma utripa rdece,
oranzno in zeleno
. glgrgzln]en do Sveti zeleno Utripa zeleno ?&I)n!,/i?e (0d 80 % do
L] |
. Popolnoma Sveti zeleno Sveti zeleno Ne sveti Polnjenje je kon€ano.
napolnjen Vzdrzevalno polnjenje.
I
, Utripa rdece ali ; Akumulatorski sklop ali
l Okvara Ne sveti ne svei Ne sveti polnilnik je okvarjen.
...
g Hladen/topel ; I ; Akumulatorski sklop je
1 akumulator Ne svefi Svefi rdece Ne svefi prevro€ ali prehladen.
I

Za BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T in BA6720T

AKUMUL- INDIKATOR INDIKATOR 5 INDIKATORJEV LED
INDIKATOR LED | ATORSKI LED 1 NA LED 2NA NA AKUMULATORSKEM | DELOVANJE
SKLOP POLNILNIKU | POLNILNIKU SKLOPU
. Polnjenje Utripa zeleno | Ne sveti o Polnjenje (< 80 %)
Zadnji prizgani indikator
mE= LED utripa zeleno,
. medtem ko ostali svetijo
Napolnjen do : : zeleno. Polnjenje (od 80 % do
80 % Sveti zeleno Utripa zeleno 100 %)
L1 |
Popolnoma - : - Polnjenje je kon¢ano.
. napolnjen Sveti zeleno Sveti zeleno Ne sveti Vzdrzevaino polnjenje.
|
: Utripa rdece ali : Akumulatorski sklop ali
l Okvara Ne svefi ne sveti Ne svefi polnilnik je okvarjen.
L 1 1 |
g Hladen/topel : ek : Akumulatorski sklop je
1 akumulator Ne svefi Sveti rdece Ne svefi prevro€ ali prehladen.
|
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POLNJENJE VROCEGA ALI HLADNEGA
AKUMULATORSKEGA SKLOPA

Ce je med polnjenjem temperatura akumulatorskega
sklopa zunaj normalnega razpona, indikator LED 2

sveti rdece. Ohladite ali ogrejte akumulatorski sklop.

Ce se polnjenje ne zacne znova, ko se temperatura
akumulatorskega sklopa vrne na normalni razpon, ponovno
vstavite akumulatorski sklop.

AKUMULATORSKI SKLOP ALI POLNILNIK JE V

OKVARI

Ce polnilnik zazna tezavo, indikator LED 2 utripa rdee.

1. Ponovno vstavite akumulatorski sklop. Ce indikator
LED 2 ponovno utripa rdece, poskusite z drugim
akumulatorskim sklopom.

2. Ce se drugi akumulatorski sklop polni normalno,
okvarjeni akumulatorski sklop zavrzite (glejte navodila
v priro¢niku za uporabo akumulatorskega sklopa).

3. Ce tezave ni mogoce odpraviti z drugim
akumulatorskim sklopom, izkljucite polnilnik in
pocakaite, da indikator LED 2 ugasne. Nato vti¢
ponovno prikljucite v vir napajanja. Ce lu¢ka LED
na polnilniku Se vedno oznacuje okvaro, je polnilnik
morda okvarjen.

LUKNJE ZA NAMESTITEV NA STENO

Polnilnik ima luknje za namestitev na steno za priro¢no
shranjevanje (slika A-6). V steno privijte dva vijaka v
razmaku 101,6 mm. Uporabite dovolj moéne vijake, da
lahko nosijo skupno teZo polnilnika in akumulatorskega
sklopa.

Polnilnik postavite izklju¢no v navpicno lego, da bi
preprecili padec akumulatorskega sklopa.

VZDRZEVANJE

A\ 0POZORILO: Pred ¢iscenjem ali vzdrzevanjem
vedno odstranite akumulatorski sklop iz orodja, da se
izognete resnim telesnim poSkodbam.

A OPOZORILO: pri servisiranju uporabljajte le identicne
nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov je tvegana

in lahko po3koduje izdelek. Za zagotovitev varnosti in
zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen
serviser v servisnem centru EGO.

A OPOZORILO: Za ciscenje polnilnika ni priporoljivo
uporabljati stisnjenega suhega zraka. Ce je slednje edini
nacin ¢iscenja, vedno nosite zas¢itna ocala ali varnostna
oala s stransko zacito. Ce je med postopkom prisotnega

veliko prahu, nosite protipra$no masko.
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A OPOZORILO: Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali
podobno usposobljene osebe, da preprecite nevarnost.

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri ¢is€enju plasticnih delov se izogibajte uporabi topil.
Vecina plastike se pri uporabi razliénih vrst komercialnih
topil lahko poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mast itd.
odstranite s isto krpo.

A OPOZORILO:Nikoli naj zavorna tekocina, gorivo,
izdelki na osnovi naftnih derivatov, prodirajoce olje ne
pridejo v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko
poSkoduijejo, oslabijo ali unicijo, kar lahko privede do hudih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO: pri servisiranju uporabljajte le identicne
nadomestne dele EGO. Uporaba drugih delov je tvegana

in lahko po3koduje izdelek. Za zagotovitev varnosti in
zanesljivosti mora vsa popravila izvesti usposobljen
serviser v servisnem centru EGO.

Varovanje okolja

Elektriéne opreme, rabljenega
akumulatorja in polnilnika ne odvrzite med
gospodinjske odpadke. lzdelek odnesite na
pooblaCeni obrat za recikliranje in ga
zavrzite loéeno. Elektri¢na orodja je treba
odnesti na obrat za recikliranje in ga
reciklirati na okolju prijazen nacin.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Polnilnik ne deluje.
Indikator LED 2 utripa
rdece.

Akumulatorski sklop ali
polnilnik ne deluje pravilno
ali pa je med njima slaba
povezava.

= Ponovno vstavite akumulatorski sklop.
= Poskusite z drugim akumulatorskim sklopom.

= |zkljucite polnilnik in pogakajte, da indikator LED 2 ugasne,
nato vti¢ znova prikljucite v vir napajanja.

Polnilnik ne deluje in
indikator LED 2 sveti

rdece.

Akumulatorski sklop je
prevro€ ali prehladen.

Ohladite ali ogrejte akumulatorski sklop. Ce se polnjenje ne zagne
znova, ko se temperatura akumulatorskega sklopa vrne na normalni
razpon, ponovno vstavite akumulatorski sklop.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obiscite spletno mesto egopowerplus.com.
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Originaliy, instrukcijy vertimas

PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

LJ SKAITYTI NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

A Liekamasis pavojus! Zmonéms, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradedant naudoti §{ gamini, reikia pasitarti su savo
gydytoju (-ais). Arti Sirdies stimuliatoriaus veikianti elektros
{ranga gali trikdyti Sirdies stimuliatoriaus veikima arba ji
sugadinti,
A |SPEJIMAS: Norint uztikrinti sauguma ir patikimuma,
visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés
priezidros specialistas.

|SPEJIMAS: Prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8
mety bei Zmonés, turintys mazesnius fizinius, jutimo arba
protinius gebéjimus arba maziau patirties ir Ziniy, jeigu
yra prizidrimi arba jiems buvo pateiktos instrukcijos, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta kylancius pavojus.
Vaikams negalima Zaisti su prietaisu. Vaikai gali valyti
prietaisg ir atlikti prietaiso prieZidros darbus tik prizidrimi.

SAUGOS SIMBOLIAI

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei

ju paaiskinimais ir juos jsidemékite. Simboliy jspéjimai
patys savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi
nurodymai ir jspéjimai neatstoja tinkamu, nelaimingy,
atsitikimy prevencijos priemoniy.

A [SPEJIMAS: Prie$ pradédami naudoti §j jrank,
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais
saugos {spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS,
ISPEJIMAS ir DEMESIO ir jsitikinkite, ar juos supratote.
Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti
elektros smgj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai,
kurie gali bati nurodyti ant Sio gaminio. Prie$ bandydami
surinkti ir naudoti jrenginj, perskaitykite visus ant jo
pateiktus nurodymus, [sitikinkite, ar juos supratote, ir jais
vadovaukités.

|spéjimai dél
saugos

Atsargumo priemonés, skirtos
jusy saugumui uztikrinti

Norédamas sumazinti susiza-

Skaityti naudojimo {lojimo pavojy, naudotojas

A
0
'}

instrukcijg privalo perskaityti naudojimo
instrukcija.
g:tg?;gijgas Irenginj naudoti tik patalpoje

=660

Il klasés kon-

Konstrukcija su dviguba
strukcija iacij

izoliacija

|

o
w
>

Labai maZos lydziosios

LydZiosios jungés jungeés su velinimu

=
c € CcE Sis gaminys atitinka taiko-
mas EB direktyvas.
UK ) .
ca UKCA |vertinta JK atitiktis
Netinkamus naudoti elek-
trinius jrankius draudziama
WEEE iSmesti kartu su buitinémis
fa— atliekomis. Pristatyti jgalio-
tam perdirbéjui.
Y Voltai [tampa
Amperai Srové
Hz Hercai Daznis (ciklai per sekunde)
w Vatai Galia
min Minutés Laikas
~ Kintamoji elektros Srovés tipas

srové

Srovés tipas arba charak-
teristika

Nuolatiné srové

A ISPEJIMAS: Perskaitykite ir supraskite visus
nurodymus. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susizaloti.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apSviesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

= Nenaudokite EGO jkroviklio sprogioje aplinkoje, ten,
kur yra degiy skys€iu, dujy ar dulkiy. [kroviklis gali
sukelti kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba garus.

ELEKTROSAUGA

= Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada ir jokiais bidais nebandykite perdaryti kistuko.
Nenaudokite kiStuky adapteriy su {Zemintais elektriniais
frankiais. Naudodami nepakeistus kistukus ir tinkamus
kitukinius lizdus maZiau rizikuosite patirti elektros
smig.

= Nelaikykite jkroviklio lietuje arba drégnose vietose.
| ikroviklj patekes vanduo padidina rizika patirti elektros
smagj.
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Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
nenaudokite laido neSimui, traukimui arba jkroviklio
atjungimui nuo maitinimo tinklo. Laikykite laida atokiau
nuo kar¢io $altiniy, tepalu, astriy kampy, ar judanciy,
daliy. PaZeidus arba supainiojus laidus iSauga pavojus
patirti elektros smagj.

Stenkités nesiliesti prie jzeminty pavirsiy, tokiy kaip
vamzdziai, radiatoriai, viryklés ir Saldytuvai. Esant
{zemintam kdnui kyla didesné rizika patirti elektros
smagj.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite laukui
skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta maitinimo
laida, sumazéja pavojus patirti elektros smagj.

EGO krovikliu galima jkrauti B pav. iSvardintas EGO
li¢io jony sudétines baterijas.

Galima jkrauti tik 56 V nuolatinés srovés iki 12.0 Ah

ligio jony tipo jkraunamas sudétines baterijas. Kity tipy
baterijos gali sprogti ir suZaloti zmones arba sugadinti
turta.

TECHNINE PRIEZIURA

= |kroviklio technine prieZitirg turi atlikti kvalifikuotas
asmuo ir dalis keisti tik originaliomis atsarginémis
dalimis. Taip uztikrinsite, kad fkroviklio saugumas
nesumazés.

Atlikdami jkroviklio technine priezitira naudokite

tik originalias atsargines dalis. Vadovaukités
nurodymais, pateiktais Sios naudojimo instrukcijos
techninés priezitiros skyriuje. Naudojant neoriginalias
dalis ar nesilaikant techninés priezidros nurodymuy, gali
kilti elektros smagio arba suzalojimo pavojus.

|IKROVIKLIO SAUGOS NURODYMAI

A\ DEMESIO: Norédami sumazinti elektros smagio
arba ikroviklio ir baterijos pazeidimo rizika, kraukite tik
tas pakartotinai jkraunamas li¢io jony baterijas, kurios
nurodytos ant jkroviklio etiketés. Kity tipy baterijos gali
sprogti ir taip suZaloti Zmones ar sugadinti turta.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant

sauguma atsakingas asmuo.

= Prie$ naudodamiesi baterijy jkrovikliu, perskaitykite
visas instrukcijas ir jspéjamuosius Zenklinimus,
pateiktus Siame vadove ir ant baterijy kroviklio,
baterijos ir baterijas naudojancio gaminio, kad tinkamai
juos naudotuméte ir iSvengtuméte galimo suzalojimo ar
turto sugadinimo.

= Nenaudokite jkroviklio lauke ir nelaikykite Slapiose
ar drégnose vietose. | krovikli patekes vanduo

padidina rizika patirti elektros smagj.

Neimkite jkroviklio, jskaitant jkroviklio kistuko ir
ikroviklio gnybtu, Slapiomis rankomis.
Naudojant nerekomenduojamus arba ne baterijy

ikroviklio gamintojo parduodamus priedus gali kilti
gaisro, elektros smugio arba susizalojimo rizika.

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
jkroviklj. Naudojant jkroviklj, skirtg kito tipo sudétinei
baterijai, gali kilti gaisro pavojus.

Nenaudokite laido arba jkroviklio netinkamai.
Niekada nenaudokite laido jkroviklio neSimui. Netraukite
{kroviklio laido, norédami iStraukti kistuka, i$ kiStukinio
lizdo. Dél laido arba ikroviklio pazeidimo kyla elektros
smugio pavojus. Nedelsiant pakeiskite pazeistus laidus.

Isitikinkite, kad ant laido neuzminsite, uz jo
neuzklitsite, jis nesiliecia prie astriy krasty arba
judangiy daliy arba kitaip nebus pazeistas arba
jtemptas. Taip sumazinsite pavojy netikétai nukristi, dél
ko galima susizaloti arba pazeisti laida ir patirti elektros
smugj.

Laikykite laidg ir jkroviklj atokiau nuo karscio
Saltiniy, kad iSvengtuméte korpuso arba vidiniy
daliy pazeidimo.

Venkite plastikiniy daliy kontakto su benzinu,
tepalais, naftos produktais ir pan. Siose medziagose
yra chemikaly, kurie gali paZeisti, susilpninti arba
sunaikinti plastika.

Nenaudokite jkroviklio su pazeistu laidu arba
kistuku, nes tai gali sukelti trumpajj jungima arba
elektros smiugj. Sugadintg jkroviklj turi taisyti arba
pakeisti [galiotas techninés prieZidros specialistas EGO
techninés prieZidros centre.

Nenaudokite jkroviklio, jei jis buvo stipriai
sutrenktas, numestas arba kitaip pazeistas.
Nuneskite jj jgaliotam techninés priezitros specialistui,
kad patikrinty elektring dalj ir nustatyty, ar jkroviklis
veikia tinkamai.

Neardykite jkroviklio. Jeigu reikalinga techniné
priezidra arba remontas, pristatykite ji jgaliotam
techninés priezilrros specialistui. Netinkamai surinkus
prietaisg gali kilti elektros smagio arba gaisro rizika.

Prie$ pradédami techninés priezidros arba valymo
darbus atjunkite jkroviklj nuo elektros lizdo, kad
sumazintuméte elektros smiigio pavojy.

Nenaudojama jkroviklj atjunkite nuo maitinimo
jtampos. Taip sumazinsite rizikg patirti elektros smagj
arba sugadinti kroviklj, jeigu | plySius fkristy metaliniy,
daikty. Tai taip pat padés iSvengti jkroviklio sugadinimo
{tampos Suolio metu.

Elektros smiigio pavojus. Nelieskite neizoliuotos
iSvesties jungties dalies ar neizoliuoto baterijos gnybto.

122

320W |[KROVIKLIS — CH3200E




Pasilikite Sig instrukcija. DaZnai jg paskaitykite ir
panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite §{
prietaisa, apmokyti. Skolindami §{ prietaisg kam nors
kitam, taip pat paskolinkite ir ias instrukcijas, kad
bty iSvengta netinkamo gaminio naudojimo ir galimo
susizalojimo.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Pasilikite $ia instrukcija. Siame vadove yra svarbios
saugos ir naudojimo instrukcijos, skirtos EGO 56 V
ikrovikliui CH3200E.

Prie$ naudodami baterijy jkroviklj perskaitykite
visas instrukcijas ir jspéjamuosius tekstus ant
baterijy jkroviklio, baterijos ir gaminio, kuriam bus

naudojama baterija.

A ISPEJIMAS: Naudodamiesi elektros prietaisais
visada laikykités pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant
Sias:

Siekiant sumazinti susizalojimo rizika, batina atidi
priezitra tuomet, kai prietaisas naudojamas netoli vaiky.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus arba
parduodamus priedus.

Nenaudokite lauke.

Jeigu prietaisas neSiojamas, norédami sumazinti
elektros smagio rizika, nemerkite {kroviklio | vandenj
arba kitus skyscius. Nedékite ir nelaikykite prietaiso
vietose, kur jis gali nukristi arba bati jtrauktas | vonig
arba kriaukle.

DEMESIO: Norédami sumazinti susizalojimo pavojy,
kraukite tik ligio jony jkraunamas baterijas. Kity tipy,
baterijos gali sprogti ir taip suZaloti Zmones ar sugadinti
turta.

TECHNINIAI DUOMENYS

lkroviklio jvestis 220-240 V~50 Hz, 320 W

[kroviklio iSvestis 47A56V ==

lkrovimo trukmé 80 minutés 6,0 Ah sudétinei baterijai

35 minutés 2,5 Ah sudétinei baterijai
55 minutés 4,0 Ah sudétinei baterijai
70 minutés 5,0 Ah sudétinei baterijai

100 minutés 7,5 Ah sudétinei baterijai
130 minutés 10 Ah sudétinei baterijai
160 minutés 12 Ah sudétinei baterijai

Optimali fkrovimo o ki AN ©
femperatira Nuo 5 °C iki 40 °C

kroviklio svoris 112kg

=060
APRASYMAS

JUSU |[KROVIKLIS (A pav.)
Ausinimo oro anga

2 LED indikatorius

1 LED indikatorius
Tvirtinimo griovelis
Elektriniai kontaktai

@ o s e

. Tvirtinimo prie sienos angos

DARBAS
SUDETINES BATERIJOS |[KROVIMAS

A ISPEJIMAS: Nenaudokite jkroviklio lauke ir
nelaikykite $lapiose ar drégnose vietose. | ikroviklj patekes
vanduo padidina rizikq patirti elektros smigj.

PASTABA: Licio jony sudétinés baterijos prie$ iSsiunciant
i$ gamyklos jkraunamos dalinai. Prie$ naudodami pirma,
karta, sudétine baterijg ik galo kraukite.

1. Prijunkite jkrovikl{ prie maitinimo jtampos (220-240
V, ~50 Hz). 1 LED indikatorius trumpai uzsidega Zalia
spalva, o 2 LED indikatorius — raudona spalva tuo
paciu metu; tai rodo, kad jkroviklis veikia tinkamai.

2. |taikykite sudétinés baterijos iSky$as | montavimo
griovelius ikroviklyje; stumkite sudétine baterijg Zemyn
{ kroviklj, kaip parodyta B pav.

3. |kroviklis uzmegs rysj su baterija, kad jvertinty jos
bikle.

4. Sudétinés baterijos jkrovimo metu {kroviklio 1 LED
indikatorius mirksi Zalia Sviesa. Sudétinése baterijose
BA1400, BA2800, BA4200 jy maitinimo indikatoriai
paeiliui mirksi raudona, oranzine ir Zalia spalva.
Sudétinése baterijose BA1400T, BA2242T, BA2240T,
BA2800T, BA3360T, BA4200T, BAS600T ir BA6720T
zalia spalva mirksi paskutinis 5 LED indikatoriaus
segmentas. |kroviklio ventiliatorius veikia nuolat,
ausindamas kroviklj.

5. |krovus sudétine baterija iki 80 %, 1 LED indikatorius
nustoja mirkséti ir lieka degti Zalia Sviesa, 0 2 LED
indikatorius pradeda mirkséti Zalia Sviesa.

6. Sudéting baterijg jkrovus iki galo, abu {kroviklio LED
indikatoriai dega Zalia Sviesa, o sudétinés baterijos
maitinimo indikatorius uZgesta. Palaukite, kol sustos
ausinimo ventiliatorius, iStraukite sudéting baterijg i$
{kroviklio ir atjunkite {kroviklj nuo maitinimo Saltinio.

PASTABA:

= Zenkliai sumazéjes visiskai jkrautos sudétings baterijos
veikimo laikas rodo, kad baterijos eksploatavimo laikas
baigiasi ir ja reikia pakeisti.

m |krovimo metu jkroviklis gali susilti ir tai yra normalu.
lkrovima vykdykite gerai védinamoje vietoje.
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|IKROVIKLIO LED INDIKATORIY FUNKCIJOS
BA1400, BA2800, BA4200

LED SUDETINE |KROVIKLIO |IKROVIKLIO SUDETINES
INDIKATORIUS | BATERIUA 1LED 2LED BATERIJOS MAITINIMO | VEIKSMAS
INDIKATORIUS | INDIKATORIUS | INDIKATORIUS
Vyksta i Sal: & Vlyksta jkrovimas
. ikrovimas Mirksi Zalias 1§jungtas (<80 %)
mme= Paeiliui mirksi raudonas,
oranzinis ir Zalias
. 80 % ikrauta Dega Zalias Mirksi Zalias %yftgolﬁzo;ﬁﬂ%% %)
L1 |
|krovimas uzbaigtas.
Visiskai fkrauta | Dega Zalias Dega Zalias 1§jungtas Vyksta palaikomasis
— ikrovimas.
. < Mirksi raudonas & Sudétiné baterija arba
l Gedimas ISjungtas arba i§jungtas ISjungtas ikroviklis yra sugedes
...
= &t [ Sudétine baterija
1 Salta/ fkaitusi 1$jungtas Dega raudonas I§jungtas pernelyg ikaitusi ar
baterija atsalusi
|

BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T ir BA6720T

—_— KROVIKLIO KROVIKLI R
LED SUDETINE l1 LED I2 L:D 0 SUDETINES BATERIJOS VEIKSMAS
INDIKATORIUS | BATERIJA 5 LED INDIKATORIAI
INDIKATORIUS | INDIKATORIUS
. Vyksta {krovi- Mirksi Zalias K&iungtas Vyksta jkrovimas
mas ng Paskutinis degantis LED | (<80 %)
mE= indikatorius mirksi zalia
. spalva, o kiti — dega Zalia
) o . spalva. Viyksta ikrovimas
80 % fkrauta Dega Zalias Mirksi Zalias (U0 80 % iki 100 %)
L] |
|krovimas uzbaigtas.
VisiSkai jkrauta | Dega Zalias Dega Zalias I§jungtas Vyksta palaikomasis
{krovimas.
. & Mirksi raudonas | |« Sudétiné baterija arba
l Gedimas ISjungtas arba i§jungtas I8jungtas ikroviklis yra sugedes
L 1 1 |
= & I Sudétiné baterija
1 Salta/ ikaitusi 1§jungtas Dega raudonas | Ijungtas pernelyg ikaitusi ar
baterija atSalusi
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IKAITUSIOS AR SALTOS SUDETINES BATERIJOS
|KROVIMAS

Jei kraunamos sudétinés baterijos temperatdra yra uz
iprasto diapazono riby, 2 LED indikatorius dega raudona
spalva. Sudétine baterijg atvésinkite arba susildykite. Jei
sudétinés baterijos temperatdrai grizus | normalig krovimas
neprasideda, baterijg istatykite i naujo.

SUGEDUSI SUDETINE BATERIJA ARBA |KROVIKLIS

Jei ikroviklis aptinka problema, 2 LED indikatorius pradeda

mirkséti raudona spalva.

1. 18 naujo jstatykite sudétine baterija. Jei 2 LED
indikatorius vél mirksi raudona spalva, iSbandykite kita
sudéting baterija.

2. Jei antroji sudétiné baterija kraunasi jprastai,
sugedusig sudéting baterijg iSmeskite (praSome
vadovautis nurodymais sudétinés baterijos vadove).

3. Jei kita sudétiné baterija taip pat nesikrauna, atjunkite
ikroviklf ir palaukite, kol uzges 2 LED indikatorius.
Tuomet vél prijunkite kiStuka prie maitinimo 3altinio.
Jeigu jkroviklio LED indikatorius vis tiek rodo gedima,
ikroviklis gali bati sugedes.

TVIRTINIMO PRIE SIENOS ANGOS

lkroviklyje yra pakabinimui skirtos angos (A-6 pav.).
Sienoje 101,6 mm atstumu vienas nuo kito jsukite varztus.
Naudokite pakankamai stiprius varztus, kad jie iSlaikyty,
bendra jkroviklio ir sudétinés baterijos svorj.

Kad sudétiné baterija neiskristy, {kroviklj kabinkite tik
vertikalioje padétyje.

TECHNINE PRIEZIURA

A ISPEJIMAS: Kad ivengtuméte sunkiy suzalojimu,
pries jrankj valydami ar vykdydami techninés prieZidros
procedras, iSimkite i$ jo sudétine baterija.

A [SPEJIMAS: Viykdydami techninés priezitros darbus
naudokite tik originalias EGO atsargines dalis. Naudodami
bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy arba sugadinti
gaminj. Siekiant uZtikrinti sauguma ir patikimuma, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas EGO
techninés priezidros centre.

A ISPEJIMAS: |krovikliui valyti nerekomenduojama
naudoti suslégtojo sauso oro. Jeigu tai yra vienintelis
valymo badas, btinai uzsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Soniniais skydeliais. Jei valymo
metu kyla dulkes, uzsidékite kauke nuo dulkiy.

A ISPEJIMAS: Kad bty i$vengta pavojaus,
pazeista maitinimo laida gali pakeisti tik gamintojas, jo
{galiotas techninés priezitros specialistas arba panasios
kvalifikacijos asmuo.

a
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BENDROJI PRIEZIURA

Plastikinéms dalims valyti stenkités nenaudoti tirpikliu,
nes dauguma plastiky {vairiy tipy komerciniai tirpikliai
pazeidzia. Purva, dulkes, alyva, tepalg ir pan. nuvalykite
Svariu skuduréliu.

A ISPEJIMAS: Saugokite plastikines dalis, kad ant ji
nepatekty stabdziy skysciai, benzinas, naftos produktai,
skvarbi alyva ir pan. Cheminés medziagos plastika gali
sugadinti, susilpninti arba suardyti. Dél to galite sunkiai
susizaloti.

A ISPEJIMAS: Vykdydami techninés priezidros darbus
naudokite tik originalias EGO atsargines dalis. Naudodami
bet kokias kitas dalis galite sukelti pavojy arba sugadinti
gaminj. Siekiant uztikrinti sauguma ir patikimuma, visus
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas specialistas EGO
techninés prieZidros centre.

Aplinkos apsauga

NeiSmeskite elektros jrangos, panaudoty

baterijy ir {kroviklio kartu su buitinémis

atliekomis! Sias atliekas reikia pristatyti j ju

surinkimo vieta ar jgaliotam perdirbéjui.

Elektrinius jrankius reikia grazinti j tokiy,
. atlieky perdirbimo jmone.
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TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

lkroviklis neveikia. 2
LED indikatorius mirksi
raudona spalva.

Sudétiné baterija arba
ikroviklis veikia netinkamai
arba prastas kontaktas
tarp sudétinés baterijos ir

ikroviklio.

= |§ naujo jstatykite sudéting baterija.
= |Sbandykite kita sudéting baterija.

m Atjunkite fkroviklj, palaukite, kol uzges 2 LED indikatorius, tuomet
vél prijunkite kistuka prie maitinimo $altinio.

|kroviklis neveikia, 0 2
LED indikatorius dega
raudona spalva.

Sudétiné baterija pernelyg
{kaitusi ar at3alusi.

Sudéting baterijg atvésinkite arba susildykite. Jei sudétinés baterijos
temperatrai grjzus | normalig krovimas neprasideda, baterijg
{statykite i$ naujo.

GARANTIJA

EGO GARANTIJOS TAISYKLES
Jei norite suzinoti visas EGO garantiniy taisykliy salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

LJ IZLASIET LIETOTAJA ROKASGRAMATU

A Citi riski! Personam, kuras lieto elektroniskas
ierices, pieméram, elektrokardiostimulatorus, pirms §Ts
ierTces lietoSanas jakonsultéjas ar savu arstu. Elektriska
aprikojuma darbiba sirds elektrokardiostimulatora tuvuma
var radit stimulatora darbibas trauc&jumus vai kiimes.

A\ BRIDINAJUMS! Lai garantétu dro$u un uzticamu
instrumenta darbbu, visi remontdarbi javeic kvalificétam
servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! S0 ierici drikst lietot barni, kuri

ir jaunaki par 8 gadiem un personas ar fiziskam, manu

vai garigam sp&jam, kuru pieredze vai zina$anas, ka
rikoties ar ierici, nav pietiekamas, ja tas uzrauga par vinu
drosibu atbildiga persona, tam ir sniegti dro3as lieto$anas
noradfjumi, un §ts personas izprot briesmas, kas rodas,
lietojot ierfci nepareizi. Nelaut bérniem rotalaties ar ierici.
Bérniem nav aflauts veikt tiriSanas un lietotajam veicamas
apkopes darbus bez uzraudzibas.

DROSIBAS SIMBOLI

Dro$ibas apziméjumi ir paredzéti, lai pieverstu jisu
uzmanibu iespé&jamiem apdraudéjumiem. Pievérsiet
uzmanibu dro$ibas apzimgjumiem un to skaidrojumiem,
un izprotiet tos. Bridinajumu apziméjumi pasi par sevi
nenovers apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradfjumu un
bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas
pasakumu TstenoSanu.

A\ BRIDINAJUMS! Pims & instrumenta liefosanas
izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata ieklautos
droSibas noradijumus, tostarp visus dro$ibas bridinjuma
apzimajumus, pieméram, ,,BISTAMI!”, , BRIDINAJUMS!”
un ,UZMANIBU!”. Visu turpmak uzskaitito noradijumu
neievérosana var izraistt elektriskas stravas triecienu,
aizdegSanos un/vai smagus miesas bojajumus.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drodibas
apziméjumi, kas var bat noraditi uz 87 izstradajuma. Pirms
iekartas salikSanas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un
ieverojiet visus noradijumus par iekartu.
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LietoSanai Lietojiet 3o ierici tikai
iekstelpas iekstelpas

D Il klases kon- Divkarsas izolacijas kon-
strukcija strukcija

o
w
>

Miniatdro dro$inataju ieliktnis,

Drosinataju ieliktni | aika aizkave

Sis izstradajums atbilst

CE piemérojamam EK direk-
tivam.
UKCA Apvienotas Karalistes atbilsti-

bas novertéjums

Elektrisko izstradajumu
atkritumus nedrikst izmest

A

EEIA kopa ar sadzives atkritumi-
em. Nogadat uz pilnvarotu
parstrades punktu.

Volti Spriegums

Ampeéri Strava

Hz Herci Frekvence (cikli sekundé)
w Vati Jauda
min Mindtes Laiks
", | Mainstrava Stravas veids
= | Lidzstrava Stravas veids vai raksturo-

jums

Dro$ibas bridina-  |Piesardzibas pasakumi Jasu

jums droStbai

|zlasiet Lai mazinatu traumu gaSanas
|| || ekspluatacijas bistamibu, lietotajam jaizlasa

rokasgramatu lietotaja rokasgramata.

A BRIDINAJUMS! Izlasiet un izprotiet visus
noradijumus. Visu turpmak uzskaitrto instrukciju
neievéroSana var izraisit elekiriskas stravas triecienu,
ugunsgréku un/vai smagas traumas.

DROSIBA DARBA ZONA

u Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

= Nedarbiniet EGO ladétaju spradzienbistamas vidés,
pieméram, vidé, kura atrodas uzliesmojosi Skidrumi,
gazes vai putekli. Ladetajs rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

ELEKTRODROSIBA

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktrozeti. Nekad nekada veida neparveidojiet
kontaktdak3u. Neizmantojiet adaptera kontaktdakSas
kopa ar iezemétiem elektroinstrumentiem. Lietojot
originalo kontaktdaksu, kas pievienota atbilstosai tikla
kontaktrozetei, samazinas elekiriskas stravas trieciena
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Sargat ladétaju no lietus vai mitruma. Udens
iekliSana ladétaja paaugstina risku sanemt elektriskas
stravas triecienu.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad neizmantojiet
baro$anas vadu ladétaja ne$anai, vilk$anai vai
atvieno$anai no elektrotikla. Sargajiet baro$anas vadu
no karstuma, ellas, asam malam vai kustigam dalam.
Bojati vai samudzinati stravas vadi palielina risku
sanemt elektriskas stravas triecienu.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazeméjoties jus palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosiniet, lai arl izmantotie vadu pagarinataji biitu
pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmanto$ana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ar EGO ladétaju var uzladét B attéla noraditos EGO
litija jonu akumulatorus

Uzladgjiet tikai 56V ITdzstravas, maks. 12.0 Ah

litiju jonu tipa uzladéjamos akumulatorus. Cita veida
akumulatori var uzspragt, izraisot miesas bojajumus vai
kaitgjumu.

SERVISS

= Jisu ladetajam remontdarbus veic tikai kvalificéts
specialists, kas izmanto tikai identiskas rezerves
dalas. Tadéjadi tiek saglabata ladétaja ekspluatacijas
dro$iba.

Veicot ladétajam remontdarbus, izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Vienmer ieverojiet
instrukcijas, kas noraditas $is rokasgramatas nodala
+Apkope”. Neapstiprinatu dalu izmanto$anas vai
apkopes instrukciju neievéro$anas gadijuma var rasties
elektriskas stravas trieciena vai traumu gai$anas risks.

LADETAJA LIETOSANAS DROSIBAS NOTEIKUMI

A UZMANIBU! Lai mazinatu elektriskas stravas
trieciena vai ladétaja un akumulatora bojajuma risku,
uzladegjiet tikai litija jonu uzladéjamos akumulatorus, kuri
noraditi uz ladétaja etiketes. Cita veida akumulatori var
uzspragt, izraisot miesas bojajumus vai kaitgjumu.

S ierice nav paredzéta lieto$anai personam (ieskaitot
bérnus) ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai pieredzes un zina$anu trokumu, ja par $o
personu dro$ibu atbildiga persona nav veikusi apmacibu
vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices lietoSanu.

= Pirms izmantojat akumulatora ladétaju, izlasiet visas
instrukcijas un apltkojiet droSTbas apziméjumus, kas
noraditi $aja rokasgramata, uz akumulatora ladétaja,
akumulatora un izstradajuma, kura tiek izmantots

akumulators, lai nodro$inatu pareizu izstradajuma
lietoSanu un pasargatu sevi un citus no iesp&jamo
traumu gi$anas vai izstradajuma sabojasanas.
Nelietojiet Iadétaju arpus telpam un nepaklaujiet
lietum vai mitriem apstakliem. Udens iekli$ana
ladétaja paaugstina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

Nenemiet rokas ladétaju un ladétaja kontaktdakSu
vai ladétaja kontaktus ar mitram rokam.

Paligierices izmantosana, ko nav ieteicis vai
nepardod akumulatora ladétaja razotajs, var izraisit
ugunsgréka, elektriskas stravas trieciena risku, un
personas var gut traumas.

Uzladejiet instrumentu tikai ar raZotaja noteikto
ladétaju. Ladetajs, kas paredzets lietoSanai tikai ar
viena veida akumulatoru bloku, var radrt aizdeg$anas
draudus, ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Neizmantojiet baro$anas vadu vai ladétaju mérkiem,
kam tie nav paredzéti. Nekad neizmantojiet baroSanas
vadu ladétaja parnésasanai. Lai atvienotu ladétaju no
stravas kontaktligzdas, nevelciet aiz baro$anas vada,
velciet aiz kontaktdakSas. Pretéja gadijuma baroSanas
vadam vai ladétajam var rasties bojajums, kas izraisa
elektriskas stravas triecienu. Bojati vadi ir janomaina
nekavéjoties.

Barosanas vadam jabit novietotam vieta, kur uz ta
nevar uzkapt, paklupt, vads nevar nonakt saskaré ar
asam malam vai kustigam dajam vai kada cita veida
tikt sabojats vai paklauts spriegumam. Tas mazina
ar kritieniem saistitu risku, kas var radt savainojumu vai
vada bojajumu, izraisot elekiriskas stravas triecienu.

Sargajiet baro$anas vadu un ladétaju no karstuma,
lai novérstu korpusa vai iek$éjo daju bojajumus.

Raugiet, lai benzins, e|las, naftas u.c. produkti
nenonaktu saskaré ar plastmasas detajam. Sis
vielas satur kimiskas vielas, kas var bojat vai iznicinat
plastikata detalas vai padarit tas trauslas.
Neizmantojiet ladétaju, ja tam ir bojats

baro$anas vads vai kontaktdaksa, kas var izraisit
Issavienojumu un elektriskas stravas triecienu.

Ja ladétajam radies bojajums, nogadajiet to uz EGO
servisa centru, kura pilnvarots servisa specialists veiks
laboSanas darbus, vai arf nomainis ar jaunu ladétaju.
Neizmantojiet ladétaju, ja tas bijis paklauts spécigu
triecienu iedarbibai, nokritis zemé vai jebkada veida
sabojats. Nogadajiet [adetaju pilnvarotam servisa
tehnikim, kas parbaudrs, vai tas ir laba darba stavokii.
Ladétaju nav atlauts izjaukt. Ja tam ir nepiecieSams
remonts vai apkope, nogadajiet to kvalificétam servisa
tehnikim. Nepareizi salikts ladétajs rada elektriskas
stravas trieciena risku vai ugunsgréka draudus.
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Lai mazinatu elektriskas stravas trieciena
risku, pirms apkopes vai tiriSanas darbu
veik$anas ladétaja baro$anas vads ir jaizvelk no

kontaktligzdas.

Kad ladétaju nelietojat, atvienojiet baroSanas vadu
no baroSanas avota. Tas mazinas elektriskas stravas
trieciena vai ladétaja sabojasanas risku gadijuma, ja
atveré iekritis kads metala gabaling. Sadi var novérst
parsprieguma raditus ladétaja bojajumus.

Elektriskas stravas trieciena risks. Nepieskarieties
izejas savienotaja dalai un akumulatora spailém, kuram
nav izolacijas.

Saglabajiet o noradijumus. Vairakkart parlasiet un
izmantojiet So instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem,
kas izmanto $o ierici. Ja kadam aizdodat So ierici,
iedodiet I1dzi arT §Ts instrukcijas, lai nodro$inatu pareizu
ladetaja izmantoSanu un nerastos traumu gSanas
bistamiba.

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

= Saglabajiet $o noradijumus. STrokasgramata satur
svarigas dro$ibas un lietoSanas instrukcijas par EGO
56V ladétaju CH3200E.

Pirms akumulatora ladétaja lietoSanas, izlasiet
visas instrukcijas un bridinajumu apziméjumus, kas
noraditi uz akumulatora ladétaja, akumulatora un
izstradajuma, kura tiek izmantots akumulators.

A\ BRIDINAJUMS! Izmantojot elektroierices, vienmér
ievérojiet pamata piesardzibas pasakumus, tostarp talak
minétos.

= Lai samazinatu traumu ga$anas risku, nepiecieS$ama
stingra uzraudziba, ja ierice tiek izmantota bérnu
tuvuma.

Lietojiet tikai tadus piederumus, ko ieteicis vai pardod
razotajs.

Neizmantojiet arpus telpam.

Lai parnésajamai iericei samazinatu elektriskas stravas
trieciena risku, nelieciet ladétaju tdent vai cita veida
Skidruma. Nenovietojiet un neuzglabajiet ierici vieta, no
kuras ta var nokrist zemé vai iekrist vanna vai izlietné.

A UZMANIBU! Lai samazinatu traumu gasanas
risku, uzladgjiet tikai litija jonu akumulatorus. Cita veida
akumulatori var uzspragt, izraisot miesas bojajumus vai
kaitgjumu.

SPECIFIKACIJA

Ladetaja ievade 220-240 V~50 Hz, 320 W

Ladeétaja izvade 4.7A56V ==
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35 minates 2,5 Ah akumulatoram
55 minates 4,0 Ah akumulatoram
70 minates 5,0 Ah akumulatoram
Uzlades laiks 80 minates 6,0 Ah akumulatoram
100 mindtes 7,5 Ah akumulatoram
130 mindtes 10 Ah akumulatoram
160 mindtes 12 Ah akumulatoram

Optimala uzlades o o
temperatira 5°C40°C

Ladétaja svars 1,12kg

APRAKSTS

PARZINIET SAVU LADETAJU (A att.)
Dzeséanas gaisa pieslégvieta

LED indikators 2

LED indikators 1

Stiprinajuma rieva

Elektriskie kontakti

. Caurumini ierices uzstadisanai pie sienas

EKSPLUATACIJA

KA UZLADET AKUMULATORU BLOKU

A\ BRIDINAJUNS! Nelietojiet ladétaju arpus telpam
un nepaklaujiet lietum vai mitriem apstakliem. Udens
iekl0$ana ladétaja paaugstina risku sanemt elektriskas
stravas triecienu.

@ o s o

PIEZIME! Litija jonu akumulatori pirms nostisanas ir

dal@ji uzladeti. Pirms to pirmreizéjas lieto$anas uzladgjiet

akumulatoru bloku pilniba.

1. Pievienojiet Iadétaju baroSanas avotam (220-240
V~50 Hz). 1. LED indikators uz Tsu bridi iedegas zala
krasa un 2. LED indikators vienlaikus mirgo sarkana
kras, lai noraditu, ka ladétajs darbojas pareizi.

2. Novietojiet akumulatora bloka izcilpus viena lTment ar
ladétaja montazas gropém; iebidiet akumulatora bloku
ladétaja, ka tas redzams B att.

3. Ladetajs sazinasies ar akumulatoru, lai novertétu
akumulatora uzlades statusu.

4. Akumulatora uzlades laika ladétaja 1. LED indikators
mirgo zala krasa. Akumulatoru blokiem BA1400,
BA2800, BA4200 stravas indikators uz akumulatora
bloka secigi mirgo sarkana, oranza un zala krasa.
Akumulatoru blokiem BA1400T, BA2242T, BA2240T,
BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T un BA6720T.
Pédgjais 5. LED indikatora segments uz akumulatora
mirgos zala krasa. Lai dzesétu ladetaju, nepartraukti
darbojas ladétaja ventilators.

5. Kad akumulators ir uzladéts par 80 %, 1. LED
indikators parstaj mirgot un iedegas zala krasa, bet 2.
LED indikators sak mirgot zala krasa.
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6. Kad akumulators ir pilniba uzladéts, abi ladétaja LED
indikatori deg zala krasa, un nodziest akumulatora
jaudas indikators. Pagaidiet, kamér dzeséSanas
ventilators apstajas, iznemiet akumulatora bloku no
ladétaja un atvienojiet Iadétaju no baro$anas avota.

= |evérojama pilniba uzladéta akumulatora darbibas laika
salsinadanas norada, ka akumulatora darbibas laiks
tuvojas beigam un ka tas ir janomaina.

m Uzlades laika ladetajs var sasilt, kas ir normali.
Uzladgjiet akumulatoru labi védinama telpa.

PIEZIME!
LADETAJA LED FUNKCIJAS
BA1400, BA2800, BA4200
LED ANETA LADETAJA AKUMULATORU
INDIKATORA gfglh‘ng Syl :"fgz.‘r\éa; = 2.LED BLOKA JAUDAS DARBIBA
GAISMA INDIKATORS | INDIKATORS
. Notiek uzlade Mirgo zala gaisma | Nedeg Notiek uzlade (< 80%)
L L] Secigi mirgo sar-
kana, oranza un zala
. Deg nepértraukta | Mirgo zala gaisma. Notiek uzlade (80 %
0, ada e
80 % uzadsts zala gaisma gaisma [idz 100 %)
L1 |
P Deg nepartraukta | Deg nepartrauk- Uzlade pabeigta.
. Pilniba uzladts zala gaisma ta zala gaisma Nedeg Apkopes uzlade.
I
Mirgo sarkana :
- ] ) Akumulatoru bloks vai
l Bojats Nedeg gggga val Nedeg ladatajs ir defektivs.
[ 111 g
= ! Deg nepar- Akumulatora bloks ir
1 Qmsntjgtagirs's Nedeg traukta sarkana | Nedeg parak karsts vai parak
— gaisma auksts.
BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T un BA6720T.
eED AKUMULATORU e atly LA AKUMULATORA 5 LED -
INDIKATORA BLOKS 1.LED 2.LED INDIKATORI DARBIBA
GAISMA INDIKATORS INDIKATORS
) - . o Notiek uzlade (<
. Notiek uzlade Mirgo zala gaisma | Nedeg Pedejais LED indikators | 80%)
mE= mirgo zala krasa, bet
. iepriekSgjie deg nepar-
. Deg nepartraukta | Mirgo zala traukti zala krasa. Notiek uzlade (80 %
80 % uztadsts zala gaisma gaisma Iidz 100 %)
L1 |
E—— Deg nepartraukta | Deg nepartrauk- Uzlade pabeigta.
. Pilniba uzladats zala gaisma ta zala gaisma Nedeg Apkopes uzlade.
|
Mirgo sarkana Akumulatoru bloks
Bojats Nedeg gaisma vai Nedeg vai ladétajs ir
mmm nedeg defektivs.
= ; Deg nepar- Akumulatora bloks
1 Qﬁﬁ:ﬁgtaﬁrs's Nedeg traukta sarkana | Nedeg ir parak karsts vai
— gaisma parak auksts.
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KARSTA VAI AUKSTA AKUMULATORU BLOKA
UZLADE

Ja uzladéjama akumulatora temperatdra ir arpus normala
diapazona, 2. LED indikators turpina degt sarkana krasa.
Laujiet akumulatoram atdzist vai attiecigi uzsilt. Ja uzlade
neatsakas, kad akumulatora temperatira atgriezas
normala diapazona, ievietojiet akumulatoru no jauna.

BOJATS AKUMULATORU BLOKS VAI LADETAJS

Ja ladétajs uztver problému, 2. LED indikators sak mirgot

sarkana krasa.

1. Vélreiz ievietojiet akumulatoru bloku. Ja 2. LED
indikators turpina mirgot sarkana krasa, méginiet
izmantot citu akumulatoru.

2. Jaotrs akumulatoru bloks uzladéjas normali, likvidéjiet
defektivo akumulatoru bloku (skatit instrukcijas
akumulatoru bloka rokasgramata).

3. Jaaricita akumulatora ievietoSana neatrisina
problému, atvienojiet ladétaju un pagaidiet, Iidz
nodziest 2. LED indikators. Péc tam iespraudiet
ladétaja spraudni baroSanas avota. Ja LED indikators
uz ladétaja joprojam norada par bojajumu, tad bojats
var bt [adétajs.

CAURUMINI IERICES UZSTADISANAI PIE SIENAS

Ladetajam ir caurumini, kas paredzéti ierices uzstadisanai

pie sienas, lai to érti uzglabatu (A-6 att.). leskrivéjiet siena

skrives 101,6 mm attaluma. Izmantojiet tadas skraves, kas
var noturét 1adétaja un akumulatoru bloka kop&jo svaru.

Lai akumulators nenokristu, uzkariet 1adétaju tikai vertikala
virziena.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! LLai izvairitos no nopietnu traumu
gusanas, vienmér pirms tiriSanas vai apkopes darbu
veik3anas iznemiet no ierices akumulatoru bloku.

A\ BRIDINAJUMS! Veicot apkopes darbus, vienmar
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. Jebkuru citu
dalu izmanto$ana var radit apdraudgjumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu droSTbu un uzticamtbu, visi
remontdarbi ir javeic kvalificétam tehniskajam darbiniekam
EGO servisa centra.

A\ BRIDINAJUMS! Ladetzja tirisanai nav ieteicams
izmantot saspiestu sauso gaisu. Ja tas ir vienigais firisanas
veids, noteikti valkajiet aizsargbrilles vai aizsargbrilles ar
sanu aizsargiem. Ja darbs ir puteklains, izmantojiet puteklu

aizsargmasku.

A BRIDINAJUMS! Ja ir bojats baro$anas vads,
droSibas noltikos razotajam, ta pilnvarotam servisa
darbiniekam vai lidzvértigi kvalificétai personai to ir
janomaina.
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VISPAREJA APKOPE

tirdznieciba iegadajamie Skidinataji boja lielako dalu
plastmasas materialu. Lai notiritu netirumus, puteklus, ellu,
smérvielas u.c., izmantojiet tiru lupatinu.

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nelaujiet bremzu &kidrumiem,
benzinam, uz naftas bazes izgatavotiem produktiem,
zemas viskozitates ellam nonakt saskaré ar plastikata
detalam. Kimiskas vielas var radit bojajumus, ka art
mazinat plastmasas dalas izturibu vai iznicinat tas, radot
smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Veicot apkopes darbus, vienmar
izmantojiet identiskas EGO rezerves dalas. Jebkuru citu
dalu izmanto$ana var radit apdraudéjumu vai instrumenta
bojajumus. Lai garantétu dro$ibu un uzticamibu, visi
remontdarbi ir javeic kvalificétam tehniskajam darbiniekam
EGO servisa centra.

Apkartéjas vides aizsardziba

Neutilizgjiet elektrisko aprikojumu, izlietoto
akumulatoru un ladétaju sadzives
atkritumos! Nogadajiet So produktu uz
pilnvarotu parstrades punktu un
sagatavojiet atkritumu Skiro$anai.
Elektriskos instrumentus janogada videi
nekaitiga parstrades rdpnica.
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KLUDU NOVERSANA

PROBLEMA CELONIS RISINAJUMS
Akumulatora bloks vai = Velreiz ievietojiet akumulatoru bloku.

Ladetajs nedarbojas. ladétajs ir defektivs vai adiniet ci

2. LED indikators mirgo | starp akumulatora bloku = lzmeginiet citu akumulatoru bloku.

sarkana krasa. un ladétaju ir slikts savi- = Atvienojiet [adétaju un pagaidiet, Iz 2. LED indikators nodziest,
enojums. péc tam vélreiz pievienojiet kontaktdakSu baro$anas avotam.

Ladetajs nedarbojas, P
un 2. LED indikators Akumulatora bloks ir parak

karsts vai parak auksts.

Laujiet akumulatoram atdzist vai attiecigi uzsilt. Ja uzlade neatsakas,
kad akumulatora temperattra atgriezas normala diapazona, ievietoji-

deg sarkana krasa. et akumulatoru no jauna.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un
nosacijumu versija.
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MeT@ppaan Tou TPWTOTUTIOU TwV 0dNYIWV XPAONG

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEE!

Ll AIABAZTE TO ErXEIPIAIO XPHZHZ

A YtroAermropevol Kivéuvol! AvBpwrol TTou gEpouv
NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG OTTWG BNUATODOTEG TTPETIEN Val
oupBouAelovTaI TOUG YIATPOUG TOUG, TIPIV TN XPAON auToU
TOU TTP0i6VTOG. H AciToupyia nAektpoAoyikoU EoTAIoHOU
KOVTa o€ BnuatodoTn utropei va TTpokaAéael TTapePBoAES 1y
BAGBN aTo BnuaToddT.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokelyévou va dlacpaliaTei n
ao@daAeia kal n agiotmiaTia, OAEG O EMOKEVES TIPETTEN VI
dievepyolvTal amo CEIBIKEUPEVO TEXVIKO GEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: Aut6 10 unyavnua pmopei va
¥pnaipotroinBei amd maidid nAikiag dvw Twv 8 eTwv

Kl Q16 ATOUA HE MEIWPEVES CWHATIKES, QIaBNTAPIES f
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEIWN EPTTEIPIAG Kall YVWONG TOU
pnxavAuarog, epooov empBAEmovTal A £xouv AaBel odnyieg
OXETIKA HE TN XPNACT TOU PNXAVARATOG HE ATPAAT TPOTIO
Kal €X0UV KATAVONOEI TOUG EUTTAEKOUEVOUG KIVOUVOUG.

Ta maidié dev Tpémel va Taifouv pe T ouakeur. O
KabapIopos Kal n auvTipnan Tou dievepyouvTal aTmd Tov
XpAoTn dev emTpémovtal o TTaIdId Xwpig emmiBAeyn.

LYMBOAA AZOAAEIAZ

O okoTd¢ Twv TUPROAWY ao@aAelag eival va oag
ETIOTAOOUV TNV TIPOTOX1} O€ EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.
Mpoaégre kal katavonaTe Ta oUPBoAa acedAeiag Kal

TIG £TMEGYATEIS TIOU Tl GuVodeUouv. Ta aUPBoAa
TrpogIdoTToiNaNG aTd pova Toug dev efaheipouv kavévav
Kivouvo. O1 0dnyieg kal 01 TTPOEIGOTIOINTEIG TTOU TIAPEXOUV
dev utrokaBioTolv Ta katéAAnAa pérpa TpOANWNG
ATUXNMATWV.

A MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiweeite 11 £xeTe

diapdaoel kal katavonael OAeg TIG 0dnyieg aoPaAelag

070 TIAPOV EYXEIPIOIO XEIPIOTH, CUUTIEPIAaPBaVOpEVWY
OAwv Twv oupBOAwv acdieiag oTws « KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMOIHZH» kai «NMPOZOXH», TpotoU va
XPnolpotoIaeTe autd 1o epyaAeio. H pn thpnan dAwv Twv
TIAPAKATW 0dNYIWV PTTOpET va 0dnyRael o€ nAekTpoTTANGia,
TIUpKayId Kal/fj 6opapd TPaupaTiouo.

OAHTIEZ AZOAAEIAZ

Auth n ogAida ameikoviel kal EpIypdgel Ta aUpBoAa
A0QANEING TTOU PTTOPET VO UTIAPXOUV ETTAVW OTO TTPOIoV.
AlaBadete, katavoeite kal TnpeiTe OAEG TI 0dnyieg TN
pnxavn, mpoTol TPOCTIABATETE Va EKTEAETETE Epyaaieg
ouvappoAdynang kar Aimoupyiag.

=660

A Mpoeidotmoinan  |Mpo@uAdgeig Tou axeTiCovtal
aopaAeiag JE TNV aoQaAeIa oag
Mpokelpévou va pelwbei o
AlaBdoTe T0 Kivduvog TpaupaTiopou, o
eyXeIPpidIo xpAong [xpnoTng Tpémel va diaacel
T0 EYXEIPIdIO XPraNG.
Xpnon og XpnoyoTolgiTe Tn GUOKEUN
ETWTEPIKO XWPO [ HOVO € ETWTEPIKOUG XWPOUG
D ﬁ%g?]'gﬁﬂ AITAG Jovwpévn Kataokeun
6,3A | duoiyyia duaiyyio aogakeidov Tigng
- piviatoUpa P Xpovikn
== copareia migng |S e
Auté 1o TIpoidV
c € CE OUUHOPPWVETAI WE TIG
£QOPUOOTEEG 00NYiES TNG
EK.
UK AgiohoyriBnke n cupPOPEWan
cA UKCA HB
Ta améBAnTa €10WV
NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU
eEomAigpoU dev TrpéTel val
AHHE QTTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA
f— amoppiupara. MapadwaTe
T0 O€ £50UT1000TNUEVN
povada avakikAwang.
Volt Téon
Ampere Petpa
Yuyvotnta (kUkAol avd
Hz Hertz OEUTEPOAETTTO)
w Watt loxug
min | Aetrta Xpovog
EvaMaoooépevo . .
[aW) pEGua TUmog pelpaTog
— I TUTOG A XAPOKTNPIOTIKA m
—== | Zuvexég pedpa pEOHaTOC

A MPOEIAOMOIHZH: AiaBdoTe Kal KatavonaTe OAeg
TIG 0dnyieg. H un TApnan 6Awv Twv TapakaTw odnyiwv
pTopei va 0dnynael o€ nAekTpoTTANgia, Tupkayid kai/
ogoBapd TpaupaTiauo.

AZQAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

= AlaTnpeite T0 XWPO epyadiag kabapd Kal KaAd
QwTtiopévo. O1 aKaTaaTaTol XWPO! Kal 01 XWPO! HE
KaKO QuTIONO eviaxUouv TV TBAVETTA aTUXNUATWVY.

= Mn xpnoipotroigite To poptioTh) EGO o€ mepifdAlov
pe eUPAEKTN ATHOCPAIPA, OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA
uypa, aépia f okévn. Evag goptioTig prmopei va
dnuIoupyAoEl OTTIVORPA TTOU UTTOPET VO AVOPAEEE! T
okévn A TIg avabupidaoelg.
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HAEKTPIKH AZOAAEIA

u To @i Tou NAeKTPIKOU EpyaAeiou TPETTEl vVa
Taip1ader otV mpiga. Mnv TpotroTroIoETe TMOTE Kal
e kavévav TpOTTo T0 QIG. Mn XPnOIHOTIOIEITE KAVEVOSG
€idoug BUoUATA TIPOTTPHOYEWY PE YEIWPEVA NAEKTPIKA
epyaheia. Ta aképaia @ig kai o KAaTGAANAeg TIpieg
HEIWVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTIANGiaG.

Mnv ekBéTeTe TO POPTIOTH G€ Bpoxn A TUVBAKES
uypaoiag. Ze TEPITITWON TOU EITXWPNOEI VEPS OTO
@optiaTr, Ba augnBei o kivouvog nAekTpoTAngiag.

Mnv kakopeTayelpileate To KaAwdio. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YO VOl HETOPEPETE,
va TpaBNEETE N va aTTOCUVSETETE TO POPTIOTN

aoé Tnv mpida. Aiamnpeite 10 KAAWSIO PakpId aTd
BeppdmTa, AddIa, aIXUNEEG YwViEG A KIVOUPEVa
eCapmpata. Ta kateaTpaupéva f uAeypéva kaAwdia
augavouv Tov Kivouvo nAeKTpoTTANGiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU GWHATOG 0OG HE
YEIWPEVES EMIQAVEIEG, OTTWG OWANVES, BEpPaVTIKE
OoWHaTA, EO0TIEG Kal Yuyeio. YTApYEl augnuévog
Kivduvog nAektpotmAngiag 6tav 1o owpa oag eival
YEIWPEVO.

= Ortav xpnoipoTrolgite éva nAekTPIKO epyaAeio

o€ EWTEPIKO XWPO, XPNOIpoTTOIEiTE KaAWSIO
mpoékTaong KatdAAnAo yia xpAon o€ ewTePIKOUG
Xwpoug. Ta kaAwdia Tou eival KataAnAa yia
e&wTepIKoUG XWPOUG TrepIopifouv Tov Kivduvo
nAekTpoTIANGiaG.

0 gopriotic EGO pmopei va goptioe! TIg guaTolyieg
umarapiwy 16viwv AiBiou EGO Trou raparibevial atnv
Ek. B

®oprioTe pévo emavagopTI{OPEVEG CUTTOIYIEG
pmarapiwy 16viwy AiBiou 56V DC, éwg 12.0 Ah.
AANoI TUTTOI UTTOTOPIWY TTOPET vl EKpayoly,
TIPOKAAWVTOG TPAUPATIONO Kal {nuId.

IEPBIZ

u To 0€pPIg TOU YOPTIOTH GG TTPETTEI Val YiVETAI ATTO
€ZEIBIKEVPEVO TEXVIKO, XPNOIHOTTOIWVTAG HOVO idla
avtaAAakTikG. ETol Ba e§aogaliaTei n diarpnaon g
QAoQAAEIOG TOU QOPTIOTH.

Katd T ouvtiipnon evog @opTIaTH, XPNOIHOTIOIETE
uévo idia avraAAakTiKG. Tnpeite TI 0dnyieg TG
EVOTNTOG «ZUVTAPNON» TOU TTApOVTOG EYXEIPIBiou.
H xprion pn §ouaiodotnuéviwy e5apTaTwyY A n

un TPNGN Twv 0dnyIWV GUVTAPNONG UTTOPET va
TIPOKAAEDEI KivOUvo NAeKTPOTTIANEiaG 1y TpaupaTIoUOU.

KANONEZ AZOAAEIAZ A TO ®OPTIZTH

A MPOZXOXH: la va pelwaoeTe Tov Kivduvo
nAekTpoTTANgiag 1y nUIGG GTO QOPTICTH KAl T WTTaTapia,

QOPTICETE POVO TIG ETTAVOPOPTICOMEVES UTTATAPIES IOVTWV
AiBiou Trou kaBopifovTal GuyKeKpIPEVa OTNV ETIKETA

TOU QOpTIOT 0ag. ANOI TUTTOI PTTATAPIWY PTTOPET VOl
€KPayoUV, TTPOKAAWVTAG TPAUMATIONO Kail {nId.

H ouaokeur) autr dev TpoopideTal yia xpran amd dropa
(peTagy TWV oTToiWVY Kol TTaIdIC) PE PEIWHEVES QUOTKEG,
aleBnmpPIakES 1y SlavonTikES IKAVOTNTEG, 1) EMAEIYN
EUTIEIPIOG KOl YVWONG, EKTOG €AV UTIAPXE! ETTIBAEWN 1) TOUG
£xouv dobei 0dnyieg avagopikd e T xprian NG CUCKEUNG
amé dropa Tou gival uTreUBuva yia TV ac@AAEId Toug.

u [potoU XpNOIPOTIOINTETE TO YOPTIOTH PITOTAPICG,
d1aaaTe 6AeG TIG 00NYieg Kall TIG ONUAVOEIS
TPOQUAANG OTO TIAPOV EYXEIPIBIO KAl GTO YOPTIOTA
pTrarapiag, oTn pIrarapia kai To TPoiGV TTou
XPNOIMOTIOIEl TN PTTATAPIC, WOTE VO ATTOTPEWETE TN
AavBaapévn Xpran Twv TTPoIGVTWY Kal EVOEXOMEVO
TPAUUATIONG A {nIAL.

Mn xpnolpoTTOIEiTE TO POPTIOTH O€ ESWTEPIKG XWPO
KOl PNV TOV EKBETETE O€ UYPEG ) VWTTEG OUVONKEG.
¢ TIEPITITWAOT TTOU EI0XWPNATEI VEPO GTO QOPTIOTH, Ba
auénBei o kivduvog nAekTpomrAngiag.

Mn peTayeipileaTe 10 QoPTIOTH,
oupTrePIAOHBOAVOHEVOU TOU QIG POPTIOTH KOl TWV
OKPOJEKTWYV, PE BPEYPEVa XEpIa.

H xpAon mpooapTnpdTWY TTOU eV OUCTAVOVTAI i}
TwAOUVTaI OTTO TOV KATOGKEUOTTI TOU POPTIOTA
pTrarapiag Propei va Snpioupynoel Kivduvo
TUpKayIdg, nAekTpotrAniag f TpaupaTiopol.
Emava@optilete To nAekTpIKS Epyaleio povo pe To
@opTIOTA TOU £XEl KaBopioel o kaTaokeuaoTg. O
QOPTIOTEG TTOU Eival KATAAANAOI yIa VOV TUYKEKPIPEVO
TUTTIO GUCTOIYiOG UTTATAPIWY PTTOPET VO TIPOKAAETOUV
TrupKayId eav xpnaipotmoinBouv yia kamolov GAov
T0T0.

Mnv kakopeTaxelpileoTe To KAAWDIO ) TO POPTIOTH.
[MoTé pn XpnoIHOTIOIRCETE TO KAAWDIO YIO VO PETAPEPETE
70 QOPTIOTH. MnV TPpaBATE TO KAAWDIO TOU POPTIOTA YId
va ammoouvOETETe T0 BUOA aTTo pia uTTodoXR. Znuid
070 KAAWSIO ) TO QPOPTIOTH UTTOPET VO TIPOKUWEI Kal Vol
dnuioupynael kivduvo nAekTpotrAngiag. AvtikaBioTare
apéowg Ta eBapuéva kahwdia.

E¢ao@alioTe 611 TO KOAWSIO BpiokeTal O€ TETOIO
onuEio, WOTE VO PNV PTTOPEI VOl TO TTATNOEI f} Va
OKOVTAWEI KATTOI0G O€ aUTO, va £pBel o€ ETAQA

ME QIXPNPES OKPEG 1) KIVOUMEVA THAMOT A Va
utroBAnBei o€ nuiég A katatrévnon. ETol, Ba peiwdei
0 KiVOUVOg TUXQiwV TITWOEWV JE CUVETTEID TPAUPATIOUO
Kkai ¢nuié ato kaAwdio Trou Ba PTTopPoUaE va ETTIEPEI
nAekTpotTAngia.

Aiatnpeite To KAAWSIO KAl TO POPTIOTH PHAKPIA
ammo BepudTNTO WOTE VA OTTOTPEYETE {NMIG OTO
mepiBAna i O€ ETWTEPIKG TUAPATO.
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Mnv emiTpEmeTE VO EpXOVTAI € ETTAPR PE TTAAOTIKG
TpRpaTa Bevdivn, Aadia, TpoidvTa pe Baon T
Bevdivn KTA. Autd Ta UNIKG TIEPIEXOUV XNUIKES

ouaieg TTou PTTopei va TpokaAéaouv {nuid, va
QTTOdUVANWOOUV I VO KATACTPEYOUV TO TTAACTIK.

Mn XpnolpoTTOIEITE TO POPTIOTH PE POOPUEVO
KaAwdio 1 @Ig, Ta oTroia Ba pTropolgav

va BPaXUKUKAWGOOUV Kal VO TIPOKOAEGOUV
nAektpomAngia. EGv umrapyxouv {nuiéG 0 GopTIoTAG
TIPETTEN VOl ETTIOKEVAOTE ) va avTiKaTaoTalei amo
€£0Ua1000TNPEVO TEXVIKO TOU OEPRIG O€ EVal KEVTPO
aépPig g EGO.

Mn XpnOIHOTTIOIEITE TO POPTIOTH €AV €XEI XTUTINOET
Suvard, eav €xel TEOEI KATW 1 €XEI UTTOOTEI
omoladnmote dAAN {npid. MapadwaTe 10 o€
€£oua10d0TNPEVO TEXVIKO TOU TEPRIG YIa NAEKTPOAOYIKO
£AeyX0, Y1 va BIATTIOTWOETE EQV 0 YOPTIOTAG €ival OE
KaAr KardaTaon Aeimoupyiag.

= Mnv amoguvappoAoyeite To gopTioTh. Mnyaivete
TO POPTIGTH O€ £§0UTI0DOTNUEVO TEXVIKO TOU
oépPig epooov amaitnBei oUVTAPNON 1} ETIOKEUR.
H AavBacopévn emavaguvappoAdynon pmopei va
Onpioupynael Kivouvo nAektpotrAngiag ) rupkayidg.

ATmoouvdEaTe TO POPTIOTN aTTd TNV TPIa TPOTOU
TpoomadnaeTe va SIESAYETE EpyaTieg ouvTAPNONG
) KaBAPIOPOU, WOTE VO PEIWTETE TOV KivBuvo
nAekTpomAngiag.

ATTOoUVOEDTE TO POPTIOTH OTTO TV TTAPOXN
pedpaTOG, EQOTOV BeEV TOV XpNOIpOTOIEITE. ETOI
Ba pelwBei o kivduvog nAektpotrAngiag A {nuidg oto
QOpTIOTA €AV TIEGOUV PECA OTO AVOIYHa PETAANIKG
avrikeipeva. Etriong Ba amotparei n {nuic 1o
QopTIOTA KaTA T dIdipKeIa uTTEPTATEWY 10XUOG.

Kivduvog nAektpomrAngiag. Mnv ayyidete 10 pn
HOVWHEVO TUAKA TOu OUVdETHOU £§600U 1} TO Hn
HOVWEVO TEPHATIKG pTTaTapiag.

DuAagTe auTég TIG 0BNYiEG. AVATPEXETE OE AUTEG
OoUYVA Kal XpNOIHOTIOIAGTE TIG yia va kaBodnynoete
GAAOUG TTOU EVOEKETAI VO XPNTIUOTIOINTOUV aUTO

70 epyaAeio. EQv daveioete auté To epyaheio o€
Kkamolov dANo, daveioTe kal autég TIG odnyieg, wWaTe
Vv ATTOTPEWETE TNV KATAXPNON TOU TIPOIOVTOG Kall Evav
moavo TpaupaTioud.

IHMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ

u QuAdgTe auTég TIG 0nyieg. To TTaAPOY eyxeIpidIo
TIEPIEXEI ONUAVTIKEG 0NYieg AoPAAeIag kal AeIToupyiag
yia 1o @optio 56 V CH3200E g EGO.

u [IpoToU XpPNOIHOTIOINCETE TO QPOPTIOTH) PTTOATAPIAG,
SlaBdoTe OAeg TIG 0Bnyieg kal TIg onudvaelg
TPOANYNG GTO POPTIOTH PTTATAPIOG, OTN PTTATOpIC
KOl OTO TTPOiOV TTOU XPNTIMOTIOIEI PTTaTapid.
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A MPOEIAOMOIHZH: Kard m xprian nAekTpIKwv

OUOKEUWY, TTPETTEN val AauBavovTal TavTote Ta Bacikd

TIPOANTITIKG PETPA GUUTTEPIAALBAVOLEVWY TWV

aKOAOUBwV.

= [a va peiwBei o kivouvog TpaupaTiopol amaiteital
n oTev €TiRAEWn, 6TAV XPNCILOTIOIEITE HICl GUTKEUR
Kovtd o€ TTaidid.

= XpnoIpoTIOlEiTE JOVO TIPOCAPTAKATA TTOU GUCTAVOVTAI
1} TwAoUvTaI AT TOV KATAOKEUAOTH.

= Na pn xpnoigoToleital ae EwTEPIKG XWPOo.

= [0 QopnTA GUTKEUN — Mal VO PEILITETE TOV KivOUvo
nAekTpoTTANGiag, unv ToTmoBETETe TO YOPTIOTH) OE VEPO
@M uypd. Mnv TotroBeTeiTe 1) aTTOBNKEUETE TN GUCKEUN
o€ anpeia 6Tou PTTopei va Téael Ay va TpapnyTei oe
pmaviépa f viTmpa.

MPOZOXH: INa peiwan Tou KIVEUVOU TpAUHATIONOU,

QOPTICETE MOVO ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG IOVTWV

NiBiou. ANol TUTTOI UTTATAPIWY PTTOPET Va EKPayOUV,

TIPOKAAWVTAG TPAUUATIOUO Katl {nuid.

MPOAIArPAQEZ

Eioodog poptioTh | 220-240 V~50 Hz, 320 W

‘E¢odog goprioT | 4.7A56 V===
35 AeTrTé yia guaTolyia Prratapiav 2,5 Ah
55 Aetrté yia ouaTolyia prrarapiav 4,0 Ah
70 Aetrté yia ouaTolyia pmrarapiiv 5,0 Ah

Xpovog eoptiong | 80 Aetré yia ouaTolyia pmratapiiv 6,0 Ah
100 AetrT@ yia ouoToryia pmarapiwy 7,5 Ah
130 Aetmrd yia ouaToryia prarapiwv 10 Ah
160 Aetrd yia augTolyia pmmarapiiv 12 Ah

BéAtiomn

Bepuokpaaia 5°C-40°C

9oprTIoNg

Bapog goprio; | 1.12kg

NEPIFPAOH

NQPIZTE TO ®OPTIZTH ZAZ (Eik. A)
OUpa aépa wigng

‘Evdeign LED 2

‘Evdeign LED 1

Ymodox1 Tommobétnang

HAekTpIKEG ETTOPEG

Omég emitoxng eykaréiotaong

IS o
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AEITOYPTIA
TPOMOX GOPTIZHE THE EYZTOIXIAZ MMATAPION

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaiyotoleiTe T0 oPTIOTH
0€ EGWTEPIKG XWPO KAl PNV TOV EKBETETE T€ UYPES ) VWTTEG
OUVONKEG. Z€ TTePITITWON TTOU EI0XWPNATEI vepd OTO
@opTIaTr, Ba augnBei o kivduvog nAekTpotTAngiag.

EIAOMOIHZH: O1 guaTolyieg pmarapiwy 16viwv Aifiou

@opTiCovTal PEPIKWG TTPIV aTT6 TV aTTo0ToAN. MpIv TNV

TIPWTN XPAON, POPTIOTE TTARPWS TN GUCTOIKiA UTTATAPIWV.

1. ZuvdEaTe To YOPTIOTA a€ Trapoxn peuparog (220-240
V ~50 Hz). H évdeign LED 1 avdel aTiypiaia e
TPACIVO XPWHA, Vi TauTdxpova n vdeign LED 2
avaBel aTiydiaiar he KOKKIVO XpWwua, UTTOSEIKvVUovVTaG
0TI 0 POPTIOTAG A€ITOUPYE CWOTA.

2. EuBuypappioTe TIG ONKWHEVEG VEUPWOEIG TG
OUGTOIYIaG HTTATAPIWY WE TIG UTTODOXEG TOTIOBETNONG
TOU QOPTIOTA Kal GUPETE TN GUATOIYiA UTTATAPIWY
P0G T KATW, OTTWG EIkoviletal oty Eik. B.

3. O goprioTig Ba eTIKOIVWVATEI e T guaTolxia
PTTaTOPIWY YIa Va afloAoyAGE! TNV KATAaTaON TNG.

4. Katé tn @opTIon piag GuaTolxiag MTraTapliwy, n
évdeign LED 1 oo optioTh avaBooprvel e Tpaaivo
xpwpa. MNa ouaToiyieg pmatapiwv BA1400, BA2800,
BA4200, n évdein 10x00G 0T cUCTOIKiO PTTaTAPIV
avaBooPriver diadoxIkd e KOKKIVO, TTOPTOKAAT

ENAEIZEIZ LED TOY ®OPTIZTH
For BA1400, BA2800, BA4200

Kal TPACIVO XpWwHa. I'la ouaToIxieg UTTaTapiwv
BA1400T, BA2242T, BA2240T, BA2800T, BA3360T,
BA4200T, BA5600T ka1 BA6720T. To TeAeutaio TpAua
g évoeigng 5 LED ot ouaToiyia pmarapiwv Ba
avaBooprioel pe Tpacoivo xpwpa. O avepioThpag
péoa aTo POPTIOTA AEITOUPYEI TUVEXWG YIa TV WUEN
TOU QOPTICTH.

5. Orav n ouaTolyia uTrartapiwy gival QopTiouévn
80%, n évdeign LED 1 oTapard va avaBooprivel kai
Trapapével Tpdaivn, evw n évoeign LED 2 apyicel va
avaBooPrivel pe TPACIVo Xpwua.

6. Otav n ouaToikia prrarapiv givar TARpwS
@opTIapévn, Kal o dUo evoeiteig LED aTo gopTtioTh
TIAPApEVOUV TIPATIVEG, eV N EVOEIEN AeiToupyiag
07Tn ouaTolyia pmratapiwy oprvel. Mepipévere
Va OTOPATACE! O QVEPITTAPAS WOENG, apaipéoTe
N GUGTOIYia UTTATAPIWY ATIG TO QOPTIOTH Kall
amoouvdéaTe TO YOPTIOTI ATIO TV TIAPOXN PEUUATOG.

EIAOMOIHZH:

= Mia onpavrikn peiwon e S1apkelag Aemoupyiag
piag TARPWG QOPTIGHEVNG GUCTOIYIAG MTTATAPIWV
emonuaivel 611 n didpkela {wig TG PTAVEl TO TEAOG
NG Kail 6T TIPETTEN VO QVTIKATACTABE.

O @optioTAg pmropei va BepuavBei kard T @dprtion,
kémi mou eival guatoloyiké. Qoprtiete ™ ouaTolyia
UTTaTaPIWY O€ KAAG 0EPICOLEVO XWPO.

- ENAEIZH ENAEIZH IZXYOZ
ENAEIZH LED :IIT'IT;I)F('II?)N E:gﬂ;';_;i:; LED 2 £TO ITH ZYZTOIXIA ENEPTEIA
OOPTIZTH MMATAPIQON
. . Avapoaprvel . ‘ o
doprio! . IBnom doprion (< 80%
a prion TpaaIvN Bnoth AvaBooBivel prion (< 80%)
S1000y 1K KOKKIVN,
. Troprokai kat
. AvéBer otaBepd | AvaBooprvel Tpagivy doprion (80% Ewg
bdprian 80% TIPACIVY TIPACIVN 100%)
L1 |
, i i i i O goprion
MARpwg AvaBel aTabepd AvaBer aTabepd ; , .
. QOpTIONEVN Tpdaivn mpdaivn 2pno OU)L\J(\)/';?]E?](:I?Q.K& dprion
AvaBoaprvel H guaToiia pmarapiwv
EAartwyarikg 2Bnom KOKKIVN 1 2BnoTh 1} 0 popTIoTAG €ival
mmm opnot ehaTTwparika.
= | , i . H ouaToiyia prarapiiov
K| i A " . A e
1 ugg%%i%m XBnom K(})/gﬁslnmaeepu 2BnoTh €ival TOAU kauTr 1 TIOAU
— kpua.
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Mo BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T ka1 BA6720T

5 ENAEIZEIZ LES
ZYZTOIXIA ENAEIZHLED1 | ENAEIZH LED 2
ENAEI=H LED ITH ZYZTOIXIA ENEPTEIA
MMATAPIQN ITO ®OPTIZTH | £TO ®OPTIZTH
e ¢ MMNATAPIQN
. A i H teAeutaia ,
. Gopnon et b avapyin ivseigy | 0PTON (<80%)
[ 1 1] LED avaBoofnvel
e TTPAaIvO XpwHda,
) i i €V Ol TIPONYOULEVES . o
®oprion 80% Avaper otabepd | Avapoaprivel TIApApEVOUV oTadepd (DO%TIOT] (80% éwg
TpACIVY TIPACIVN TIPACIVEC. 100%)
L1 |
, . . . i O goption
MARpwg AvaBer otabepa | AvapBel ataBepd SBnoh , .
. p p noT ohokAnpwBnke. Poption
QOpTIOpEVN mpdaivn mpdaaivn uvTpnanG.
AvaBooprvel H ouaToikia ymarapiwv
EAartwpariki 2BnoTh KOKKIVA ) 2BnoTh 1} 0 popTIOTAG Eival
- opnom ehaTTwparika.
= , , ] i i ) H ouaToiyia pmarapicv
1 5#:%%?“ 2Bnoth ﬁgggshwuequ 2BnoTh eival TI0AU kauTr| f} TTOAU
— kpua.

OOPTIZH ZEXTHZ 'H KPYAZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

Edv n Beppokpacia g ouaToiyia pmratapiwy mou
QopTiCeETal Eival EKTOG TWV KAVOVIKWY opiwv, n évdeign LED
2 Ba mapapeivel KOkKIvn. WOge  Beppdavete T guaTolyia
pmarapiwv. EaGv n @option dev Eekiviaer ek véou HOAIG N
Beppokpaaia TG auaToIxiag UTraTaplwy mavéAel aTnv
KQVOVIKT, ETTAVATOTIOBETACTE TN CUCTOIXIC UTTOATOPIWY.

ENATTQMATIKH ZYZTOIXIA MIATAPIQN ‘H
®OPTIZTHZ

1. Edv o op1ioTAg evToioel kdmolo TTpdBANnua, n
¢vdeItn LED 2 Ba avaBooBAoer pe KOKKIVO Xpwua.

2. EmavaromobethaTe Tn ouaTolyia pmatapiwy. Edv n
¢évdeign LED 2 avaBoafioel §ava pe KOKKIVO Xpwua,
OOKIMATTE Pia GAAN guaToIKia PTTaTapIQV.

3. Edv n deltepn ouaToiyia pmrarapiwv goptideral
KavoVIK@, aToppiyTe TNV EAATTWUATIKF GUaTOIXia
pmrarapiwy (avarpégre oTig 0dnyieg aTo yXEIPIdIO TNG
OUCTOIYiOG PTTATAPIWY).

4. EQv pia S1I0QOpETIKN GUATOIXia PTTaTapIhyV eV
AUoel 1o TPOPBANUA, aTTOCUVIEDTE TO YOPTIOTA Kal
mepipévete va oprioer n évdeign LED 2. ¥ ouvéxela,
OUVOEDTE §aVA TO QIG TNV TIAPOXT PEUPATOG.

Edv n évdeign LED Tou @opTiaTh ouveyidel va
eQavilel opahpa, o YopTIOTAG EVOEXETAI Va Eival
eAATTWHOTIKOG.

OIMEZ ENITOIXHZ EFKATAZTAZHZ

O goprioTg diabETel OTIEG ETTITOIKNG AVAPTNONG YIa EUKOAN
amobrikeuan (Eik. A-6). TomroBetaTe 600 Bideg oToV TOiXO
oe amoataon 101,6 mm petagu Toug. Xpnopotoate Bideg
ETTOPKOUG AVTOXAG TTOU v AVTEXOUV TO GUVOAIKG BApog Tou
(QOPTIOTA KAl TNG GUCTOIKiAG MTTATAPIV.

T va aro@UyETe TV TITWAT TNG GUATOIYIAG HTTATAPIWY,
KPEWATE TO QOPTIOTH POVO KaTaKOPUPA.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: la v amoguyn cofapol
TPAUMOTIOHOU, QAIPEITE TIAVTOTE T GUGTOIXI UTTATAPIWY
amd 10 NAEKTPIKG EpyaAeio TTpIv aTrd Kabapiouo f
ouvtipnon.

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m ouvtipnan Tou
epyaheiou, xpnaipoToleite Povo idia aviaAakTIKG TG
EGO. H xpnon omoiwvonmote dAAwv e§aptnudTwy utropei
va TTpokaAéael kivouvo fi UNIkEG {nuieg. MpokeIpévou

va diao@aliaTei N acpdaAeia Kai n aglomaTia, GAeg

01 ETTIOKEVEG KAl O QVTIKATAOTATEIG TIPETTEN VAl
TIpaypaToToloUvTal o€ kévipo a€pBig Tng EGO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoipotoieire Temeapévo
aTeyvo aépa yia Tov kabapiaud Tou goptiaTr. Edv autég
eival 0 Yovog TpOTIG KaBapIGHOU, PPOVTIOTE VO GOPATE
TIpoaTaTeUTIKG YUaNId 1} yuahid ac@aleiag e TTAEUPIKES
aoTrideg. Eav mpokertar yia Siadikaaia mou dnuioupyei

kv, PopdTe pAoka aKkOVNG.
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A MPOEIAOMOIHZH: Edv T0 kaAwdio peuparog
KaraoTpael, autd Ba TPETEN va avTikaTaaTabei amd

TOV KATOOKEUAaTH, ToV avTIipoowmo aépBIg Tou f amo
avahoya egeIdIKeUpévVa AToUa, TIPOKEIPEVOU VO aTTopeuyBei
OTIOI00BNTIOTE KiVOUVOG.

FENIKH ZYNTHPHZH

AToQUYETE TN XPAON SIaAUTWY KaTd Tov KaBapiopd
TIAAOTIKWY EEAPTNHATWY, ETTEIDN TA TIEPICTOTEPA
TAAOTIKG @BeipovTal ammd dideopoug TUTTOUG dIaAUTWY
Tou euTropiou. XpnalyomoinaTe éva kabapd Tavi yia v
amopdkpuvan Bpwuidg, akévng, Aadiol, ypdoou, KTA.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emitpéyere ToTé va £pBouv
g€ €TTOQN T0 TTAACTIKG §apTApaTa PE UYPA PPEVWY,
Bevivn, merpeAaikd TpoidvTa, SIEIGBUTIKA AddIa, KTA.

Ta xnuikd putropoUv va eBeipouy, va ammoduVauwWoouV i
Va KaTaoTPEWOUV TO TTAACTIKG, e evOEXOHEVO KivOUVO
ooBapol TpaupaTIoHOU.

A MPOEIAOMNOIHZH: Kard ™ ouvripnon Tou
epyaleiou, XpNOILOTIOIEITE HOVO 810 AVTAAAQKTIKG TG
EGO. H xpnon omoiwvdnmote dAAwv eaptnudtwy pmopei
va pokaAéael Kivouvo fi UNIKEG {nuieg. Mpokelpévou

va S1ac@aNioTel N ac@aAeia Kal n agiomoTia, OAeg

0l ETTIOKEUEG Kl 01 QVTIKATAOTAOEIG TIPETTEN VOl
Tpayparomroiolval ag kévTpo a€pPig g EGO.

MpooTacia Tou mepiBaAlovrog

Mnv amoppiTrTeTe NAKTPIKG £E0TTAIGHO,
TIANIEG PTTATAPIES KAl POPTIOTEG OTAL
olkiakd amoppipparal MeTagépete autd 10
TIPOidV o€ €E0UTI0B0TNWEVO KEVTPO
QVOKUKAWONG Kl TTapadwaTe 10 yia
EexwpioTh auMoyn. Ta nAekTpIkd
epyaleia TPETTEN va ETIOTPEPOVTAI OF
TepIBahovTika auppar povada
avakUkAwong.
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ANTIMETQNIZH NPOBAHMATON
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Aeiroupyei. H évdeign
LED 2 avaBooprvel pe

MPOBAHMA AITIA ANTIMETQMNIZH
, H ouoToiyia prrarapiay m EmravaromobeTaTe T GUGTOIXiC HTTATOPIGY.
O goprioThg dev 0 QOPTIOTAG eV ACITOUPYET | w AoKINAGTE pial SIAQOPETIKF GUOTOIC UTTATAPIGY.

owaTd A n aOvoean peTagy
TNG GUTTOIKIAG PTTOTAPILY

u AToouvdEDTE TO QOPTIOTH, TIEPIPEVETE Va OPNOEI N EVOEIEN

o1aBepd avaupévn pe
KOKKIVO XPWua.

KOKKIVO Xpupa. Kal ToU QopTIOTH Bev €ival LED 2 kai, 0T GUVEYEIQ, GUVBETTE €K VEOU TO QI OTNV
kak. Trapox pedpaTog.
O @opTioTAG dev Woge 1 i . P .
. , . . 1} Beppavete T ouaTolyia umrarapiwv. Edv n edption dev
ﬁ%?%p#f]' ':]a'ér‘};"&'in ?iv%?ggxgoﬂg?s%&v' gexiviioer ek véou HOAIG N Bepuokpaaia TG auaTolxiag uTraTapiwy
pau P nn €TMAVEABEI OTNV KAVOVIK, ETTAVATOTIORETATTE TN oUCTOIYia

umrepPoAIKd KpUa.

UTTOTOPIGWV.

EMTYHZH

MOANITIKH EFTYHZHZ EGO
Emioke@Beite v 10T00€EAID0 egopowerplus.com yia dAoug Toug poug Kai Tig TTPoUTToBETEIG TNG TIONITIKAG £yyUnang

EGO.
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Orijinal talimatlarin terciimesi

Ay
=060
TUM TALIMATLARI OKUYUN!

|_IL_IJ| KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihazlar
kullanan kisiler bu GriinG kullanmadan énce doktorlarina
danigmalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda
calistiriimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden
olabilir.

A UYARI: Emniyet ve giivenilirligi saglamak igin
tlim tamir igleri uzman bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

A UYARI: Bu cihaz, ancak gozetim altinda olduklari
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat aldiklar miiddetce fiziksel duyu
kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi
yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve lizeri gocuklar
tarafindan kullanilabilir. Gocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve bakim iglemleri gézetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

GUVENLIK SEMBOLLER|

Giivenlik sembollerinin amaci olas! tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glvenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gostermenizi gerektirir. Uyari
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sunduklar talimat ve uyarilar uygun kaza énleme
énlemlerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan 6nce, “TEHLIKE”,
“UYARI” ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini iceren bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki
tim glvenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin
olun. Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu irlin iizerinde gorilebilecek giivenlik
sembolleri gdsterilmekte ve aciklanmaktadir. Makineyi
monte etmeye ve kullanmaya baslamadan énce, makineye
iliskin tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara
uyun.

Givenlik Uyarisi | Glvenliginizle ilgili énlemler

Yaralanma riskini azaltmak

Eil =

Eﬂgszlzr{:nu icin kullanici, kullanma
Okuyun kilavuzunu mutlaka okum-

aldir.

Kapali Alanda Bu cihazi sadece kapali
Kullanim alanlarda kullanin
D Sinif Il Yapi Gift yalitimli yap
6,3A | Sigorta Gecikmeli minyatir sigorta
——=3-| baglantilari baglantilari
c E CE Bu Griin, ydriirlikteki AB
y6netmeliklerine uygundur.
UK Birlesik Krallik Uygunlugu
ca |UKeA Degerlendrild
Atik elektrikli Uriinler, evsel
atiklar ile birlikte bertaraf
WEEE edilmemelidir. Yetkili bir geri
— donustim merkezine teslim
edilmelidir.
\ Volt Voltaj
Amper Akim
Frekans (saniyedeki donis
Hz Hertz sayisl)
w Watt Glig
dk. Dakika Zaman
"L | Alternatif Akim Akim tirl
=== | Dogru Akim Akimin tiiri veya 6zelligi

A UYARI: Tim talimatlari anlayarak okuyun. Asagidaki
talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

GALISMA ALANI GUVENLIG

= Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

m EGO sarj cihazini yanici sivi, gaz veya toz gibi
maddeler iceren patlayici ortamlarda galigtirmayin.
$Sarj cihazindan ¢ikan kivilcimlar toz veya gazlari
tutusturabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

u Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir. Fig
lizerinde asla degisiklik yapmayin. Topraklanmig
elektrikli aletlerle birlikte adaptor figlerini kullanmayin.
Uzerinde degisiklik yapimamis fisler ve uygun prizler
elekirik carpma tehlikesini azaltacaktir.

= $arj cihazini yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Sarj cihazinin igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.
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Kabloyu hatali kullanmayin. Sarj cihazini asla
kablosundan tutarak tagimayin, kablosundan gekmeyin
veya kablosundan tutarak prizden gikarmayin. Kabloyu
181, yag, keskin kenarli veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolagmig kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Viicudunuz toprakla temas ederse elektrik carpma riski
artar.

Bir elektrikli aleti agik havada kullanirken, uygun
bir dig mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan
icin uygun bir kablonun kullanilmas elektrik carpmasi
riskini azaltir.

EGO sarj cihazi ile sek. B'de listelenen EGO lityum-iyon
bataryalar sarj edilebilir:

Sadece 56V d.c., max.12.0 Ah Lityum iyon tipi sarj
edilebilir bataryalari sarj edin. Diger batarya tirleri
patlayabilir ve yaralanmalara ve hasara neden olabilir.

SERViS

= $arj cihazinizin sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis elemani tarafindan onarilmasini
saglayin. Boylece sarj cihazinin glivenligi korunmus
olacaktr.

= Sarj cihazinin servisi sirasinda sadece orijinal yedek
parcalar kullanin. Bu kilavuzun Bakim bdliimiindeki
talimatlara uyun. Orijinal olmayan parca kullanimi veya
Bakim talimatlarina uyulmamasi elektrik carpmasi veya
yaralanma riski olusturabilir.

SARJ CiHAZI iGiN GUVENLIK KURALLARI

A DIKKAT: Elektrik carpmasi veya sarj cihazi ve
batarya hasari riskini azaltmak igin sadece sarj cihazinizin
etiketinde 6zel olarak belirtilen lityum-iyon sarj edilebilir
bataryalari sarj edin. Diger batarya tirleri patlayabilir ve
yaralanmalara veya hasara neden olabilir.

Bu cihaz, gdzetim altinda olmadiklari veya givenliklerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili

talimat almadiklari stirece zihinsel yetenekleri zayif,

fiziksel duyu kaybi veya tecriibe ve bilgi yetersizligi

olan kisiler tarafindan (gocuklar dahil) kullaniimak tzere
tasarlanmamistir.

= Batarya sarj cihazini kullanmadan éncediriinlerin
hatali kullanilmasini, olasi yaralanma ve hasarlari
6nlemek icin bu kilavuzdaki ve sarj cihazi, batarya ve
bataryanin kullanildigi drlin Gzerindeki tim talimatlari ve
uyarici isaretleri okuyun.

= $arj cihazini agik havada kullanmayin, yagmur veya
1slak ortamlara maruz birakmayin. $arj cihazinin igine
giren su, elekirik carpmasi riskini artirir.

=660

$arj cihazini, figini ve sarj cihazi terminallerini islak
elle tutmayin.

$arj cihazi ireticisi tarafindan 6nerilmeyen veya
satilmayan bir par¢anin kullanimi yangin, elektrik
garpmasi veya kisisel yaralanma riskine yol agabilir.

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir batarya tlrli igin uygun olan sarj cihazi, bagka
bir batarya ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

Kabloyu veya sarj cihazini yanhg kullanmayin. Giig
kablosunu asla sarj cihazini tagimak igin kullanmayn.
Fisi prizden ¢ikarirken asla elektrik kablosundan
tutarak gekmeyin. Kablo veya sarj cihazi zarar gorebilir
ve elektrik carpma tehlikesi olusturabilir. Hasarli giic
kablolarini derhal degistirin.

Kablonun iizerine basilmayacak, takilip
diigiilmeyecek, keskin kenarlar veya hareketli
parcalarla temas etmeyecek, herhangi bir

hasara veya gerilime maruz kalmayacak

sekilde yerlestirildiginden emin olun. Bu énlem,
yaralanmalara ve kablonun hasar gérmesine ve
ardindan elektrik carpmasina neden olabilecek kazara
duisme riskini azaltir.

Govde veya dahili pargalarin hasar gérmesini
onlemek icin sarj cihazini ve kabloyu 1si
kaynaklarindan uzak tutun.

Benzin, yag, petrol bazl iiriinler gibi malzemelerin
plastik pargalara temas etmesine izin vermeyin.

Bu malzemeler, plastide zarar verebilen, plastigi
zayiflatabilen veya parcalayabilen kimyasal maddeler
ierir.

Kisa devreye ve elektrik carpmasina neden
olabileceginden, kablosu veya fisi zarar gérmiis

bir cihazi ¢aligtirmayin. Arizali olmasi durumunda,
sarj cihazinin bir EGO Servis Merkezindeki yetkili
servis teknisyenleri tarafindan onariimasini veya
degistirilmesini saglayin.

Agir bir darbeye maruz kalan, yere diigiiriilen

veya bagka bir sekilde hasar gormiis sarj
cihazlarini kullanmayin. Sarj cihazinin diizgiin
calisip calismadigini tespit etmek icin yetkili bir servis
teknisyenine gotiirerek elektrik kontrolu yaptirin.

$arj cihazini pargalara ayirmayin. Servis veya
onarim gerekiyorsa, Urlinli yetkili bir servis teknisyenine
gétiriin. Hatall montaj yangin riskine, elektrik arpmasi
veya 6lime yol agabilir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin sarj cihazina
herhangi bir bakim veya temizlik iglemi yapmadan
once figini prizden cekin.

Kullanmadiginiz zaman daima cihazin figini prizden
¢ekin. Bu sayede cihazin havalandirma deliklerine
metal pargalarin diismesi halinde elektrik carpmasi
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veya cihaz hasari riski azaltiimis olur. Ayrica bir glig
dalgalanmasi sirasinda sarj cihazinin zarar gérmesi de
6nlenmis olur.

Elektrik carpmasi tehlikesi. Gikis konektoriintin
yalitimsiz kismina veya yalitimsiz batarya kutuplarina
dokunmayin.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik stk miracaat
edin ve bu aleti kullanacak diger kisileri bilgilendirmek
igin kullanin. Bu aleti bagka birine édiing verirseniz
Uriindin hatali kullaniimasini ve olasi yaralanmalari
o6nlemek icin bu talimatlari da triinle birlikte verin.

ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARI

= Bu talimatlan saklayin. Bu kilavuz, EGO 56V Sarj
Cihazi CH3200E igin 6énemli giivenlik ve calistirma
talimatlarini igerir.

= $arj cihazini kullanmadan 6nce sarj cihazi, batarya
ve bataryanin kullanildidi iiriin Gizerindeki tiim

talimatlari ve uyari igaretlerini okuyun.

A UYARI: Elektrikli cihazlari kullanirken asagidakiler

de dahil olmak iizere temel dnlem ve ikazlara mutlaka

uyulmalidir.

= Cihaz gocuklarin yaninda kullanilirken yaralanma riskini
azaltmak igin yakin gdzetim gereklidir.

Sadece Uretici tarafindan onerilen veya satilan parca ve
aksesuarlari kullanin.

Acik havada kullanmayin.

Tasinabilir bir cihaz icin — Elektrik carpma riskine karsi
sarj cihazini su veya diger sivilara batirmayin. Aleti
kiivet veya lavaboya diisebilecegi veya cekilebilecegi
yerlerde bulundurmayin veya muhafaza etmeyin.

DIKKAT: Yaralanma riskine karsi, sadece lityum-iyon
sarj edilebilir bataryalari sarj edin. Diger batarya turleri
patlayabilir ve yaralanmalara veya hasara neden olabilir.

TEKNIK OZELLIKLER

Sarj Cihazi Girigi | 220-240 V~50 Hz, 320 W

Sarj Cihazi Cikisi | 4.7A56 V ===

2,5 Ah batarya igin 35 dakika
4,0 Ah batarya i¢in 55 dakika
5,0 Ah batarya i¢in 70 dakika

Sarj Siiresi 6,0 Ah batarya icin 80 dakika
7,5 Ah batarya igin 100 dakika
10 Ah batarya icin 130 dakika
12 Ah batarya i¢in 160 dakika

Optimum $arj ° o

Sicaklg 5°C-40°C

Sarj Cihazinin 1,12 kg

Agirhg

ACIKLAMA

SARJ CIHAZINIZI TANIYIN (Sek. A)
Sogutma Havasi Girisi

LED Gostergesi 2

LED Gostergesi 1

Montaj Yuvas|

Elektrik Temas Noktalari

. Duvar Montaji Delikleri

GALISTIRMA
BATARYA NASIL SARJ EDILIR
A UYARI: Sarj cihazini agik havada kullanmayin,

yagmur veya islak ortamlara maruz birakmayin. Sarj
cihazinin igine giren su, elektrik garpmasi riskini artirir.

@ kR w2

DIKKAT: Lityum-iyon bataryalar gonderilmeden énce
kismen sarj edilir. ilk kullanimdan énce bataryayi tamamen
sarj edin.

1. $Sarj cihazini gl kaynagina (220-240V ~ 50Hz) takin.
LED Gosterge 1 kisa bir sire yesil yanar ve LED
Gosterge 2 ayni anda kisa bir siire kirmizi yanar. Bu
durum, sarj cihazinin diizgiin calistigini gdsterir.

2. Batarya Uzerindeki gikintilari sarj cihazindaki montaj
yuvalariyla hizalayin; bataryayi Sek. B'de gdsterildigi
gibi kaydirarak sarj cihazina yerlestirin.

3 Sarjcihazi batarya ile iletisim kurarak bataryanin
durumunu degerlendirir.

4. Bir bataryayi sarj ederken, sarj cihazindaki LED
Gosterge 1 yesil renkte yanip séner. BA1400,
BA2800, BA4200 bataryalari igin bataryadaki glic
gostergesi sirayla kirmizi, turuncu ve yesil renkte
yanip soner. BA1400T, BA2242T, BA2240T, BA2800T,
BA3360T, BA4200T, BAS600T ve BAG720T bataryalari
igin. Bataryadaki 5 LED’li gbstergenin son béliimii
yesil renkte yanip soner. Sarj cihazindaki fan, sarj
cihazini sogutmak igin stirekli galigir.

5. Batarya %80 sarj oldugunda, LED Gosterge 1'in yanip
sonmesi durur ve yesil durur. LED Gosterge 2 ise yesil
renkte yanip sonmeye baslar.

6. Batarya tamamen sarj oldugunda, sarj cihazindaki
her iki LED gbsterge yesil kalir ve bataryadaki gli¢
gostergesi soner. Sogutma faninin durmasini bekleyin,
bataryay sarj cihazindan gikarin ve sarj cihazinin
fisini gekin.

DIKKAT:

= Tamamen sarj edilmis bir bataryanin galisma siresinde
6nemli bir azalma olmasi, batarya sona erdigini ve
bataryanin degistiriimesi gerektigini gosterir.

» Sarj cihazi sarj sirasinda isinabilir, bu normaldir.
Bataryanizi iyi havalandirilan bir alanda sarj edin.
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SARJ CIHAZININ LED iSLEVLERI
For BA1400, BA2800, BA4200

=660

SARJ
SARJ . . | BATARYA
LED " q CIHAZINDAKI | .__ . Lo
GOSTERGE BATARYA CIHAZINDAKI LED LED UZERINDEKI GUG | EYLEM
GOSTERGE 1 GOSTERGE 2 GOSTERGESI
. Sarj Yanip Sénen Yesil | Kapali $Sarj oluyor (<%80)
mmm Sirayla kirmizi,
turuncu ve yesil
. yanip sdnme
%80 dolu Sabit Yesil 2;'{’ Sanen Sarj oluyor (%80 - %100)
L1 |
. I?n’{‘uzme” 50| sabit Yesil Sabit Yesil Kapall g:r?l_‘amam'a“d" Bakim
|
Yanip Sénen -
l Arizali Kapali Kirmizi veya Kapali Batarly: veya garj cihazi
kapall arizalidir.
L 1 1 |
g Soguk / Sicak ; Batarya ¢ok sicak veya
1 batarya Kapall Sabit Kirmizi Kapall cok soguktur.
I
BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T ve BA6720T igin
SARJ
SARJ 0 . | BATARYA
LED 1 q IHAZINDAKI | .__ . r
GOSTERGE BATARYA CIHAZINDAKI LED fED UZERINDEKI 5LED | EYLEM
GOSTERGE 1 " GOSTERGE
GOSTERGE 2
. Sarj Yanip Sonen Yesil | Kapal Son yanan LED $Sarj oluyor (<%80)
[ 1 1] gostergesi yesil ren-
kte yanip sonerken,
. Yan S oncekiler sabit yesil Sarjol
it Yesi anip sonen renkte yanar. arj oluyor
%80 dolu Sabit Yesil Yesil Y (%80 - 9%100)
1 |
. Imzmen $20 | Sabit Yesil Sabit Yesil Kapall S:r?l tamamiandi. Bakim
I
Yanip Sénen -
l Arizali Kapali Kirmizi veya Kapali Batarly: veya gar] cihazi
kapall arizalidir.
L 1 1 |
1- Sggﬂ% Sicak Kapali Sabit Kirmizi Kapali ggﬁasrgguglghr‘smak veya
|
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SICAK VEYA SOGUK BATARYAYI SARJ ETME

Sarj edilen bir bataryanin sicakligi normal araligin
disindaysa LED Gésterge 2 kirmizi kalir. Bataryayi sogutun
veya Isitin. Bataryanin sicakligi normale déndigiinde sarj
islemi yeniden baglamazsa bataryay yeniden takin.

ARIZALI BATARYA VEYA SARJ CiHAZI

$Sarj cihaz bir sorun algilarsa LED Gosterge 2 kirmizi

renkte yanip séner.

1. Bataryay! yeniden takin. LED Gésterge 2 tekrar
kirmizi renkte yanip sonerse farkli bir batarya deneyin.

2. kinci batarya normal sekilde sarj oluyorsa arizalt
bataryay atin (litfen batarya kilavuzundaki talimatlara
bakin).

3. Farkli batarya sorunu ¢dzmezse sarj cihazini fisten
cekin ve LED Gosterge 2'nin sénmesini bekleyin.
Ardindan fisi gli¢ kaynagina yeniden takin. Sarj
cihazindaki LED hala arizali gériinliyorsa sarj cihazi
arizali olabilir.

DUVAR MONTAJI DELIKLERI

Sarj cihazi, uygun saklama igin duvar montaji deliklerine
sahiptir ($ek. A-6). Duvara 101,6 mm araliklarla iki vida
takin. Sarj cihazinin ve bataryanin toplam agirigini
desteklemek igin yeterince gucli vidalar kullanin.

Bataryanin diismesini 6nlemek igin sarj cihazini yalnizca
dikey yonde asin.

BAKIM

A UYARI: Ciddi yaralanmalari 6nlemek icin temizlik
veya bakimdan dnce bataryay aletten gikardiginizdan
emin olun.

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
EGO yedek pargalarini kullanin. Baska pargalarin
kullaniimasi tehlike olusturabilir veya Griiniin hasar
gormesine neden olabilir. Giivenligi ve givenilirligi
sadlamak icin tim onarim islemleri bir EGO Servis
Merkezinde, yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A UYARI: Sarj cihazini temizlemek igin basingli kuru
hava kullaniimasi 6nerilmez. Temizlemenin tek yolu buysa
glivenlik gozliikleri veya yan korumali glvenlik gozliikleri
taktiginizdan emin olun. Tozlu bir islem ise toz maskesi
takin.

A UYARI: Elektrik kablosu hasarliysa tehlike olusmasini
onlemek igin tiretici, yetkili servis veya benzeri yetkili kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

GENEL BAKIM

Plastik parcalari temizlerken ¢éziicti kullanmaktan kaginin
clinki godu plastik, cesitli ticari ¢ozlci tirlerinden zarar
gorebilir. Kir, toz, yag, gres vb. gidermek igin temiz bir
parca bez kullanin.

A UYARI: Fren svilari, benzin, petrol bazli tiriinler,
niifuz edici yadlar vb.nin plastik parcalara temas etmesine
kesinlikle izin vermeyin. Kimyasal maddeler plastik
pargalara hasar verebilir, bu tiir pargalari zayiflatabilir veya
parcalayabilir ve bu durum ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda sadece orijinal
EGO yedek pargalarini kullanin. Baska parcalarin
kullaniimas tehlike olusturabilir veya Uriiniin hasar
gormesine neden olabilir. Glivenligi ve givenilirligi
saglamak igin tim onarim iglemleri bir EGO Servis
Merkezinde, yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, kullanilmig bataryayi ve
sarj cihazini evsel atiklarla bertaraf
etmeyin! Bu Urlindi yetkili bir geri dénlisim
merkezine gétlriin ve ayri bir sekilde
toplanmasini saglayin. Elektrikli aletler
cevreyle uyumlu bir geri donlisiim tesisine
gotdiriimelidir.
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SORUN GIDERME

=660

SORUN

NEDENi

¢cozim

Sarj cihazi galigmiyor.
LED Gésterge 2 kirmizi
renkte yanip soniyor.

Batarya veya sarj cihazi
arizalidir ya da batarya

ile sarj cihazi arasindaki
baglanti zayiftr.

m Bataryay yeniden takin.
m Farkl bir batarya deneyin.

m Sarj cihazini prizden ¢ekin, LED Gdsterge 2'nin sonmesini
bekleyin ve ardindan fisi glic kaynagina yeniden takin.

Sarj cihazi galismiyor
ve LED Gosterge 2
sabit kirmizi renkte
yaniyor.

Batarya gok sicak veya gok
soguktur.

Bataryayi sogutun veya isitin. Bataryanin sicakligi normale
déndugunde sarj islemi yeniden baglamazsa bataryayi yeniden takin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti Politikasina iligkin tim hiikiimler ve kosullar igin litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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LUGEGE KOIKI JUHISEID!

&l LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad elektroonilisi
seadmeid, nt sidamestimulaatorit, peaksid enne selle toote
kasutamist konsulteerima oma arsti(de)ga. Elektriseadmete
kasutamine stidamestimulaatori I&heduses v6ib pdhjustada
stidamestimulaatori héireid véi rikkeid.

A HOIATUS! Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks
peab koiki parandustdid 1abi viima kvalifitseeritud
hooldustehnik.

A HOIATUS! Seda seadet on lubatud kasutada
vahemalt 8-aastastel lastel ning vaimse vai fiilisilise
puudega isikutel vi inimestel, kellel puudub kogemus voi
erialased teadmised, eeldusel, et neile isikutele on tagatud
jarelevalve v&i ndustamine seadme ohutu kasutamise osas
ning seadmega téotades esineda vdivate ohtude kohta.
Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet
hooldada ega puhastada ilma jérelevalveta.

OHUTUSSUMBOLID

Ohutusstimbolite eesmark on pddrata tahelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tahelepanu poorata ja
need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei
kdrvalda ohtu. Nendega kaasnevad juhendid ja hoiatused
ei asenda asjakohaseid nnetuste ennetamise meetmeid.

A HOIATUS! Enne kéesoleva seadme kasutamist
lugege kindlasti 1abi ja tehke endale selgeks kdik
Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh kdik
ohutussiimbolid nagu ,,OHT”, ,,HOIATUS”, ja
L+ETTEVAATUST”. Kui allpool loetletud juhiseid ei jargita,
voib tagajarjeks olla elektriléok, tulekahju ja/voi tdsised
isikuvigastused.

OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida
voib kdesolevalt tootelt leida. Enne, kui Uritate masinat
kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale selgeks ja
jargige kaiki juhiseid.

. Kasutage seda seadet ainult
G Sisekasutus sisetingimustes.
D I klassi konstrukt- | Topeltisolatsiooniga kon-
sioon struktsioon
6,3A | Kaitsmeiihen- Ajaviitega miniatuurne
———}-| dused kaitsmethendus
c E CE Toode vastab kohaldata-
vatele EU direktiividele.
UK -
ca UKCA UKCA vastavusmargisega
E Elektriseadmete jadtmeid
ei tohi visata olmejaatmete
WEEE hulka. Viige volitatud
— taaskaitleja juurde.
\ volti Pinge
amprit Voolutugevus
Hz hertsi Sagedus (tstklit sekundis)
w vatti Vaimsus
dk. minutit Aeg
. | Vahelduvvool Voolu tiilip
=== | Alalisvool Voolu tiilip vdi omadus

Teie turvalisusega seotud

Ohutusteade ettevaatusabindud

A

Vigastuste ohu vahen-
damiseks peab kasutaja enne
toote kasutamist kasutus-
juhendit lugema.

Lugege kasutus-
juhendit

0

A HOIATUS! Lugege kaiki juhiseid ja tehke need
endale selgeks. Kui kaiki allpool loetletud juhiseid ei jargita,
véib tagajarjeks olla elektril6ok, tulekahju ja/voi tésised
isikuvigastused.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

= Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Segadus v6i valgustamata tddpiirkonnad véivad
pdhjustada dnnetusi.

= Arge kasutage EGO-laadijat plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Laadija vdib tekitada sademeid, mis
véivad siilidata tolmu véi aurud.

ELEKTRILINE OHUTUS

u Elektritodriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut

mitte mingil viisil. Arge kasutage koos maandatud
elektritdoriistadega mingisuguseid tleminekuadaptereid.
Muutmata pistikute ja sobivate pistikupesade
kasutamine véhendab elektrildogi ohtu.

Arge jatke laadijat vihma kitte ega niisketesse

tingimustesse. Kui laadijasse satub vett, suureneb
elektrilddgi oht.
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u Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet laadija
kandmiseks voi tdmbamiseks ja &rge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast eemaldada.
Valtige juhtme kokkupuudet kuumade objektide, &li,
teravate aarte voi likuvate osadega. Kahjustatud voi
puntras juhe suurendab elektrilddgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, piirded, kiilmikud). Kui teie keha
on maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Elektritdoriistaga valitingimustes téotamiseks
kasutage vélitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine védhendab
elektrilddgi ohtu.

EGO-laadijaga saab laadida joonisel B loetletud EGO
litiumioon-akuplokke.

Laadige ainult 56-voldiseid (DC, max 12.0 Ah) laetavaid
litiumioon-akuplokke. Muud tlitipi akud vivad I6hkeda,
pohjustades kehavigastusi ja kahjustusi.

HOOLDUS

= Laske oma laadijat hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab laadija ohutuse sailimise.

= Remontimisel kasutage vaid originaalvaruosi.
Jargige kdesoleva kasutusjuhendi Hoolduse 16igus
toodud juhiseid. Lubamatute osade kasutamine v&i
hooldusjuhiste eiramine vdib pdhjustada elektrilédgi voi
kehavigastuse ohu.

LAADIJA OHUTUSREEGLID

A\ ETTEVAATUST! Elektriloogi saamise v6i seadme/
aku kahjustuse ohu vahendamiseks laadige ainult teie
laadija andmesildil mérgitud naitudele vastavaid akusid.
Muud tliiipi akud vdivad Idhkeda ja pdhjustada varalist
kahju v6i kehavigastusi.

Seadet ei tohi kasutada vahenenud flidsiliste, sensoorsete
voi vaimsete vdimetega voi vaheste kogemuste ja
teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja arvatud juhul, kui
nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud piisava
jarelevalve ja juhendamise vastava seadme kasutamise
kohta.

= Enne akulaadija kasutamist lugege labi koik selles
juhendis sisalduvad ja laadijale, akule ning akut
kasutavale tootele kantud juhised ja hoiatustéhised, et
ennetada toodete vaarkasutamist ja sellest pdhjustatud
voimalikke vigastusi vdi varalisi kahjusid.

= Arge kasutage laadijat valitingimustes ning viltige
margi voi niiskeid keskkondi. Kui laadijasse satub
vett, suureneb elektrilodgi oht.

= Arge puudutage laadijat, laadija juhet ega laadija
klemme margade katega.

=660

= Kui kasutate mittesoovitatud varuosa voi varuosa,
mida pole tootnud akulaadija tootja, voite
pohjustada tulekahju, elektrilddgi voi vigastusi
korvalseisjatele.

Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tliipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahju ohtu, kui seda kasutada mone
teise akuplokiga.

Arge rikkuge juhet ega laadijat. Arge kasutage
juhet laadija kandmiseks voi tombamiseks ja

arge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Arge tSmmake seadme
laadija kiiljest eemaldamiseks seadme juhet. Nii vdite
kahjustada juhet vdi laadijat ja tekitada elektrildogi ohu.
Kahjustatud juhe tuleb koheselt valja vahetada.

Veenduge, et juhe on paigutatud nii, et sellele ei saa
peale astuda, selle otsa ei saa komistada ning see
ei saa kokku puutuda teravate darte ega liikuvate
detailidega. Vastasel juhul voite juhet kahjustada voi
liigselt kulutada. See vahendab juhuslike kukkumiste
riski, mis vdivad pdhjustada vigastusi vdi kahjustada
juhet, mille tulemusena vdite saada elektrilddgi.

Viltige juhtme ja laadija kokkupuudet kuumusega,

sest see voib kahjustada korpust voi sisemisi
detaile.

Arge laske bensiinil, 6lidel, nafta baasil toodetel jms
plastosadega kokku puutuda. Need ained sisaldavad
kemikaale, mis vdivad plastikut vigastada, ndrgestada
voi havitada.

Arge kasutage laadijat, kui selle juhe véi pistik on
kahjustatud, sest nii vdite pohjustada liihise voi
saada elektril66gi. Kahjustatud laadija vahetage véi
laske remontida kvalifitseeritud tehnikul EGO ametlikus
hoolduskeskuses.

Arge kasutage laadijat, kui see on saanud 166gi,
maha kukkunud v6i muul viisil kahjustatud. Viige
see volitatud hooldustehniku juurde kontrolli, et
otsustada, kas laadija on piisavalt heas tdokorras.

Arge votke laadijat osadeks lahti. Kui seadet on
vaja hooldada véi remontida, viige see volitatud
hooldustehniku juurde. Ebakorrektselt kokku
monteeritud seade voib pdhjustada elektrild6gi vai
tulekahju.

Elektrilodgi valtimiseks eemaldage laadija
vooluvorgust enne seadme hooldamist voi
puhastamist.

Kui te laadijat ei kasuta, eemaldage see
vooluvorgust. See vahendab elektrilddgi ja kahjustuste
ohtu, kui seadme avasse peaks kukkuma metallosakesi.
Samuti valdite niimoodi véimalikke pingekdikumisest

tulenevaid kahjustusi.
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Elektriloogi oht. Arge puudutage pistikupesa
isoleerimata osa ega aku isoleerimata klemme.
Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli
ning kasutage seda tdriista kasutavate isikute
véljadpetamiseks. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et véltida
seadme véarkasutamist ja véimalikke vigastusi.

OLULISED OHUTUSJUHISED

= Hoidke need juhised alles. Selles juhendis sisalduvad
olulised EGO 56V laadija CH3200E ohutus- ja
kasutusjuhised.

= Enne akulaadija kasutamist lugege labi kogu
kasutusjuhend ja kéik akulaadijale, akule ja akut
kasutavale tootele paigaldatud ohutusmargised.

A HOIATUS! Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati

jargida elementaarseid ohutusndudeid, sealhulgas ka

alljargnevat:

= Vigastuste ohu vahendamiseks tuleb olla vaga
ettevaatlik, kui kasutate seadet laste laheduses.

Kasutage ainult tootja soovitatud vdi tootja pakutavaid
varuosi.

Arge kasutage seadet valitingimustes.
Kaasaskantava seadme puhul elektrilédgi ohu
vahendamiseks arge pange laadijat vette ega tihegi
teise vedeliku sisse. Arge paigutage ega hoiustage
seadet kohas, kust see vdib vanni vdi kraanikaussi
kukkuda.

ETTEVAATUST! Vigastuste ohu vahendamiseks laadige
ainult laetavaid litiumioonakusid. Muud tuipi akud véivad
|dhkeda ja pdhjustada varalist kahju voi kehavigastusi.

ANDMED

Laadija sisend 220-240 V~50 Hz, 320 W

Laadija véljund | 4.7A56 V ===

2,5 Ah akuploki puhul 35 minutit
4,0 Ah akuploki puhul 55 minutit
5,0 Ah akuploki puhul 70 minutit
6,0 Ah akuploki puhul 80 minutit
7,5 Ah akuploki puhul 100 minutit
10 Ah akuploki puhul 130 minutit
12 Ah akuploki puhul 160 minutit

Laadimisaeg

Optimaalne laadi-

mistemperatuur 5°C-40°C

Laadija mass 112kg

KIRJELDUS

TUNNE OMA LAADIJAT (Joon. A)
1. Jahutus6hu ava

2. LED-mérgutuli 2

3. LED-margutuli 1

4. Paigaldusava

5. Elektrikontaktid

6. Seinale kinnitamise augud

SEADME KASUTAMINE
KUIDAS AKUT LAADIDA

A HOIATUS! Arge kasutage laadijat valitingimustes
ning valtige margi voi niiskeid keskkondi. Kui laadijasse
satub vett, suureneb elektrild6gi oht.

MARKUS! Liitiumioon-akuplokid on enne tarnimist
osaliselt laetud. Enne esmakordset kasutamist tuleb
akuplokk taielikult tis laadida.

1. Uhendage laadija vooluvorku (220-240 V ~ 50 Hz).
LED-mérgutuli 1 pdleb korraks roheliselt ja LED-
maérgutuli 2 pdleb samal ajal korraks punaselt, mis
nditab, et laadija tddtab korralikult.

2. Joondage akuploki pinnast kdrgemad ribad laadija
kinnitusavadega; libistage akuplokk laadijasse, nagu
on naidatud joonisel B.

Laadija suhtleb akuplokiga, et hinnata akuploki laetust.
Akuploki laadimise ajal vilgub laadija LED-méargutuli

1 roheliselt. Akuplokkide BA1400, BA2800, BA4200
puhul vilgub akuploki laetuse margutuli jérjestikku
punaselt, oranZilt ja roheliselt. Akuplokkidele BA1400T,
BA2242T, BA2240T, BA2800T, BA3360T, BA4200T,
BAS5600T ja BAG720T. Akuploki viie LED-margutulega
indikaatori viimane segment vilgub roheliselt. Laadijas
olev ventilaator to6tab laadija jahutamiseks pidevalt.

5. Kui akuplokk on 80% laetud, I6petab LED-margutuli 1
vilkumise ja jaab roheliseks, samas kui LED-margutuli
2 hakkab roheliselt vilkuma.

6. Kui akuplokk on téielikult laetud, ja&vad laadija
mdlemad LED-margutuled roheliseks ja
akuploki laetuse margutuli kustub. Oodake kuni
jahutusventilaator seiskub, eemaldage akuplokk
laadijast ja ihendage laadija vooluvérgust lahti.

MARKUS!

m Taislaetud akuploki tdaja markimisvaarne vahenemine
néitab, et akuploki eluiga hakkab I6ppema ja akuplokk
tuleb vélja vahetada.

= Laadija voib laadimise ajal soojeneda, mis on
normaalne. Laadige akuplokki hea ventilatsiooniga
kohas.
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LAADIJA LED-TULEDE FUNKTSIONAALSUS

BA1400, BA2800, BA4200 jaoks

=660

AKUPLOKI
LED- LAADIJA LED- LAADIJA LED-
" AKUPLOKK A . LAETUSE TOIMING
MARGUTULI MARGUTULI 1 MARGUTULI 2 MARGUTULI
. Laadimine Vilkuv roheline Véljas Laadimine (<80%)
[ 111 Vilgub jarjestikku
punaselt, oranZilt ja
roheliselt -
80% laetud Pidev roheline Vilkuv roheline I(‘;(;Z'TJ:]?WO% )
L1 |
. Taieliultlaetud | Pidev roheline | Pidev roheline | Valjas Laadimine on I5petatud.
! Hoolduslaadimine.
|
s Vilkuv punane - Akuplokk véi laadija on
l Defektne Valjas voi kustunud Véljas defektne.
...
1-_ Kiilm/kuum aku Valjas Pidev punane | Valjas Aku on liga kuum voi
! p ! liiga kiilm.
|

BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T ja BA6720T jaoks.

AKUPLOKI VIIE LED-

80% laetud

Pidev roheline

Vilkuv roheline

pidevalt roheliselt.

LED- LAADIJA LED- LAADIJA LED- h
. AKUPLOKK - m MARGUTULEGA TOIMING
MARGUTULI MARGUTULI 1 MARGUTULI 2 INDIKAATOR
. Laadimine Vilkuv roheline Viljas Viimati siittinud Laadimine (<80%)
--- LED-margutuli vilgub
roheliselt, samas kui
eelmised pdlevad -
Laadimine

(80% kuni 100%)

Laadimine on Idpetatud.

¥ | =

liiga kdilm.

Téielikult laetud | Pidev roheline Pidev roheline | Véljas Hoolduslaadimine.
A Vilkuv punane s Akuplokk véi laadija on
Defekine Valjas Vi kustunud Valjas defekine.
.
1 Kilm/kuum aku | Valias Pidev punane | Valjas Aku on liiga kuum voi
I
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KUUMA VOI KULMA AKUPLOKI LAADIMINE

Kui laetava akuploki temperatuur on valjaspool normaalset
vahemikku, ja&b LED-margutuli 2 punaseks. Jahutage
akuplokk maha vdi soojendage seda. Kui laadimine ei
alga pérast akuploki temperatuuri normaliseerumist uuesti,
sisestage akuplokk uuesti.

DEFEKTNE AKUPLOKK VOI LAADIJA

Kui laadija tuvastab probleemi, vilgub LED-margutuli 2

punaselt.

1. Sisestage akuplokk uuesti. Kui LED-méargutuli 2 vilgub
uuesti punaselt, proovige teist akuplokki.

2. Kui teine aku laeb normaalselt, kdrvaldage defektne
akuplokk (vaadake juhiseid akuploki juhendist).

3. Kui probleem ei lahene ka ménda muud akuplokki
kasutades, eemaldage laadija vooluvdrgust ja oodake,
kuni LED-margutuli 2 kustub. Seejarel ihendage pistik
uuesti vooluvérku. Kui laadija LED néitab endiselt
defekti olemasolu, vdib laadija defektne olla.

SEINALE KINNITAMISE AUGUD

Laadijal on mugavaks hoiustamiseks seinale kinnitamise
augud (joonis A-6). Paigaldage kaks kruvi seina
teineteisest 101,6 mm kaugusele. Kasutage kruvisid, mis
on laadija ja aku kogukaalu kandmiseks piisavalt tugevad.

Akuploki mahakukkumise valtimiseks riputage laadija ainult
vertikaalses asendis.

HOOLDUS

A HOIATUS! Tésiste kehavigastuste valtimiseks
eemaldage akuplokk enne puhastamist vdi hooldust
seadme Kiljest.

A HOIATUS! Remondiks véib kasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pbhjustada ohtlikke olukordi vdi seadet vigastada.
Turvalisuse ja usaldusvaarsuse tagamiseks peab kdiki
parandustoid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik EGO
hoolduskeskuses.

A HOIATUS! Laadija puhastamiseks ei ole soovitatav
kasutada kuiva surudhku. Kui see on ainus puhastusviis,
kandke kindlasti kaitseprille véi kiilgkaitsega kaitseprille.
Kui protsessi kdigu esineb tolmu, kandke tolmumaski.

A\ HOIATUS! Kui toitejuhe on kahjustatud, peab
tootja, tootja hooldustehnik véi mdni teine sarnase
kvalifikatsiooniga isik selle ohu véltimiseks vélja vahetama.

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist, kuna
enamik plastmaterjale on erinevate kaubanduslike lahustite
kahjustustele vastuvdtlikud. Kasutage mustuse, tolmu, dli,
rasva jms eemaldamiseks puhast lappi.

A HOIATUS! Arge kunagi laske pidurivedelikel,
bensiinil, naftapdhistel toodetel, vedelatel dlidel jms
plastosadega kokku puutuda. Kemikaalid véivad plasti
kahjustada, nérgendada vdi hévitada, mille tagajarjeks voib
olla raske kehavigastus.

A HOIATUS! Remondiks v6ib kasutada ainult identseid
EGO originaalvaruosi. Mis tahes muude osade kasutamine
voib pdhjustada ohtlikke olukordi vdi seadet vigastada.
Turvalisuse ja usaldusvaarsuse tagamiseks peab kdiki
parandustoid labi vima kvalifitseeritud hooldustehnik EGO
hoolduskeskuses.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, kasutatud
akut ega laadurit olmepriigi hulka! Viige
toode volitatud taaskaitleja juurde ja
vbimaldage selle komponendid
sorteerituna kdrvaldada. Elektritooriistad
tuleb viia keskkonnakaitsendudeid
jargivasse jaatmekaitluskeskusesse.

130

320W LAADIJA — CH3200E




TORKEOTSING

=660

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Laadija ei t6ta.
LED-margutuli 2 vilgub
punaselt.

Akuplokis vdi laadijas on
torge voi Uihendus akuploki
ja laadija vahel on halb.

m Sisestage akuplokk uuesti.
= Proovige teist akuplokki.

n (hendage laadija lahti, oodake, kuni LED-margutuli 2 kustub, ja
seejarel (ihendage pistik uuesti vooluvdrku.

Laadija ei todta ja
LED-margutuli 2 péleb
punaselt.

Akuplokk on liga kuum voi
liiga kdilm.

Jahutage akuplokk maha vdi soojendage seda. Kui laadimine ei alga
parast akuploki temperatuuri normaliseerumist uuesti, sisestage
akuplokk uuesti.

GARANTII

EGO GARANTIIPOHIMOTTED
Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt eqgopowerplus.com.
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Mepeknap, opuriHanbHUX IHCTPYKLA

r 4
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MPOYUTAWTE BCI IHCTPYKLII!

|_IL_IJ| MPOYUTAWTE MOCIBHUK 3 EKCMINYATALI

A 3anuwkoBui pusnk! ioan 3 enekTpoHHMN
NPUCTPOSIMI, HaNPUKNa, KapaioCTUMYNATOPaMM, NOBUHHI
NPOKOHCYNbTYBaTICA 3i CBOIM NikapeMm (nikapsimu)

nepep BUKOPUCTaHHSIM Liboro Bupoby. Ekcnnyatadis
enekTpoobnagHaHHs B 6e3nocepeHint 6nmsbkocTi Big
kapaioCTUMyNSTOpa MOXe CrpUYMHATY NepeLLkoau abo
HecnpaBHICTb kKapaiocTUMynsTopa.

A NONEPEMXEHHA. [ins rapanTyBaHHs 6eanexu
Ta HafiiHOCTi BCi PEMOHTHI pOBOTY NOBUHEH NPOBOANTY
kBanichikoBaHU TEXHIYHMIA cneLianicT.

A NONEPEMXEHHSA. Lie# iHcTpyMeHT MOXyTb
BMKOPWCTOBYBATY ATV CTapLLi 8 pokiB Ta 0cobm 3i
SHUKEHUMM (DI3UYHUMM, CEHCOPHUMM Ta MEHTaMNbHUMN
MOXIMBOCTSIMW abo KoTpum Bpakye AOCBiaY Ta 3HaHb,
AKLLO iM 3aBe3neyeHo Harnsa Ta HagaHo IHCTPYKLUT LWoao
6e3ne4Horo KOpUCTyBaHHS! IHCTPYMEHTOM i SIKLLO BOHM
PO3yMitoTb MOXMBY Hebe3neky. [iTsim 3a6opoHsETLCS
rpaTuch 3 MalLnHot. liTam 3abopoHsieTbes Ge3 Harnsay
uncTUTM Ta 0benyroByBaTin npunaa.

CHMBOIK, LLIO CTOCYIOTbCA BE3MEKM

MeTa CYMBONIB, NOB'A3aHMX i3 6e3NeKok, — NPUBEPHYTH
Bally yBary [jo MoxnuBux Hebesnek. Cumsonu 6eanekm
Ta IXHE NOSICHEHHS! 3aCMNYroBYOTb Ha BaLly MUMbHY
yBary Ta po3ymiHHs. CmBonu nonepepxeHb cami no
cobi He ycyBaloTb 6yab-sikoi Hebeaneku. IHCTpyKuii

Ta NONepeKEHHS!, SiKi BOHM HaakTb, HE 3aMIHIONTb
HamnexHNX 3axopis LWoao 3anobiraHHs aBapism.

A MONEPEMXEHHA. Mepw Hix kopuctysatmhcs

LjuM iHCTPYMEHTOM, 0BOB’'S3K0BO 03HaloMTecs 3 ycima
iHCTPYKLUisiMm 3 Beaneku, HaBeaeHUMM B LibOMY NOCIBHUKY
KopucTyBaya, 3okpema 3 ycima cMBONami nonepeaxeHb,
Takumu sk «<HEBE3MEKA», «MTONEPEMXEHHSA» Ta
«3ACTEPEXXEHHSI». HenoTpumaHHs HaBeeHnx Huxkye
BKa3iBOK MOXeE CTIPUMMHUTY YPaXEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, noxexy Ta/abo cepitosHi TpaBmm.

NPABWNA TEXHIKW BE3MEKM

Ha wjiit cTopiHLi 306paeHo Ta onncaHo CUMBOMM,
noB’A3aHi 3 Beanekoto, siki MoxyTb BifobpaxaTuch

Ha LiboMy BUpobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpati Ta
€eKcnnyaTyBaTu 110ro, 03HaliomMTecs 3 ycima iHCTPYKLjisiMu
Ha IHCTPYMEHTi Ta AOTPUMYATECH iX.

3 MeTOI0 3MEHLLEHHS

[Mpouuraiite PU3MKY OTPUMAHHS TpaBM
|I || MoCiBHMK 3 KOpUCTYBaY MOBUHEH
ekcnnyatauii MpoYMTaTH NOCIOHNK 3
ekcnnyarauii.
Llen npucTpiit MoxHa
’ﬂ EMS&?”ZR‘THH B BMKOPWCTOBYBATY NULLE B
pumiLy NPUMILLEHH
D KoHcTpyKuist KoHcTpykujis 3 nogsiitHoto
knacy Il isonsieto
6.3A | Mnasi MiHiaTtopHuit nnaskuit
)

3anoBKHIK i3 3aTPUMKOIO
crpaLoBaHHs

———3-| 3ano6ixHuku1

Ller Bupi6 Bignosinae
YWHHUM aupekTuBam €C.

CE€|ce

UK OujiHka BignoBigHocTi y
cA UKCA BenukobpuraHii
Binxoay enekTpuuHmnx
E BUpoGiB He cnia BukMaaTi
pa3om i3 no6yToBMM
WEEE CMITTSIM. 3BEpHITbCS A0
— aBTOPW30BAHOTO MyHKTY
nepepobku.
Bonbtn Hanpyra
A Amnepu Ctpym
YacToTa (Y1cno umknie 3a
My l'epum cekyHay)
Bt Batu [MoTyxHicTb
XB XBUNUHN Yac
oW 3MiHHWI CTPYM Tun cTpymy

Tun abo xapakTepucTuka

=== | MocTiitHui cTpym CTOYMY

MonepemkeHHs
wopo Gesnekw

3anobixHi 3axoau, Lo
CTOCYHTbCS BaLLOi 6eaneku

A

A MONEPEMXEHHSA. OsnaitomTecs 3 yciva
IHCTPYKLiAMW. HeaoTpuMaHHs HaBeeHNX HUK4e BKa3iBOK
MOXe CMPUYUHITY YPXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexy Ta/abo cepito3Hi TpaBmu.

BE3MEKA B POBOYIN 30HI

= PoGoya 30Ha Mae 6yTu uncTolo i pobpe
ocBiTneHoto. HenpubpaHa abo noraHo ocBiTneHa
poBoya 30Ha MOXe CTaTV NPUYMHOK HELLACHOTO
BUNAZAKY.

» He npaugoiiTe i3 3apsaHum npuctpoem EGO y
BMOYXOHe6e3neyHOMy cepefoBULLi, HanpuUknasa
3a HafBHOCTI Nerko3aiM1CTUX PiauH, rasis a6o
nuny. lig yac poboTh 3apsAHOTO NPUCTPOKD MOXYThb
YTBOPIOBATUCH ICKPW, Bifi AKUX MOXYTb 3alHATUCS NN
abo sunapm.
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ENEKTPUYHA BE3MEKA

n LlTencenbHi BUNKM eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb
nipxoanTH Ao po3eTok. 3a60poHEHO MoandikyBaTH
BUIKY Gy/ib-5IKUM YMHOM. He BUKOPUCTOBYIATE XOAHI
Lrenceni-nepexiaxuki Ans poboTy 3 3a3semnernmmn
enekTpoiHcTpymeHTamu. LLtenceni Ta poseTky, y sk
He BHOCUINNCS 3MiHM, 3MEHLLYIOTb PU3VK YPaXKEHHS
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

BepexiTb 3apsaH1A NpuUCTpIiA BiA AOLLY Ta BONOTH.
Bopa, Lo notpanuna B 3apsiaHui NpUCTPIl, NiABULLYE
PU3NK YPaXKeHHS eneKTPUYHIM CTPYMOM.

MoBoAbTECH 06EPEXHO 3i LLIHYPOM KUBMEHHA.
Hikonu He BUKOPUCTOBYITE LUHYP NS NEPEHECEHHS,
BUTSITHEHHS! 260 BUMKHEHHS! 3apSiHOTO MPUCTPOIO.
TpumaiiTe WHyp nogani Big fxepen Tenna, Mactun,
rocTpux kpais abo pyxomux fetaneit. MoLKomKeHi
ab0 3annyTaHi LUHYPY XUBNEHHS NiABULLYIOTb PU3NK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKaTe KOHTaKTy YacTUH Tina i3 3a3eMneHMMn
NOBEPXHAMM, TaKUMK AIK TPYGU, GaTapei, nnutn
1 XonoAUnbHUKM. Y padi 3a3eMNeHHst Tina 3poctae
PU3NK YPaKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mip yac po60oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HafBOpI
BMKOPUCTOBYIATE NOAOBXKYBAY, NPU3HAYeHU Ans
30BHilLHiX POGIT. BukopucTaHHs NogoBxXyBava,
NPU3HAYEHOTO [4N151 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE pU3nK
YPaXeHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

3apsgHuit npuctpiin EGO Moxe 3apsimxaTit NiTilt-ioHHi
akymynsropu EGO, HaBepeHi Ha puc.B

3apspxaiite nuwwe niTil-ioHHi akymynsTopHi 6atapei
56 B nocriitHoro cTpymy, Makc. 12.0 A-roa. [Hwi Tunun
GaTapei MoXyTb BUBYXHYTH, CIPUYUHUTM TPaBMH Ta
36UTKM.

CEPBIC

= 06cnyroByBaHHA 3apABHOrO NPUCTPOIO MOBUHEH
BUKOHYBaTH KBanithikoBaHWi pEMOHTHUK i3
BMKOPUCTAHHAM NULLE iEHTUYHNX 3anacHNX
yacTuH. Lle 3abeaneunTsb HagiliHy poboTy 3apsigHoro
Mp1CTpOIo.

= BukopucToByiTe ANs TexHiYHOro 06¢cnyroByBaHHs

3apsAHOTO NPUCTPOIO NULLE IAEHTUYHI 3aN4acTUHM.

[HoTpumyiiTeck iHCTPYKUiA y po3Aini «TexHiuHe
obcnyroByBaHHsA» LbOro NocibHuka. BukopuctanHs

He[j03BONeEHMX fjeTaneil abo HeBUKOHAHHS IHCTPYKLM i3

TEXHIYHOTO 0BCNYTOBYBAHHA MOXE CrIPULMHITI PUINK
YpaxeHHsi CTPyMOM aBo Tpasmu.

L _____J
=60
L
NPABWNA BE3MNEKKU AnNA 3APAAHOO
MPUCTPOIO

A\ 3ACTEPEXEHHS. LLlo6 3MEHLUMTY PU3MK YpaKeHHS!
€NEKTPUYHIM CTPYMOM ab0 MOLLKOPKEHHS 3apsiaHOro
MPUCTPOIO Ta akyMynsiTopa, 3apsifkainTe nuLe Lj nitin-
iOHHI aKyMynaTOpK, cneLlianbHo No3HaueHi Ha eTuKeTL
3apsAHOTO MPUCTPOIO. IHLI TUNK GaTapen MoXyTb
BUOYXHYTI, CIPUYNHUTY TpaBMm abo 36UTKA.

Llei npunap He npu3HayeHo AN BUKOPUCTaHHS 0cobamm
(30kpema fiTbMu) 3 0BMEXEHUMI (i3UYHUMU, CEHCOPHUMK
YW PO3yMOBUMM MOXIIMBOCTAMM, aBO0 TakumMm, LLO MatoTb
HeoCTaTHBO A0CBIAY ab0 3HaHb, OKPIM BUNAAKIB, SKLLO
BOHM BUKOPUCTOBYIOTb NpUnaa nia Harnsgom abo 6ynu
NPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO MO0 BUKOPUCTaHHs 006010,
BiANOBIAanbHOLO 3a iXHto Geaneky.

= [leplu HiX KOPUCTYBATMCA 3apAAHUM
NPUCTPOEM, 03HaIOMTECS 3 yCiMa IHCTPYKLisIMK Ta
nonepemKyBanbHUMU NO3HaYKaMm B LIbOMY MOCIGHUKY,
a TaKoX Ha 3apsiAHOMY MPUCTPOI, akyMynsaTopi Ta
BMPOGi, y SKOMY BUKOPUCTOBYETLCS akyMynaTop, LLob
3ano6irTn HeHanexxHoOMy BUKOPUCTaHHIO BUPOGIB Ta
MOXMMBIM TpaBMam abo MOLIKOAKEHHIO MaliHa.

He BMKOpuMCTOBY/iTE 3apAAHUIA NPUCTPI No3a
NpUMILLEHHAM i He niaaaBaitTe yMoBaM NiABHUILEHOT
BonorocTi. Boga, Lo noTpanuna B 3apsiaHuii NpUCTPI,
NiABWLLYE PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

= He Topkalitecs 3apsigHOro NPUCTPOIO, 30Kpema 1oro
BUIKY Ta KNeM, MOKPUMMU pyKamu.

BukopucTaHHs npunapas, sike He PeKOMeHAYE i
He Npofae BUPOGHUK 3apsiBHOTO NPUCTPOIO, MOXe
NPU3BECTU A0 NOXKEXi, ypaXKEHHS eNEKTPUYHUM
CTPyMOM abo TpaBMM.

= 3apsaxanTe nuwe 3a AONOMOro 3apsAHOrO
NPUCTPOLO, YKa3aHOro BUPOGHMKOM. 3apsaHuit
NPUCTPIlA, SIKWIA MIAXOANUTB ANS aKyMyNSITOPIB OAHOTO
BUAY, MOXE CMIPUYMHIATI PU3NK MOXEXI Y BUNAAKY AOrO
BUKOPUCTaHHS 3 iHLLIMM akyMymnsSTOPOM.

MoBoabTeCch 06epeXHO 3i WHYPOM XKUBNEHHS a6o

3apAAHUM NpUCTPOEM. Hikonn He BUKOPUCTOBYITE

LUHYP ANS NePeHECEeHHs 3apsaHOro NPUCTPOLO.

He BuTAryiiTe LWHyp 3apsigHOrO NPUCTPOIO, 1406 m
Bifl'eAHaTL LWTENnCcenb Bif Po3eTku. MOXyTb BUHUKHYTH

MOLUKOAXEHHS LWHYpa abo 3apsaHOro NpUCTpoto

Ta CTaHOBUTY HeBe3neky ypaeHHs enekTpUiHIM
CTPYMOM. 3aMiHiTb MOLLIKOAXEH] LUHYPU HEralHo.

MepekoHaliTecs, WO WHYP pO3TalIOBaHO TakKUM
YMHOM, LLIO HIXTO Ha HbOFO He HACTYMUTb,

He nepeyenuThLCs, BiH He KOHTaKTyBaTUMe 3
roCTPUMM KpasiMu abo pyXoMUMM YacTUHAMK i
He NifAaBaTUMETHCSA iHWWM MOWKOAXKEHHAM YM
yAapam. Lie 3MeHLNTb prank BUNaaKoBOro NagiHHs,
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LYO CPUYMHITL TPABMM, MOLLKOPKEHHS LUHYPa Ta
YPaXEHHs! ENEKTPUYHIM CTPYMOM.
Tpumaiite WHyp i 3apAaAHUIA NPUCTPIA nogani Bia
[Kepen Tenna, o6 3anobirTu NOWKOMAKEHHH
Kopnycy abo BHYTpilLHiX aeTanei.

Hikonu He ponyckaiiTe KOHTaKTy NNacTMacoBuX
YacTuH i3 nanuBoM, onismMu, HadTonpoayKTammu
Towwo. Lli MmaTepianu MicTaTb XiMikaTh, siki MOXYTb
noLkoauTH, ocnabnTi abo 3HULLMTY NAACTUK.

He BukopucTOBYITE 3apAAHUIA NPUCTPIN i3
NOWKOKEHUM LIHYPOM aBo WTenceneM, Lo Moxe
CMPUYMHUTH KOPOTKE 3aMUKaHHS Ta ypaKeHHs
€NeKTPUYHMM CTPYMOM. Y pasi NOLLKOLKEHHS
3apsIBHNIA NPUCTPIl CRif BipeMOHTyBaTH abo 3amiHNTL
B aBTOPU30BAHOMY CepBicHOMY LieHTpi EGO.

He BuKopucTOBYITE 3apAAHNIA NPUCTPIN, AKLO BiH
OTpUMaB pi3kuii yaap, ynas abo oTpumaB Gyab-ski
iHLWi nowKoaXKeHHs. BiHeCiTb Oro B aBTOPU30BaHUIA
CEPBICHWIA LIEHTP AN151 NepeBipKM €NEeKTPOCXEMM,

11406 BU3HAYNTI, YK 3apSAHUIA NpuCTpilt nepebyBace B
XOpOLLOMY poBo4OMy CTaHi.

He pos6upaiite 3apsiaHUil NPUCTPIN. Y pasi BUHUKHEHHS
noTpebu B 06CnyroByBaHHi Y1 PEMOHTI BiIHECITb 110r0

[0 BMIOBHOBAXXEHOTO CEpBICHOTO LIeHTPy. HenpasurbHe
361paHHs 3apSIHOTO NPUCTPOI MOXe NPU3BECTY A0
YPaKeHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM M MOKEX.

Mepw Hix 3aiiicHIOBaTH OyAb-AKe TeXHIYHEe
obGcnyroByBaHHs a6o YMLEHHS, BiAKNIOYITH
3apsAAHUIA NPUCTPIN BiA eNeKTPUYHOT PO3eTKK, Wob
3MEHLUNTU PU3MK YPAKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

BigkntovaiiTe 3apsagHuUiA NpUcTpii Big mxepena
XVBNEHHSA, KON BiH He BUKOPUCTOBYETLCA. Lie
3MEHLLUUTb PU3NK YPaXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM
ab0 NOLLKOKEHHS 3apSAHOTO MPUCTPOIO BHACTIAOK
noTpannsiHHs MeTanesux npeameTiB B oTBip. Lie
TaKoX Z10MoMoxe 3anobirTv NOLUKOMKEHHIO 3apsiaHOMo
NPUCTPOIO Mif Yac CTpubka Hanpyru.

Hebe3neka ypaxeHHs enekTpuyHUM cTpymoMm. He
TOPKaNTECh HEi30MbOBAHOI YaCTUHI BUXILHOTO PO3'EMy
abo Hei3onbOBaHOI Kremu akymynsTopa.

36epexiTh Lk IHCTPYKLUit0. YacTo nepernspaiTe

Ta BUKOPUCTOBYATE i, 06 HABYATY iHLLKX, XTO MOXe
BUKOPWCTOBYBATY Lieil iIHCTPYMeHT. AKLLO BY HaaaeTe
KOMYCb Lief iHCTPYMEHT, HapanTe iM L iHCTpYKLi, Wwob
3anoBirTi HeHanexXHoOMy BUKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta
MOXNMBMM TPaBMaM.

BAXINBI BKA3IBKU LLIOLO BE3MEKK

36epexiTh Lito iHCTPYKLito. Lieit nociBHIK MicTUTL
BaXMMBI iHCTPYKLi 3 TexHikn Geaneku Ta ekcnnyatavii
ans 3apsigHoro npuctpoto EGO CH3200E 3 xuBneHHsam
56 B.

u [lepuw HixX KOPUCTYBaTUCA 3aPAAHUM
NPUCTPOEM, O3HANOMTECH 3 yCiMa IHCTPYKLiAMU
Ta 3aCTepexXeHHAMM LOA0 3apAAHOro
NPUCTPOLO, aKyMynaTopa Ta BUpPoOY, y AkoMy

BUKOPUCTOBYETLCA aKyMynsTop.
A MONEPEMXEHHA. Nig yac BukopucTaHHs

€NeKTPONpUNaziB 3aBXau Chif LOTPUMYBATUACS OCHOBHUX
3ano6ixHNX 3axoAiB, 30Kpema:
u 1|06 3MEHLINTM pU3NK TPaBMYBaHHS, HEOOXIAHNIA

MUNLHWI HArma, AKLWO Npunag BUKOPUCTOBYETLCA
nopyM i3 AiTbMu.

BukopucToByiiTe nuLe akcecyapw, siki pekomeHaye abo
npofae BUPOBHMK.

m He ANs BUKOPUCTAHHS N03a MPUMILLEHHAMMY.

w [Ins nopTaT1BHOro Npunagy: o6 3MEHLLUTY PU3NK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM, He KNnafiTb 3apsaHui
NPUCTPIN Y BOAY UM iHLLY pianHY. He po3millyiTe it He
30epiraitTe npunaz Tam, Ae BiH MOXe BracTv abo ge
110r0 MOXYyTb MOTSArHYTH y BaHHY ab0 pakoBUHY.

A 3ACTEPEXEHHS. LLo6 3MeHLMTH puaunk TpaBmu,
3apamkaiTe nuLe NiTii-ioHH akymynaTopu. [Hwwi Tunu
6aTapeit MOXyTb BUBYXHYTH, CIPUIUHUTY TpaBMU abo
30UTKM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Bxin 3apsigHoro 220-240 B~50 T'u, 320 Bt
npUCTPOIO

Buxin sapapHoro | 4.7A56 B ===

npUCTPOI

35 xBUnuH Ans akymynsitopHoi 6atapei
emHicTio 2,5 Arron

55 XBUNWH Ans akymynsitopHoi 6atapei
emnicTio 4,0 Arton

70 xBUnuH Ans akymynsTopHoi 6atapei
emHicTio 5,0 A-rop

80 xBunuH Ans akymynsitopHoi 6atapei
emHicTio 6,0 Arron

100 XBUNWH ANS aKyMyNATOPHOI
6atapei emHicTio 7,5 A-rog,

130 XBUNWH ANS akyMyNSTOPHOI
6Gatapei emHictio 10 A-rog

160 XBUNWH BNS akyMynsITOpHOI
6arapei emHicTio 12 A'ron

Yac 3apspreHHs

OnTumanbHa

Temnepatypa 5°C-40°C
3apsKaHHs

Bara sapsigHoro | 1,12 kr
npuCcTpOto
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O3HAVIOMMNEHHS I3 3APSIIHUM MPUCTPOEM
(puc. A)

1. OxonomxyBanbHUiA BEHTUNALIAHWA OTBIp
CaiTnogioaHuit iHaukatop 2

CaitnogioaHuit iHaukatop 1

KpinunbHuit oTBip

EnekTpuyHi KoHTaKTH

I

. OTBOPYM ANt HACTIHHOTO KPINNEHHs!

EKCINYATALIA

3APAIMKAHHA AKYMYNIATOPHOI BATAPEI

A MONEPEMKEHHA. He sukopucTosyiite 3apsiaHui
NPUCTPIA N03a NPUMILLEHHAM i He niffaBaiiTe ymoBam
nigeuLLeHoi BonorocTi. Boaa, Wo notpanuna B 3apsigHui
NPUCTPIRA, NiABULLYE PUINK YPAXKEHHS ENeKTPUYHAM
CTPyMOM.

MPUMITKA. NiTilt-ionHi akymynsitopHi 6aTapei

4acTKoBO 3apsiZeHi nepes Bifnpaskoto. Mepen nepLmm

BMKOPUCTAHHSIM NOBHICTHO 3apsiAiTh akyMyNSTOPHY

6atapeto.

1. TligkntoviTb 3apsigHUA NPUCTpI Jo mkepena
KuBneHHs (220-240 B~50 y). CeitnogioaHmit
iHovKkaTop 1 LIBMAKO 3aropsETLCS 3eNeHNM, a
CBITNOMIOAHNIA IHOMKATOP 2 OAHOYACHO LUBMAKO
3aropsieTCs YEPBOHIM, MOKA3YHHM, L0 3apsSAHUIA
NPUCTpIl NpaLitoe HopManbHo.

2. BwupiBHsiiTe BUCTYNM Ha akyMynsiTopi 3 KpiNUIbHUMM
0TBOpaMy B 3apsiAHOMY MPUCTPOI; MPOCYHbTE

aKyMynsTop BHW3 Ha 3apsifHUiA PUCTPIl, K NokasaHo

Ha puc. B.
3. 3apsigHuil NpuCTpiit 06MIHIOBATUMETHLCS AAHUMN 3

aKymynsTopHoto GaTapeeto Ans OLiHIBaHHS ii CTaHy.

4. Tig vac 3apsmxaHHa akymynatopa CaitnogiogHUi
iHoukaTop 1 Ha 3apsipHOMY npucTpoi 6rvmae
3enenum. [ins akymynstophux 6atapeit BA1400,
BA2800, BA4200: iHauKaTop XMBNEHHS Ha
akyMynsTopHili 6atapei 6nmmae 4epBOHUM,
OpaHXeBUM Ta 3eMeHUM KonbopoM. [ins
akymynsiTopHux 6atapeit BA1400T, BA2242T,
BA2240T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T
i BAG6720T: ocTaHHiif cerMeHT 5-CBIiTNOaioAHOMO
iHoukaTopa Ha 6aTapeiHii 6atapei 6rmatume
3eMeHnM KonbopoM. BeHTUNATOp y 3apsaHoMy
NPUCTPOI NPALoE MOCTINHO 7151 OXONOMKEHHS

r
=00
aE—
3apSAHOTO NPUCTPOIO.

5. Konu akymynstopHa batapes 3apsigxeHa Ha 80 %,
CBITNOAIOAHMI iHANKaTOp 1 nepectae brumath i
3aNNLLIAETLCS 3eMEHNM, a CBITNOAIOAHNIA iHAnKaTOp 2
noyrHae GnmumaTi 3eneHnm.

6. Konu akymynstop NOBHICTIO 3apsmKeHuA,
obuaBa CBITNOAIOAHI iHAMKATOPM Ha 3apsiaHOMY
MPUCTPOI ropsiTb 3eMEHNM KOMbOPOM, a iHAMKaTop
KVUBNEHHS HA akyMynaTopi racHe. 3ayekaiite, AoKu
OXOMOMKYBANbHIA BEHTUNATOP 3YMUHUTLCS, BUMITH
aKkyMynsiTop i3 3apsiiHOro NPUCTPOIO Ta Bif eaHanTe
3apAAHNIA NPUCTPIN B [Xepena XNBMEHHS.

MPUMITKA.

= 3HayHe CKOPOYEHHs Yacy poboTH NOBHICTIO
3aPSIIKEHOTO akyMyNATOPa BKA3yeE Ha Te, LU0 TepMiH
cryx6u akyMynsTopa 3aKiHuyeTbes i LLO akyMynsTop
HeoOXiaHO 3aMiHUTH.

3apsiHuii NpucTpili MoXe HarpiBaTucs nig Yac
3apsAKaHHs, Lo € HopMarbHUM SBULLEM. 3apsimpkaliTe
akymynsitop y 4obpe npoBiTpIoOBaHOMY NPUMILLEHH.

3APAIHWA NMPUCTPIA HA 320BT — CH3200E

135




=60

®YHKUIA CBITNOAIOAHOIO IHAUKATOPA 3APAAHOIO NMPUCTPOIO
Ons BA1400, BA2800, BA4200

CBIT/IOOIOBHWA | CBITNOQIOAHUA | IHOUKATOP
CBIT/IONIOQHMNA | AKYMYIIATOPHA | IHOUKATOP 1 IHAWKATOP 2 XWUBINEHHA HA s
IHOWKATOP BATAPEA HA3APSIIHOMY | HA 3APSIDHOMY | AKYMYNATOPHIN
MPUCTPOI MPUCTPOI BATAPE|
. 3apsmxanHs Brnmae senernm | BumkreHo ) 3apspkaHHs (<80%)
- MocnigosHo
6nnmae YepBoHIM,
. noMapaH4eBnM i
3apsimKeHo Ha CaituTbea 3eneHnm 3apsimkaHHs
80% seneHuu Brimac senexi (80-100%)
L1 |
. E;pB;E;gH o 3CeEri|LV||1T1:n§|m CBiTUTbCA 3eneHnm | BumkHeHo S:E:;gﬁg:g?
— NigTpuMaHHs 3apsay.
HecnpasHicTb
HecnpasHicTb BuMkHeHO Sgg’;a&:fg:g HAM | Bumknero gg’:gg?;%g”o'
mmm 3apsiAHOTO MPUCTPOIO.
1-_ Xonopralrapssa BumkHeHO CaimTsca BumkHeHO f;(quy;; ;%% sananro
6atapest YepBOHIUM xo?m it
— [IHWA.
[nsa BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T i BA6720T
CBITNOQIOOHWA | CBITTIODIOBHWNA | 5 CBITMIOAIOAHNX
CBITNIOMIOOHAA | AKYMYTISITOPHA | IHOMKATOP 1 IHAWKATOP 2 IHAWKATOPIB HA s
IHOUKATOP BATAPEA HA3APSIIHOMY | HA3APSIDHOMY | AKYMYMATOPHIN
MPUCTPOI MPUCTPOI BATAPE|
. 3apsmKaHHs Brimae seneHum | BumkHeHo OcranHit 3apsimKanHs (<80%)
- CBITNOAiOAHNI
iHoukaTop Bnnmae
3eneHuM, a
i nonepepHi ropsaTtb
T e O - e P
L1 |
. MosicTio CaiTuThCA CaiTuTbCS BUMKHEHO g:g:gﬁ::gﬂ
3apsimKeHo 3eMeHnm 3eneHnm 1 :
— NigTpumanHs 3apaay.
HecnpasHicTb
Brinmae .
l HecnpasHicTb BumkHeHO 4epBOHUM abo BumkHeHo gg’:gg?;%’;”o'
L L] BUMKHEHO 3apsAHOTO NPUCTPOIO.
= ) AKYMYTIATOp 3aHAATO
1 ég:aogfl::/ rapAa | Bymrero SBBFI)LV;T:V(I:; BuMkHeHO )r(e;%qm ;60
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3APSIMKEHHSA FAPSAYOi ABO XONOAHOI
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

FAKLLo TemnepaTypa akyMynsTopa, Lo 3apsaKaeTbes,
BUXOAMTb 3@ MEXi HOPMarbHOrO AianasoHy, CBITNOAIOAHNA
iHoWKaTop 2 3anuwaeTbes YepBoHUM. Oxonogits abo
HarpiiTe akymynsitopHy 6atapeto. FKLLO 3apsmKaHHs

He BIOHOBMIOETLCS, KON TeMnepaTypa akymynstopa
NoBepTaETLCS 4O HOPMasbHOI, 3HOBY BCTaBTE
akymynsrop.

HECMPABHUWI AKYMYNSTOP ABO 3APSIIHAN
MPUCTPIN

FAKLO 3apsAHNIA NPUCTPIl BUSIBUTL Npobnemy,

CBITNOLIOAHNMI iHOMKATOP 2 MOYHe BrMMaT YePBOHUM.

1. 3HoBy BCTaBTe akyMynsTopHy 6aTtapeto. SKiLo
CBITNOMIOAHNIA iHAMKATOP 2 3HOBY 6nMMaE YepBOHNM,
cnpobyiiTe iHWKiA akymynsTop.

2. FKwo Apyrii akyMynsTop 3apsmKaeTbCs HOPManbHo,
YTUNi3yiiTe HECTIpaBHWUI akyMynsTop (AvB. BKa3iBKK B
iHCTpYKUii akymynsiTopa).

3. FAKwWo iHWWit akyMynsTOp He BUpilye npobnemy,
BUMKHITb 3apSAHNIA NPUCTPIN | 3a4ekaitTe, AOKM
CBITNOMIOAHNIA iHAMKATOP 2 He 3racHe. MoTimM 3HOBY
NiAKMIoYITh BUMNKY 40 [XXepena XuBMeHHS. AKLo
CBITNOMIOAHNIA IHAMKATOP Ha 3apsAHOMY NPUCTPOT
BCE LUe BKasyBaTMe Ha HeCnpaBHICTb, 3apsaHUI
NPUCTPIlA, MOXINBO, HECTIPABHII.

OTBOPU A1 HACTIHHOIO KPIMNEHHA

3apsinHuii NpuCTpili Mae 0TBOPU ANS HACTIHHOTO
KpINneHHsl, 3aBAskY SIKUM OTo 3py4HO 36epiratut (puc.
A-6). BcTaHoBiTb y CTiHy ABa rBUHTY Ha BigcTaxi 101,6
MM OZIMH Bif, OBHOTO. BUKOPUCTOBYIATE AOCTATHBO MiLlHi
TBUHTW, SIKi BATPUMAIOTb 3aranbHy Bary 3apsaHoro
MPUCTPOLO Ta akymynsTopHoi Garapei.

LLlo6 akymynsiTop He BUNaB, NiaBiLLYyATE 3apsiHUN
NPUCTPIl NULLE Y BEPTUKANBHOMY MONOXEHHI.

OBCNYrOBYBAHHA

A\ NONEPEMKEHHS. LL06 3ano6irmv cepiiozHitm
TpaBmaM, 060B'sI3K0BO BUIMITb akyMynsiTop 3 iHCTPYMEHTa
nepes o4LLEHHsIM abo 06CnyroByBaHHSIM.

A MONEPEMXEHHA. BukopucToyiite ans
TEXHIYHOro 06CyroByBaHHS NULLE iAEHTUYHI 3an4YacTuHK
EGO. BukopucTaHHs 6yab-skux iHLIMX YaCTUH CTBOPIOE
Hebesnexy abo Moxe npu3BecTv Ao nonomki Bupoby. [ins
rapaHTyBaHHs 6e3nekv Ta HagiliHOCTi BCi peMOHTHI poBoTu
NOBWHEH NPOBOANTY KBaMichiKoBaHMI TEXHIYHWIA crevjianicT
y cepsicHomy LieHTpi EGO.
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A MONEPEMXEHHSA. He pexomeHayeThes
BMKOPUCTOBYBATU CTUCHEHE CYXe NOBITPS NS OYMLLEHHS
3apsHOTO NPUCTPOI0. AKLLO Lie EANHMIA CNOCID OUMLLEHHS,
060B’S3K0BO HAAATHITL 3aXVCHI OKyNsipu abo 3axvcHi
OKynsipy 3 BiYHMMM LWmTKamK. SAKLO nif Yac Lboro npoLecy
YTBOPHOETLCS MW, HAAIHbTE MPOTUMKIOBY Macky.

A MONEPEMXEHHA. Akwo wHyp XuBneHHs
MOLLKO/KEHNIA, TO, W06 3anobirTu ypaxeHH:o enekTpuiHuM
CTPYMOM, I Or0 NOBUHEH 3aMiHUTU BUPOBHUK, 1Oro
TEXHIYHMIA NpeacTaBHUK abo cnevianict aHanoriyHoi
kBanicikavii.

3ATANBHUIA TEXHINHWA gornsn

YHUKaliTe BUKOPUCTAHHS PO3YMHHIKIB Mif, Yac OYMLLEHHS
NNacTUKOBUX AeTanei, ockinbki BinbLicTb nnacTukis
CXWMbHi A0 MOLIKOKEHHS! Bl PI3HUX TUNIB HASIBHUX Y
NpoAaxy PO34MHHUKIB. [ins BumaneHHs Gpyay, nuny,
macTuna TOLLO KOpPUCTYATECH LIMATKOM YMCTOI TKaHWHN.

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He fonyckaiiTe KoHTaKTY
MNacTMacoBWX YaCTHH i3 ranbMIBHOIO PIAVHO, ra30MiHOM,
HacToNpoAYKTaMM, NPOHNUKAKUUMM OMIAIMU i T. iH.
XimikaTu MOXyTb MoLkoauTy, ocnabutu abo 3pyitHyBaTy
nnacTMacy, a Lie 3arpoxye Cepiio3HUMI TpaBMamm.

A MONEPEMXEHHA. BukopucroByiiTe ans
TeXHI4HOro 06CnyroByBaHHs NLLE iAEHTUYHI 3anYacTUHI
EGO. BukopucranHs 6yab-akux iHLLNX YacTUH CTBOPIOE
Hebeaneky abo Moxe npu3BecTn Ao noromku Bupoby. [ns
rapaHTyBaHHs 6eaneku Ta HagiltHoCTi BCi peMOHTHI po6oTy
NOBWHEH NPOBOANTM KBarnichikoBaHMIA TEXHIYHWUI crievjianicT
y cepBicHomy LieHTpi EGO.

3axuct goBkinns

He BukupaiTe enektpuyHe obnagHaHHs,
aKyMynsTop i 3apsgHUin NpUCTpiit y
no6yTosi Biaxoan! BigHeciTb Lien BUpiO
aBTOPU30BaHOMY NepepoBHUKY 11 HapaiTe
110ro Anst Po3AinbHOro 3dupaHs.
EnekTpoiHcTpymeHTH HeobxinHO
NOBEPHYTY B MIANPUEMCTBO, L0
3aiMaeTbCst ekooriyHo BesneyHoto
nepepoobKoto.

3APAIHWA NMPUCTPIA HA 320BT — CH3200E
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YCYHEHHS HECMPABHOCTE

HECMPABHICTb

MPUYMHA

BUPILLEHHSA

3apsnHuit npucTpin
He npaLyloe.
CsitnogiogHui
iHauKkaTop 2 6nmae
YepBOHNM.

AKyMYNSTOP Ui 3apsAAHUIA
NPUCTPIit HECTpaBHi,

a0 3'e[IHaHHS Mix
aKyMyrsiTopom i 3apsigHM
NPUCTPOEM MOraHe.

= 3HOBY BCTaBTe aKyMynsaTopHy 6atapeto.
= Cnpo6yiTe iHWWUA akymynsTop.

= Big'egHaitte 3apsaHuii npuUCTpii, JovekainTecs, Aok
CBITNOAIOAHMIA iHANKATOP 2 3racHe, a NOTiM 3HOBY Nif'eaHalTe
BUIKY O ZKepena XMBMEHHS.

3apsaHui npucTpilt
He npavifoe, i
cBiTROAIOAHUIA
iHOMKaTOp 2 NOCTiiHO
CBITUTBCS YEPBOHNM.

AkymynsTop 3aHaaTo
rapsiamit abo XonoaHwiA.

OxonogiTb abo Harpiitte akymynsitopHy 6arapeto. AkLo
3apsPKaHHs He BIDHOBMIETLCS, KOMW TEMNepaTypa akymynsropa
NOBEPTAETLCS 10 HOPMASTbHOT, 3HOBY BCTABTE aKyMynsiTop.

TAPAHTIA

NMPABWINA FAPAHTI EGO
Bingigaiite Beb-cailT egopowerplus.com Ansi OTPUMaHHS MOBHOIO TEKCTY YMOB rapaHTiitHoi nonituku EGO.
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MPeBOZ Ha OPUrMHAMHUTE UHCTPYKLMM

MPOYETETE BCUYKW UHCTPYKLIMM!

&l NPOYETETE PbKOBOZCTBOTO HA OMNEPATOPA

A OcTaTbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHM yCTpoiiCTBa,
KaTo nencmelikbp TpsibBa Aa ce KOHCynTUpar ¢
nekyBaLyusi(te) cu nekap(u) npeav ynotpeba Ha To3u
npogykT. PaboTata ¢ enektpuyecko obopyasaHe B
HenocpencTBeHa 6n13ocT Ao CbpAeyeH nencmenksp
MOXe [1a Npean3BIKa CMYLLEHUE UMl HEN3NPaBHOCT Ha
nercmenkbpa.

A\ NPENYNPEXOEHVE: 3a a ocnrypure
6e3onacHoCTTa U HaaEXaHOCTTa, BCUYK NMonpaBky Tpsibea
[a ce n3BbpLIBaT OT KBaJ‘IMCbI/IL[I/IpaH CEePBU3EH TEXHUK.

A NMPEOYNPEXOEHWUE: Toau ypen moxe fa ce
131101382 OT AieLia Ha Bb3pacT OT 8 roAuHM 1 NoBeYe, 1
NMLA C NOHWKEHU (PU3NYECKM, CETUBHI MW YMCTBEHU
CnocoBHOCTI Ui 6e3 ONUT 1 NO3HaHWE, ako ca UM
OCHrypeHi HaBrioAeHNe Uk UHCTPYKTaX OTHOCHO
GesonacHata ynotpeba Ha ypeda v ca 0Cb3HaTh
CbOTBETCTBALLMTE OnacHocTy. [lelata He Tpsibea aa
CcU UrpasiT ¢ ypeaa. MouncTeaHeTo 1 notpebutenckata
nopapbXKa He TpsibBa fia ce U3BbpLUBA OT Aela 6e3
HabnoaeHve.

C/MBOIK 3A BE3ONMACHOCT

LlenTa Ha cumBonuTe 3a 6e30MACHOCT € fia MpUBRMYaT
BHAMaHMETO KbM Bb3MOXHM onacHocTh. CumBonuTe 3a
6e30nacHoOCT M 0BSICHEHSITA KbM TSIX 3aCny)xaBaT BalleTo
MOBULLIEHO BHUMaHWE 1 0Cb3HaBaHe. CumBonuTe 3a
6e3onacHoCT cammu no cebe Cu He enMMUHUPAT KakBaTo

11 1a e OMacHoCT. VIHCTpyKUmMMTE 1 NpeaynpexaeHnaTa,
KOUTO MPEeAOCTaBAT He Ca 3aMeCTUTENN 3a NOAXOAALLUTE
MEpkM 3a NpeaoTBpaTsBaHe Ha MHLMOEHT.

A MPEAYNPEXOEHUE: Ysepere ce, ye cTe
NpoYeny 1 0Cb3HaNM BCUYKI MHCTPYKLMYW 3a BeonacHocT
B T0Ba PLKOBOACTBO Ha onepaTopa, BKKYNTENHO
BCUYKW M3BECTSBALLM CMMBONY 33 BesonacHocT,

kato “OMACHOCT,” “NPEAYNPEXAEHUE,” n
“BHUMAHUE” npeay Aa u3nonasate TO31 UHCTPYMEHT.
Hecna3BaHeTo Ha BCUYKI MHCTPYKLIMW M36poeru fony
MOXe fla 0Beze 10 eNneKTPUIEckn yaap, noxap uvnu
CEp1O3HO HapaHsBaHe.

WHCTPYKLIW 3A BE3OMACHOCT

Tasu cTpaHuua u3obpassiea 1 on1cBa CUMBONUTE 3a
6e30MacHOCT, KOUTO MOXE [ja Ce NOSIBAT N0 TO3U MPOAYKT.
lpoyeTeTe, OCh3HaNTe ¥ CreaBaitTe BCUYKN MHCTPYKLMK
1o MalLvHaTa Npeau NpeanpueMare Ha crnobsisaqe unm
pabora.
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MpeanasHu Mepki,

gggzﬁgﬁom KouTo 3acsrat Bawara
BesonacHocT.
3a HamansiBaHe Ha onacHocTTa
ns'?::g §g$soro OT HapaHsiBaHe, noTpeduTensT
P TpsiGBa Aa npoveTe
Ha onepaTopa

DBKOBOZCTBOTO Ha OMepaTopa.

Ynotpe6a Ha

Manonasaite ToBa

3aKpuTo. YCTPOWCTBO Camo Ha 3akpuTo
KoHeTpykumst [1BoiHO 13onupaHa
knac Il KOHCTPYKLSt
6,3A | Cronsemm Bnoxku mi:gﬂ;:])%?g%nﬂ -
———=}-| Ha npeanasuten npeanasuTen

Toan npoaykT e B

c E CE CbOTBETCTBYE C
NPUNOXUMUTE AMPEKTUBI
Ha EC.
UK | jkea OLeHeHo CbOTBETCTBHE BbB
cA BenukoBpuTaHms
OTnapbyHIUTE enekTpuyecky
NpoAyKTM He TpsiBa
na bbpat u3XBbPMSHN
WEEE 3a€[]HO C JOMaKUHCKUS
— oTnagbk. OTHeceTe ro Ao
YMbAHOMOLLEHO MSCTO 33
peLuKknupaHe.
Bont Hanpexenue
Awnepa Tok
Hz Xepua YecroTa (4uKbna 3a MiHyTa)
W Bara MotyHoct
MUH | MunyTi Bpewme
~ MpomeHxnue Tok  |Bug Tok

[MocTosiHEH ToK

Bug unn XapakTepucTuka
Ha TOKa

A MPEQYNPEXOEHWUE: MpoyeTeTe 1 ocb3HaiiTe
BCUYKM MHCTPYKLMW. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMN
13BpOEHI oMy MOXE fja [10BEE O eNeKTPUYECKM LOK,
noxap W/mnu ceprosHo HapaHsiBaHe.

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxaitte paboTHaTa 30Ha YucTa u fobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbpsiHA Ui TbMHX PaBOTHY 30HM

nopaxaar UHUMOEHTH.

He pa6oTeTe CbC 3apsipHOTO YCTPOACTBO

EGO B ekcnnosuBHa cpefa, kato Hanpumep B
NPUCHCTBUETO HA 3ananvuMmu TeYHOCTH, ra3 Unn
npax. 3apsaHOTO YCTPOICTBO MOXeE Aa Cb3faze 1cKpa,
KOSITO MOXe [ia Bb3nnaMeHu npaxa Unu uanapeHusra.
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ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

u lllencenuTte Ha eNEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
Tps6Ba Aa CLOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora
He MoandmLmMpanTe Lencena no KakbBTO U Ja e
HaumH. He n3nonsgaitte kakbBTO 11 ja € agantep CbC
3a3eMeHU eNeKTPOMHCTPyMeHTW. Hemoanduumpanute
Lyenceny 1 CbOTBETCTBALLMTE KOHTAKTM L HaMansT
pucka OT enekTpudeckm yaap.

He u3naraiTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO Ha ABLXA UK
BNaXHW ycnoBusi. HaBnn3aHeTo Ha BoAa B 3apsigHOTO
YCTPOIICTBO LLE YBENWYM PUCKa OT ENEKTPUYECKM yaap.

He 3noynoTpebsBaiite ¢ kaGena. Hukora He
u3non3gaiite kabena 3a npeHacsiHe, U3TernsHe
WNK U3KINIOYBaHE OT KOHTaKTa Ha 3apsAHOTO
ycTpomncTBO. [IpbXTe kabena HacTpaHa oT TonnuHa,
Macno, ocTpu pb6oBe 1N ABUXKELLM Ce YacTu.
MoBpeneHu nnn onneTenm kabenu ysennyasar pucka
OT eNneKTpUYEcky yaap.

W36sarBaitTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPbOM, paanaTopu, KyXHEHCKM
Neykn u xnagunHuum. ChlLecTByBa OnacHoCT OT
ENEKTPUYECKM YAAP, ako TANOTO By € 3a3emeHo.

Korato paboTute ¢ eneKTpUYeCcKN MHCTPYMEHT

Ha OTKPUTO, U3NOM3BaiTe yALIKUTENEH kaben
nopxopasy 3a ynotpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpe6ara Ha
kaben noaxopsiy 3a ynotpeba Ha OTKPUTO Hamansea
pucka OT enekTprdeckm yaap.

3apsigHoTo ycTpoiicteo EGO Moxe fia 3apexaa
NUTNEBO-MOHHUTE akymynaTopHu Batepun EGO
136poeHn BbB cur. B

= 3apexpgaiite camo 56V noctosiHHOTOKOBM, Makc.12.0 Ah
NINTMEBO-MOHHI akyMmynaTopHu 6atepun. [pyrv Buaose
akymynaTopHu BaTepuu Moxe Aa n3byxHar, kato
npeau3BukaT HapaHsiBaHe 1 noBpefa.

OBCJTYXBAHE

= OGcnyxBaliTe BaleTo 3apsAAHO YCTPOWCTBO Ype3
KBanMULUMPaH TEXHMK, KaTo U3NoN3BaTe camo
VAEHTUYHM pe3epBHM YacTu. ToBa Lue ocurypu
nopAbLPXaHeTo Ha 6e30MacHOCT 3a BaLLETO 3apSAHO
YCTPOWCTBO.

Koraro o6cnyxBate 3apsifHO YCTPOICTBO,
M3non3BaiiTe CaMo MAEHTUYHN Pe3ePBHIU YacTu.
CnepBaiiTe MHCTPYKLUUTE B pasaen Moaapbkka Ha
TOBa PLKOBOACTBO. YroTpebata Ha HeoTopUanpaHu
YaCT¥ UK HECTIAa3BaHETO Ha MHCTPYKLMUTE 3a
noaApbKKa MOXe fia Ch3fazaT puUck OT TOKOB YAap Ui
HapaHsiBaHe.

NPABUIA 3A BE3OMNACHOCT 3A 3APAHO
YCTPOWCTBO

A BHUMAHME: 3a ga HamanuTe pucka o1
ENEKTPUYECKM LLIOK UMV MOBPESA Ha 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO WM akymynaTopHaTa batepus, 3apexpante
CaMo Te3W NIUTUEBO-MOHHI Npe3apexaaluy ce
akymynaTopHy 6atepuy cneumdunyHo 0603HaueHu

Ha eTUKeTa Ha BaLLETO 3apsfHO YCTPOINCTBO. [lpyru
BW0BE aKyMynaTopHu 6atepun Moxe Aa 13byxHat, kato
npeau3BuKkaT HapaHsiBaHe Unu noBpesa.

To3v ypen He e NpefHasHaueH 3a ynoTpeba ot nuua
(BKIIOUMTENHO AeLLa) C NOHKEHM (DUINYECKY, CETUBHM
NN YMCTBEHM CIOCOBHOCTM, MW Ge3 ONUT W NO3HaHMNS,
OCBEH aKO HE 1M € OCUrYPeHO HabritoaeHe U
VHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypesia oT nuue
OTIOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30macHoCT.

= [Ipeau ynotpe6a Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
33 akymynaTopHu 6atepuu, npoyeTeTe BCUYKA
MHCTPYKLWW W MapKUPOBKY 3a BHUMaHMe B TOBA
PBKOBOACTBO W BbPXY 3apSAHOTO YCTPOIICTBO 3a
akymynatopHu 6atepum, akymynatopHata 6atepus n
npogyKTa, KOWTO 13non3sa akymynatopHata 6atepus,
3a Aia ce npefoTBpaTH 3noynoTpeba ¢ npoaykTuTe 1
Bb3MOXHO HapaHsiBaHe v NoBpeza.

He u3nonagaitte 3apsaHOTO YCTPOWUCTBO Ha
OTKPUTO WNW He ro U3naranTe Ha MOKPU UK
BraXH! ycnoBus. HaBnn3aHeTo Ha BoAa B 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO LLe YBENUYM pUCKa OT eNeKTpUYECk YAap.

He paGoTeTe cbC 3apsBHOTO YCTPONUCTBO,
BKITHOYMTENHO C LLencena Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO M KNEMUTE Ha 3apSIAHOTO YCTPOICTBO C
BNaXHW pbLe.

Ynotpe6ata Ha NpUCTaBKa, KOSATO He e
npenopbYaHa Ui npoaaaeHa ot NPou3BoAuTeNs
Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 32 aKyMyNaTopHU
6aTepuu Moxe Aa fOBeAE A0 Cb3AaBaHe Ha
OnacHOCT OT NoXap, eNeKTPUYeckn yaap unm
HapaHsiBaHe Ha NuueTo.

lMpe3apexpaalite camo CbC 3apABHOTO YCTPOWCTBO
onpeAeneHo oT NPOU3BOANTENS. 3apsAHO YCTPOICTBO,
KOeTo e NOAXOASLLO 33 eVH B akyMynaTopHa
6aTepust MOXe fia Cb3fiaae OMacHOCT OT Moxap, koraTo
C€ W3nonaea ¢ apyra akymynaropHa 6atepus.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena unu 3apsaHoTo
ycTpoiicTBo. Hukora He 13nonsgaite kabena 3a
npeHacsiHe Ha 3apsiAHOTO YCTPoIcTBO. He Ternete
kabena Ha 3apsaHOTO YCTPOICTBO, 3a Ca U3KMoumnTe
Liernicena oT LiencenHata kytus. Moepeaa Ha kabena
N 3apSAHOTO YCTPOICTBO MOXe Aa Bb3HUKHE W Aa
Cb3/jaie ONacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. HesabasHo
noameHeTe nospeaeHnst kaben.
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YBepeTe ce, 4ye KabenwuT e pa3nonoXeH Taka, 4ye
HIMa Aa 6'bAe HacTbLNBaH, nperasBaH, HAMa Aa
BNM3a B KOHTAKT C OCTpK p'bGOBe unu gsuxeLiun
Ce 4acTu unu no Apyr Ha4yvH ga 6bae noanoxeH
Ha noBpepa unu ctpec. Tosa Le Hamanu pucka ot
WHUWOEHTHW HEeU3NpaBHOCTK, KOUTO LLie npeaunsBukat
HapaHABaHe 1 noBpefa Ha kabena, KOeTo B TakbB
cnyqaﬁ MOXe [a foBefie A0 enekTpuyecku yaap.

[pbxTe kabena u 3apsARHOTO YCTPOICTBO Aaney
OT TONNKHA, 3a a Ce NpeAoTBPaTH NoBpeAa no
Kopnyca Unu BbTPeLHUTE YacTy.

He no3BonsBaiTe 6eH3nH, Macno, NeTponHu
NpOAYKTY U T.H. ja BNN3AT B KOHTAKT C
nnacTMacoBuTe YacTu. Tean MaTepuani Cbabpxar
XMMMKan, KOUTO MoraT Aia MoBpeasT, 0TCnabsT unn
pa3pyLuat nnactMacara.

He paGoTeTe cbc 3apsaAHOTO YyCTPONCTBO NpU
noBpeaeH kaben unu wencen, kOETo MoXxe Aa
npeAn3BUKa KbCO CheANHEHNE U eneKTPUYeckm
yaap. Mpu noepeza nonpaseTe U1 NOAMEHETE
3apSAHOTO YCTPOCTBO C NOMOLLTA Ha YMbITHOMOLLEH
CepBU3EH TEXHUK B CEpBU3HMS LieHTbp EGO.

He pa6oTeTe cbc 3apsAHOTO YCTPOCTBO, ako

€ NPeTLPNANO CUNEH yAap, U3NYCKaHo e Unn

o ApYr HauuH e noBpeaeHo. OTBeaeTe ro Npu
YbITHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHWK 3@ NPOBEPSIBAHE Ha
€NeKTPUYECTBOTO, 32 Jia Ce ONpPeSEent fanu 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO € B A0BPO paboTeLLo CbCTosHME.

He pasrno6sBaiite 3apsfHOTO YCTPOWHCTBO.
OtBepfeTe ro Npu yMbLAHOMOLUEH CEPBU3EH TEXHMUK,
KoraTo e HeobxoAuma nonpaeka unu obcnyxeaHe.
HenpasunHoTO NOBTOPHO crnoBsiBaHe MoxXe Aa JoBeae
[0 Cb3[jaBaHe Ha OMacHOCT OT ENEKTPUYECKN Yaap i
noxap.

W3kniouBaiTe OT KOHTaKTa 3apsiHOTO YCTPOICTBO
npeAu npeAnpueMaHe Ha KakBaTto 1 aa e
noAApBLKKa UK NOYUCTBaHE, 33 Aa Ce Hamanm
0MacHOCTTa OT eneKTPUYecky yaap.

U3kniouBanTe 3apsAHOTO YCTPONCTBO OT
€reKTPo3axpaHBaHETO, KOraTo He ce U3non3ga.
ToBa e Hamanm onacHOCTTa OT eNeKTPUYeCKn
yAap unv noBpeaa no 3apsAHOTO YCTPOUCTBO

B CNyyail, Ye MeTanHu npeaMeTH nonaaHat

B OTBOpa. TOBA CbLLO Taka LLe NOMOorHe fia ce
npefoTBpaTM NOBPeAa Ha 3apsiHOTO YCTPONCTBO Npu
npeHanpexeHue.

OnacHocT oT enekTpuyecku yaap. He gokocsaiite

HensonupaHaTa YacT Ha U3XOAALUNS KOHEKTOP Ui
HeN3omMpaHUTe KIemMun Ha akymynatopHata batepus.
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= 3anaseTe Te3n MHCTPYKumK. OBpbLLaiiTe ce YecTo
KbM TSIX 1 TV U3NON3BaiTe 3a MHCTPYKTUPaHE Ha Apyry,
KOWTO MOXE [ia M3nON3BaT TO3W MHCTPYMEHT. Ako
3aemeTe TO3u MHCTPYMEHT Ha HSIKO Apyr, 3aemeTe
1M CBLLO W TE3W UHCTPYKLMW, 3a Aa ce NpefoTBpaTh
3noynoTpeba ¢ NpofyKTa 1 BEPOSTHO HapaHsiBaHe.

BAXHU MHCTPYKLIM 3A BE3ONACHOCT

= 3anaseTe Te3M UHCTPYKLMKN. TOBA PKOBOACTBO
CbAbpxa BaxHa MHopMaLms 3a GesonacHocTTa u
MHCTpyKUMK 3a paboTa 3a 3apsiaHo ycTpoiicTeo EGO
56V CH3200E.

Mpeaw ynotpeba Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO

3a aKyMynaTopHu 6aTepum npoyeTeTe BCUYKM
MHCTPYKLMKU U MapKUPOBKUTE 32 BHUMaHMWe No
3apAAHOTO YCTPONCTBO 3a aKyMynaTopHU GaTepuu,
akymynaTtopHata 6atepus u npoaykTa, KouTo
u3nonssa GatepusTa.

A\ NPERYNPEXOEHVE: Koraro uanonasate
E€NeKTpu4ecku ypeau, Tpﬂ6Ba BWHarn ga ce cneasat
OCHOBHUTE I'Ipe,ﬂ,rla3HV| MepKVI, BKMOYUTENHO CnegHuTe.

= 3a [1a HamanuTe oNacHOCTTa OT HapaHsiBaHe,
Heo6Xx0aMMO € CTPUKTHO HabnioaeHue, KoraTo ypeabT
ce uanonaea 6nm3o 4o geua.

/A3non3gaitTe camo NpUCTaBKIM NPenopbYaHm 1
NpOAaaEeHM OT NPONU3BOAUTENS.

He u3nonsgalite Ha OTKpUTO.

3a npeHocum ypen - 3a Aa HamanuTe pucka ot
€NeKTPUYECKM LLIOK, He NOCTaBANTE 3apSAHOTO
YCTPOIICTBO BB BOfA N Apyrit TeYHocTW. He
nocTaBsANTe UNK CbXpaHsiBalTe ypeaa Tam, KbAeTo
MOXe Aa nagHe unn aa obae usterneH B Tpbba unn
MMBKa.

A BHUMAHME: 3a ga HamanuTe pucka o1
HapaHsiBaHe, 3apex[aiiTe camo NIMTUEBO-IOHHN
npesapexzalliy ce akymynatopu Gatepun. Ipyrv
BIWIOBE aKyMyraTopHu batepun Moxe Aa 3byxHar, kaTo
npeau3BIKkaT HapaHsBaHe UM NoBpeaa.
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CNELINOUKALIUK

Bxopsy Tok 220-240 V~50 Hz, 320 W

Ha 3apsAHOTO

YCTPOACTBO

Maxopsiuy Tok 47A56 V==

Ha 3apsAHOTO

YCTPOACTBO
35 muHyTH 3a 2,5 Ah GaTepust
55 muHyTH 3a 4,0 Ah GaTepust
70 munyTy 32 5,0 Ah 6aTepus

Eapeeme g?‘e 80 mMuHyTH 32 6,0 Ah 6aTepusi

Pexa 100 muHyTV 3a 7,5 Ah BaTepus

130 muHyTy 3a 10 Ah 6aTepus
160 muHyTH 3a 12 Ah baTepus

OntumantHa

TemnepatypaHa | 5°C-40°C

3apexgaHe

Terno Ha 112 kr

3apsaHOTO

YCTPOICTBO

OMUCARKE

OMO3HAWTE BALLETO 3APSIIHO YCTPOMCTBO
(®ur. A)

OTBOp 3a Bb3AyX 33 OXNaxgaHe

CseToavoneH uHamkatop 2

CeetoguoneH uHaukatop 1

MoHTaxeH oTBOp

EnekTpuyecku KoHTaKTm

A o

MoHTaxHN 0TBOPY 3a CTEHa

EKCMNOATALMA
KAK CE 3APEX/A AKYMYNATOPHA BATEPUS]

A MPEQYNPEXOEHWUE: He nsnonssaiite 3apsaHOTo

YCTPOWCTBO Ha OTKPUTO UMW HE T0 U3naranTe Ha MOKpU

WK BNaxHu ycnosug. Hasnu3aneTo Ha BoAa B 3apanHoTo

YCTPOWCTBO LLie YBEMMYYN PUCKa OT ENIEKTPUYECKM YAap.

BEJIEXKA: Jiutueso-itoHHuTe Gatepum ce 3apexaat

4acTUYHO npeau u3npalyae. Mpeau ynotpeba 3a mbpau

MbT, HAMbAHO 3apeaeTe akymynatopHata Garepus.

1. CBbpxeTe 3apsiiHOTO YCTPOCTBO KbM
enekTpo3axpaHsaHeTo (220-240V~50Hz). LED
MHOuKkaTop 1 3a kpaTKo cBETM 3eneHo, a LED
MHAVMKATOP 2 33 KPaTKO CBETU YEPBEHO B CHLOTO
BpeMe, KOeTo Noka3Ba, 4e 3apsigHOTO YCTPONCTBO
paboTi NpaBuIHO.

2. TloppaBHeTe nosaurHatuTe pebpa Ha
akymynaTopHaTa batepusi ¢ MOHTaXHUTE
OTBOPY Ha 3apsiHOTO YCTPOICTBO, NPUNITB3HETE

akymynaTopHaTa batepusi Halony B 3apsiiHOTO
YCTPOWCTBO, KaKTO € rokasaHo Ha dur. B.

3apsiaHOTO YCTPOICTBO LLe KOMYHUKMPa C
akymynatopHata 6atepus 3a fja OLeHW CbCTOSHUETO
Ha akymynatopHata batepus.

Korato 3apexaate akymynatopHa 6atepus, LED
VHANKATOPBT 1 Ha 3apsAHOTO YCTPOIICTBO MUra
3eneHo. 3a akymynatophute batepun BA1400,
BA2800, BA4200 vHaukaTopbT 3a 3axpaHBaHe

Ha 6aTepusita MUra NocneaoBaTeNHoO YepBEHO,
OpaHXeBo 1 3eneHo. 3a akymynartopHute 6atepuu
BA1400T, BA2242T, BA2240T, BA2800T, BA3360T,
BA4200T, BA5600T n BA6720T. MocneaHusT cerMeHT
ot 5-LED uHavkaTopa Ha 6atepusTa e mura
3eneHo. BeHTUnaTopsT B 3apsAHOTO YCTPOMCTBO
paboTy HenpekbCHATO 3a OXNaX/AaHe Ha 3apsSAHOTO
YCTPOWCTBO.

Korato batepusita e 3apesneHa ao 80%, LED
MHAMKaTOp 1 cnupa Aa Mura v ocTaBa 3efeH, AoKaTo
LED uHamkaTop 2 3anoyBa ja Mura 3eneHo.

KoraTo baTepusita € HambHO 3apefeHa, U ABaTa
LED uHaukaTopa Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO

0CTaBaT 3eMleHy, a MHAMKATOPbT 3a 3aXpaHBaHe Ha
batepusTa usracea. Msyakarite 4OKaTO OXNaxaaLLUAT
BEHTUNATOp Cripe, oTCTpaHeTe Batepusta oT
3apAAHOTO YCTPOICTBO U pasefnHeTe 3apsiaHOTO OT
enekTpuyeckaTa Mpexa.

BENEXKA:

3HaunTenHo HamansBaHe Ha BpemeTo 3a paboTa Ha
HanbiHO 3apeaeHa GaTepusi Nokasea, Ye KMBOTHLT
Ha GaTepusiTa npukmioyBa 1 Ye Gatepusita TpsGBa aa
6bae cMeHeHa.

3apsHOTO YCTPOCTBO MOXE fia Ce 3aToMnu no Bpeme
Ha 3apexpaHe, KoeTo e HopMarHo. 3apexaaiite
akymyrnatopHarta 6arepusi Ha 4oGpe NPOBETPEHO
MSICTO.
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CBETOAUOAHMN ®YHKLIMK HA 3APSIIHOTO YCTPOMCTBO
3a BA1400, BA2800, BA4200
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LED LED
WHOWKATOP
WHOWKATOP | UHOUKATOP
CBETOAVMOMOEH | AKYMYNATOPHA 1 :‘i 2 Hﬂ 3A 3APAO HA DENCTBME
WHOMKATOP BATEPUA AKYMYNATOPHATA
A 3APSAIHOTO | 3APAAHOTO EATEPHS
YCTPOWCTBO | YCTPOMCTBO
Murailo
. 3apexnaHe 3eneHo N3kn. 3apexaaHe (< 80%)
[T 1] Mwra yepeHo,
OpaHXEeBO 1 3eneHo
FI nocnefoBaTenHo 3
80% 3apeneHa 3;%?3”"0 Murawyo 3eneHo (goaz)';%a?go% )
L1 |
3apexpaaHeto e
HambnHo [MocTosiHHO [MocTosiHHO
. W3kn. 3aBbpLUeHo. MoaabpxaHe
3apedeHa 3eneHo 3eneHo
— Ha 3apexaaHe.
[MpucseTBa AkymynatopHaTta
[edektnpana M3k, YepBeHo 1nm ce | Makn. 6aTtepus nnu 3apsgHoOTO
amm u3Krnio4sa YCTPOMCTBO Ca AEEKTHM.
e R [ I Aepaaropea e
atepus : :
— p TBbPAE CTyAeHa.
3a BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T 1 BA6720T
LED MHOWKATOP | LED UHOUKATOP 5LED
CBETOOMOOEH | AKYMYNATOPHA | 1HA 2HA .
WHOMKATOPA | AEUCTBUE
WHOWKATOP BATEPUSA 3APAIHOTO 3APAOHOTO HA EATEPUSITA
YCTPOUCTBO | YCTPOWCTBO
. 3apexnaHe Murailo seneHo | Mskn. E::%?ﬂ'?ﬁ; 3apexaaHe (< 80%)
[ 111 MHAVMKATOP MUra
B 3€M1EHO, 10KaTO
. i npeauLLHUTE 3
OCTOSHHO €a MoCTOSIHHO apexaane
80% 3apeneHa 3eneHo Mwrauwo 3eneHo e (80% 20 100%)
L1 |
3apexgaHeTo e
HambrnHo [MocTosHHO [MocTosHHO
. Wakn. 3aBbpLLeHo. [oaabpxare
3apefeHa 3eneHo 3eneHo
— Ha 3apexaaHe.
AkymynatopHaTa
[MpuceeTBa
l [edektupana Wakn. yepBeHo unu ce | Makn. SgTngﬁMénggltgapﬂnHOTo
- vaKnioHea AeeKTHY.
T oo | Toontos | Ao Grpus
atepus : :
— P TBbPAE CTyaeHa.
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3APEX[OAHE HA FOPELLA N CTYAEHA
AKYMYJTATOPHA BATEPUA

Ako TemnepaTypaTa Ha 3apexaaHata batepus e

13BbH HopManHuTe rpaHnuu, LED nHankatopsT 2 e
ocTaHe YepseH. OxnageTe akymynatopHata 6atepus
1nm 5 3arpeitte. AKO 3apexaaHeTo He ce pectapTupa,
koraTo Temnepartypata Ha 6aTepusTa ce HopmManuaupa,
nocTtaBeTe OTHOBO baTepusiTa.

OE®EKTHA AKYMYTTATOPHA BATEPUS UNU
3APSIHO YCTPOUCTBO

AKO 3apsSiAHOTO YCTPOICTBO OTKpUe npobnem, LED

MHOMKATOP 2 LYe MUra YepBeHo.

1. TocTaBeTe OTHOBO akymynaTopHata batepusi. Ako
LED uHaumkaTop 2 Mura 0THOBO B YepBEHO, onuTanTe
apyra 6atepus.

2. Axo BTOpaTa akymynatopHa batepusi ce 3apexaa
HOpPMarHo, U3XBbpIETe HenanpaBHaTa akyMynaTopHa
6atepus (BUX MHCTPYKLMMTE B PHKOBOACTBOTO 32
akymynaTopHa 6atepus).

3. Axo fpyra 6aTepusi He Moxe fa pelun npobnema,
13KrtoyeTe 3apsSAHOTO YCTPONCTBO M M3vakaiiTe
LED wHpukaTop 2 fa usracHe. Cnep ToBa CBbpxeTe
OTHOBO LLencerna kbM 3axpaHBaHeTo. Ako LED
MHOMKaTOpa Ha 3apsifHOTO YCTPOCTBO BCe OLLe
nokassa AedekT, 3apsaHOTO YCTPONCTBO MOXe Aa e
edeKTHO.

MOHTAXHW OTBOPU 3A CTEHA

3apsAHOTO YCTPOICTBO NpUTEXaBA MOHTaXHM OTBOPU 3a
CcTeHa 3a yaobHo cbxpaHeHue (dur. A-6). MHcTanupaiite
[Ba BMHTa B CTeHaTta Ha pasctosiHue 101,6 Mm euH ot
apyr. Manon3saiite BUHTOBE AOCTATBYHO 34paBy, 3a

[Aa nopabpxate KOMBUHUPAHOTO TETNO Ha 3apSAHOTO
YCTPONCTBO W baTepusiTa.

3a fia npeoTBpaTUTE NagaHeTo Ha batepusTa,
3aKavailTe 3apSHOTO YCTPOICTBO CaMO BbB BepTUKanHa
OpueHTaLyA.

NOAAPBXKA

A\ NPERYNPEXOEHVE: 3a na wsbervete cepuoshn
HapaHaBaHuA, He 3a6paBm7|Te [a n3Bagute GaTepMﬂTa oT
WHCTPYMEHTa Npeaun NoYMCTBaHe Unu NoAapbXKa.

A MPEOYNPEXOEHUE: Korato obcnyxsarte,
13Mon3salTe camo UAEHTUYHN PE3EPBHI YacTy.
YnotpeGarta Ha kakBuTO 1 [ia € Apyrv YacTu Moxe
7Aa Cb3fjafie ONacHoCT Unu Aa Npeau3ByKa nospeaa
Ha npoaykTa. 3a Aa ocurypute 6esonacHocTTa n
HaJeX[HOCTTa, BCUYKM Monpasku Tpsibea Aa ce
13BbPLUBAT OT KBANUULIMPAH CEPBU3EH TEXHNK B
cepBu3HMA LeHTbp EGO.

A MPEQYNPEXOEHWE: He ce npenopbysa
113M0N3BAHETO Ha CrbCTEH CyX Bb3yX 3a NOYMCTBAHE Ha
3apsHOTO YCTPOACTBO. AKO TOBA € €AMHCTBEHUAT HaunH
3a NoYMCTBaHe, He 3abpassiiTe fa HOCUTE NpeanasHi
04MNa UMK NpeanasHu 04YnNNa Cbe CTPaHNYHN WUToBE. AKO
TOBa € MpaLLeH NpoLec, HoceTe Macka 3a npax.

A MPEAYNPEXOEHWUE: Ako 3axpaHBawmsT kaben e
noBpefieH, Toil TpsibBa Aa ce NoMEHM OT NPOU3BOAUTENS,
HEroBMs CEPBU3EH areHT Unu nuua ¢ nogobHa
KkBanudukaLws, 3a 4a ce U3berHe onacHocT.

OBLLA NOAAPBXKA

/136srBaiiTe M3NON3BaHETO HA PA3TBOPUTENW NPK
MoYMCTBaHe Ha NNacTMacoBy YacTU, Thil KaTO NOBEYETO
nnacTMacy ca nofaTnvBm Ha NOBPEAN OT PasnuyHM
BMIOBE THProBCKW pasTBopuTeny. Msnonasaiite uucta
Kbpna 3a npemMaxsaHe Ha 3aMbpCsiBaHis, npax, Macro,
TPEC U T.H.

A NPEQYNPEXOEHWUE: Hukora He no3sonsBaiite
CMMpayHa TeYHOCT, GEH3NH, NETPOMHM NMPOAYKTH,
NPOHMKBALLWM Maca 1 T.H. f1a BII3aT B KOHTAKT C
NnacTMacoBuTe YacTyl. XumMukanuTe Morat fja NoBpesasT,
oTcnabaT Ui paspyLuat nracTMaca, KoeTo Moxe Aa
[0Befe Cepro3HO HapaHsBaHe.

A NMPEOYNPEXOEHWUE: Korato obenyxsate,
13M0N3BanTe Camo MOEHTUYHN Pe3epBHI YacTy.
Ynotpe6ata Ha kakeuTO 1 a € [pyr 4acTu Moxe
[a Cb3fjafie OnacHoCT N fia Npean3BIKka noBpesa
Ha npogykTa. 3a aa ocurypute 6e3onacHocTTa 1
Ha[eX[HOCTTa, BCUYKM NonpaBky Tpsiea Aa ce
13BBPLUBAT OT KBANUULMPAH CEPBIU3EH TEXHWK B
cepBu3Hus LieHTbp EGO.

Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpena

He n3xBbpnsinTe enekTpuyecko
obopyasaHe, n3nonssaa 6atepus unu
3apSAHO YCTPOICTBO B [JOMAKVHCKMS
otnagbk! OTHeceTe npoaykTa Ao
yMbIHOMOLLEHa (hvpma 3a peLyknupaHe u
ro npefocTaBeTe 3a pasfenHo chbupaxe.
EnekTpuyeckinte MHCTPYMeHTYH TpsibBa Aa
6bAat BpbLyaH/ B CbOPBKEHMS 3a
peLuKknpaHe CbBMECTUMM C OKOMHaTa
cpena.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMM

=660

MPOBNEM

MPUYUHA

PELLEHUE

3apsHOTO YCTPOICTBO
He paboTu. LED
MHANKATOP 2 MUra B
4epBeHo.

AxymynaTopHata

6aTepust nnn 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO Ca HenanpasHu
1NN Bpb3KaTa Mexay
akymynatopHata batepus
11 3apSBHOTO YCTPOINCTBO

€ nowa.

= [loctaBeTe OTHOBO akymynatopHara 6atepus.
= OnuTaliTe 3apexaaHe Ha pasnuyHa akymynatopHa 6atepus.

= /I3BageTe Luencena Ha 3apsaHoTO YCTPOICTBO, M3yaKaiTe
LED wHpukaTop 2 fja u3racHe 1 cref ToBa CBbpXeTe 0THOBO
Lyencena KbM 3axpaHBaHeTo.

3apsHOTO YCTPOICTBO
He pabotu u LED
MHAVKaTOP 2 CBETH
MOCTOSIHHO B YEPBEHO.

AkymynatopHata 6atepust
€ TBbpAe ropeLya 1
TBbp/AE CTyAeHa.

OxnapeTe akymynartopHata batepus unu 51 3arpeiite. Ako
3apex[jaHeTo He ce pecTapTipa, koraTo TemnepaTypara Ha
BatepusiTa ce HopManuanpa, nocTaBeTe OTHOBO BaTepusiTa.

TAPAHLUA

FAPAHLUWOHHA NONUTUKA EGO
Mons, noceTeTe ye6calita egopowerplus.com 3a MbIHUTE CPOKOBE U YCIOBUSI MO rapaHLMoHHaTa nonutika Ha EGO.
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prijevod izvornih uputa

Ay
=060
PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

|_IL!| PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
lije¢nikom. Rad elektri¢ne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZe prouzrogiti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca u dobi od 8 godina i starija i osobe ograni¢enih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
siguran nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i
odrzavanije koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha simbola o sigurnosti je skretanje pozornosti

na moguce opasnosti. Simboli o sigurnosti i njihova
objadnjenja zahtijevaju vau potpunu pozornost i
razumijevanje. Simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost
sami po sebi. Upute i upozorenja koja pruzaju nisu
zamjena za propisne mjere za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisni¢kom priruéniku, ukljuéujuéi
sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”,
“UPOZORENJE” | “OPREZ” procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili te$kim tjelesnim
ozljedama.

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni simboli
sigurnosti koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu. Prije
poku$aja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na uredaju i pridrzavajte ih se.

lzvedba razreda Il

lzvedba s dvostrukom
izolacijom

Rastalni osiguraéi

Minijaturni tromi rastalni
osigura¢

CE

Ovaj proizvod je u skladu s
primjenjivim direktivama EU.

UKCA

Ispitana sukladnost u Velikoj
Britaniji

OEEO

Otpadni elektriéni proizvodi
ne smiju se odlagati s otpa-
dom iz ku¢anstva. Odnesite
ih u ovladteni centar za
recikliranje.

Volt Napon
Amperi Struja
Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
w Vat Snaga
min Minuta Vrijeme
AU | lzmjeni¢na struja | Vrsta struje

Simbol upo-
zorenja

Mijere opreza koje se odnose
na vasu sigurnost

A

Radi smanjenja opasnosti od

Procitajte korisnic- ozljeda korisnik treba procitati

(]

ki priruenik. Korisnicki priruénik.
Upotreba u Ovaj uredaj upotreblja-
zatvorenom vajte samo u zatvorenim
prostoru prostorima.

Istosmjerna struja

Vrsta ili karakteristike struje

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte sve
upute. Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim tjelesnim

ozljedama.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podru¢ja izazivaju

nesrece.

= EGO punjacem ne rukujte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Punja¢ moze stvoriti
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici.
Nemojte nikada raditi preinake utikaca. Nemojte
upotrebljavati utikaCe adaptera s uzemljenim elektri¢nim
alatima. Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjit ¢e rizik od strujnog udara.

Punja¢ ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima. Prodiranje

vode u punja€ povecat ce rizik od strujnog udara.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel

nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili isklapanje punjaca iz elektricne mreze.
DrZite kabel podalje od topline, ulja, ostrih rubova
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ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao Sto su slavine, radijatori, pe¢i i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotrebom kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanjuje se rizik od strujnog
udara.

EGO punjacem mogu se puniti EGO litij-ionski baterijski
moduli navedeni na sl. B.

Punite samo punjive litij-ionske baterijske module od
56 V DC, maks. 12.0 Ah. Drugi tipovi baterija mogu se
rasprsnuti i prouzroCiti tjelesne ozljede i oStecenje.

SERVISIRANJE

= Servisiranje punjaca povjerite kvalificiranom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi€ne zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati
odrzavanje sigurnosti punjaca.

Pri servisiranju punjaca upotrebljavajte samo
identi€ne zamjenske dijelove. Pridrzavajte se uputa
u poglavlju Odrzavanje ovog priru¢nika. Upotreba
neodobrenih dijelova ili zanemarivanje uputa u poglavlju
Odrzavanje moze rezultirati rizikom od strujnog udara

ili ozljeda.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA PUNJAC

A OPREZ! Radi smanjenja rizika od strujnog udara ili
ostecenja punjaca i baterije punite samo litij-ionske punjive
baterije posebno nazna¢ene na naljepnici punjaca. Drugi
tipovi baterija mogu se rasprsnuti i prouzro€iti tjelesne
ozljede ili otecenje.

Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(ukljucujuci djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih i
mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja,
osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
ili ako ih je uputila u nacin upotrebe uredaja.

= Prije upotrebe punjaca baterija u cijelosti procitajte
upute i upozorenja u ovom priruéniku i na punjacu
baterija, bateriji i proizvodu koji upotrebljava bateriju
kako biste sprijecili neispravnu upotrebu proizvoda i
moguce ozljede ili ostecenja.

Punja¢ nemojte upotrebljavati na otvorenom niti ga
izlagati mokrim ili viaznim uvjetima. Prodiranje vode
u punja¢ povecat Ce rizik od strujnog udara.

Punjac¢em, ukljuéujuéi utikac i kontakte punjaca, ne
rukujte mokrim rukama.

aa—

=00
aa—
Upotreba prikljucka koji nije preporucio ili prodao
proizvoda¢ punjaca baterija moze rezultirati rizikom
od pozara, strujnog udara ili tjelesnih ozljeda.
Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moze izazvati rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Kabel ili punja¢ nemojte upotrebljavati nepropisno.
Kabel nikada ne upotrebljavajte za noSenje punjaca.
Utikac ne izvlaCite iz uti¢nice povlaCenjem za kabel
punjaca. To moZe rezultirati oStecenjem kabela ili
punjaca i izazvati opasnost od strujnog udara. Ostecene
kabele odmah zamijenite.

Vodite racuna da kabel postavite tako da ne postoji
mogucénost hodanja po kabelu, spoticanja o kabel,
kontakta kabela s o$trim rubovima ili pokretnim
dijelovima ili da kabel ne bude predmetom
ostecenija ili opterecenja. Time ¢e se smanjti rizik
od slu¢ajnih padova koji mogu rezultirati ozljedama i
otecenjem kabela, $to opet moze rezultirati strujnim
udarom.

Kabel i punjac drzite podalje od topline kako biste
sprijecili oStecenje kucista ili unutarnjih dijelova.
Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na bazi nafte
i sl., dodu u doticaj s plasticnim dijelovima. Ovi
materijali sadrZe kemikalije koje mogu oStetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku.

Ne upotrebljavajte punjac oSte¢enog kabela ili
utikaca jer to moze rezultirati kratkom spojem i
strujnim udarom. U sluaju ostecenja popravak ili
zamjenu punjaca povjerite ovlatenom servisnom
tehnicaru servisnog centra proizvodaca EGO.

Ne upotrebljavajte punjac ako je pretrpio jak udar,
ako je pao ili ako je ostecen na drugi nacin. Odnesite
ga na pregled ovlastenom servisnom tehnicaru kako bi
utvrdio je li punja¢ u dobrom radnom stanju.

Ne rastavljajte punjac. Ako je punja¢ potrebno
servisirati ili popraviti, odnesite ga ovladtenom
servisnom tehniCaru. Neispravno ponovno sastavljanje
moZe rezultirati rizikom od strujnog udara i pozara.
Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja punjac iskljucite iz
elektri¢ne uti¢nice kako biste smanjili rizik od
strujnog udara.

Kada ga ne upotrebljavate, punjac isklopite iz

elektricne mreze. Time ¢e se smanijiti rizik od strujnog
udara ili oste¢enja punjac¢a ako metalni predmeti
upadnu u otvor. To ¢e pomoci i u spre¢avanju oste¢enja
punjaca tijekom prenaponskog udara.

Opasnost od strujnog udara! Ne doticite neizolirani
dio izlaznog prikljucka ili neizolirani baterijski kontakt.
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Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
upotrebljavaijte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
proslijedite i ove upute radi spre€avanja neispravne
upotrebe proizvoda i moguéih ozljeda.

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

= Sacuvajte ove upute. Ovaj prirucnik sadrZi vazne
sigurnosne napomene i upute za upotrebu za EGO
punja¢ od 56 V CH3200E.

= Prije upotrebe punjaca baterija u cijelosti pro€itajte
upute i upozorenja na punjacu baterija, bateriji i
proizvodu koji koristi bateriju.

A UPOZORENUJE! Pri upotrebi elektriénih uredaja
potrebno je uvijek pridrzavati se osnovnih mjera opreza
ukljuCujuci sliedece.

= Radi smanjenja rizika od ozljeda potreban je bliski
nadzor kada se uredaj upotrebljava u blizini djece.
Upotrebljavajte samo prikljucke koje je preporucio ili
prodao proizvodac.

Nije predviden za upotrebu na otvorenom.

Za mobilni uredaj — Radi smanjenja rizika od strujnog
udara ne stavljajte punja¢ u vodu ili drugu tekuéinu.

Uredaj ne stavljajte i ne skladistite na mjestima gdje
moze pasti ili gdje ga se moZe povuci u kadu ili sudoper.

A OPREZ! Radi smanjenja rizika od ozljeda punite
samo litii-ionske punjive baterije. Drugi tipovi baterija mogu
se rasprsnuti i prouzrociti tielesne ozljede ili o$tecenje.

TEHNICKI PODACI

Ulazna struja 220-240 V~50 Hz, 320 W

punjaca

Izlazna struja
punjaca

47A 56V

35 minuta za baterijski modul od 2,5 Ah
55 minuta za baterijski modul od 4,0 Ah
70 minuta za baterijski modul od 5,0 Ah
80 minuta za baterijski modul od 6,0 Ah
100 minuta za baterijski modul od 7,5 Ah
130 minuta za baterijski modul od 10 Ah
160 minuta za baterijski modul od 12 Ah

Vrijeme punjenja

Optimalna tempera- | o, o
tura punjenja 5°C-40°C
Masa punjada 1,12 kg

OPIS
UPOZNAJTE SVOJ PUNJAC (sl. A)

1. Prikljuak za zrak za hladenje
2. LED indikator 2

LED indikator 1

Utor za ugradnju
Elektricni kontakti
Rupe za zidnu montazu

RAD
NACIN PUNJENJA BATERIJSKOG MODULA

A UPOZORENJE! Punja¢ nemojte upotrebljavati na
otvorenom niti ga izlagati mokrim ili viaznim uvjetima.
Prodiranje vode u punja¢ povecat ce rizik od strujnog
udara.

NAPOMENA! Litij-ionski baterijski moduli djelomi¢no se
pune prije isporuke. Prije prve upotrebe potpuno napunite
baterijski modul.

1. Prikljucite punjac na strujno napajanje
(220 - 240 V ~ 50 Hz). LED indikator 1 nakratko svijetli
zeleno, a LED indikator 2 nakratko svijetli crveno u
isto vrijeme, $to ukazuje da punjac radi ispravno.

2. Uravnajte izbo¢ene kontakte baterijskog modula s
utorima za ugradnju u punjacu; gurnite baterijski
modul prema dolje na punjac kako je prikazano na
sl. B.

Punjac¢ ¢e se povezati s baterijskim modulom radi
procjene stanja baterijskog modula.

4. Prilikom punjenja baterijskog modula LED indikator
1 na punjacu treperi zeleno. Za baterijske module
BA1400, BA2800, BA4200 indikator napajanja na
baterijskom modulu treperi redom crveno, naranéasto
i zeleno. Za baterijske module BA1400T, BA2242T,
BA2240T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T
i BA6720T. Posljednji segment 5 LED indikatora na
baterijskom modulu treperit ¢e zeleno. Ventilator u
punjacu kontinuirano radi zbog hladenja punjaca.

5. Kada je baterijski modul napunjen 80%, LED indikator
1 prestaje treperiti i ostaje zelen dok LED indikator 2
pocinje treperiti zeleno.

6. Kada je baterijski modul potpuno napunjen, oba
LED indikatora na punjacu ostaju zelena, a indikator
napajanja na baterijskom modulu se iskljucuje.
Pricekajte da se ventilator zraka za hladenje zaustavi,
uklonite baterijski modul s punjaca i odspojite punja¢
od strujnog napajanja.

NAPOMENA!

= Znacajno smanjenje vremena rada potpuno napunjenog
baterijskog modula znaci da se radni vijek baterije blizi
kraju i da je baterijski modul potrebno zamijeniti.

m Punja¢ se moze zagrijati tijlekom punjenja, $to je
normalna pojava. Postupak punjenja baterijskog modula
obavljajte u dobro prozragenom prostoru.

o o~ w

w
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FUNKCIJE LED INDIKATORA PUNJACA
Za BA1400, BA2800, BA4200

=660

LED INDIKATOR NAPAJANJA
BATERIJSKI LED INDIKATOR
LED INDIKATOR MODUL INDIKATOR 1 2 NA PUNJAGU NA BATERIJSKOM RADNJA
NA PUNJACU MODULU
. Punjenje Treperi zeleno | Iskljucen Punjenje (< 80%)
mm= Redom treperi crveno,
naran¢asto i zeleno
. Napunjen 80% | Svijetli zeleno | Treperi zeleno ':5‘8’.,2;”9 (80% do
L1 |
Punjenje je zavrSeno.
. Potpuno Svijetli zeleno | Svijetli zeleno Iskljucen Punjenje radi odrza-
napunjen vanja
|
. - Treperi crveno ili - Baterijski modul ili
l Neispravan | Iskjucen je iskljugen Iskdjucen punjac je neispravan.
...
= Baterijski modul je
1 Eladrla/topla Iskljucen Svijetli crveno Iskljucen previSe vru¢ ili previse
aterija hladan
| :

Za BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BAS600T i BA6720T

LED
BATERIJSKI LED INDIKATOR | 5 LED INDIKATORA NA
LED INDIKATOR INDIKATOR 1 - RADNJA
MODUL <. | 2NAPUNJACU | BATERIJSKOM MODULU
NA PUNJACU
. Punjenje Treperi zeleno | Iskljucen o Punjenje (< 80%)
- Posljedniji ukljuéeni LED
indikator treperi zeleno,
a prethodni ¢e svijetliti
zeleno. ieni
. Napunjen 80% | Svijetli zeleno | Treperi zeleno E’SSIUZ?JG (80% do
L1 |
Punjenje je zavrseno.
. Potpuno Svijetli zeleno | Svijetli zeleno Iskljucen Punjenje radi odrza-
napunjen vanja
|
. - Treperi crveno ili - Baterijski modul ili
l Neispravan Iskljucen je isKljucen Iskljucen punjac je neispravan.
L 1 1 |
= Baterijski modul je
1 E‘;?gr”ijg“"p'a Iskljucen Svijetli crveno | Iskfjucen previse vru¢ il previse
|

hladan.
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PUNJENJE TOPLOG ILI HLADNOG BATERIJSKOG
MODULA

Ako je temperatura baterijskog modula koji se puni izvan
normalnog raspona, LED indikator 2 ostaje crven. Ohladite
ili zagrijte baterijski modul. Ako punjenje ne poéne ponovno
kada se temperatura baterijskog modula vrati u normalni
raspon, ponovno umetnite baterijski modul.

NEISPRAVAN BATERIJSKI MODUL ILI PUNJAC

Ako punjac detektira problem, LED indikator 2 treperi
crveno.

1. Ponovno umetnite baterijski modul. Ako LED indikator
2 ponovno treperi crveno, pokusajte s drugim
baterijskim modulom.

2. Ako se drugi baterijski modul puni normalno, zbrinite
neispravan baterijski modul (pogledajte upute u
priruéniku baterijskog modula).

3. Ako drugi baterijski modul ne moze rijesiti problem,
odspojite punja¢ od strujnog napajanja i pricekajte
da se LED indikator 2 iskljuci. Utika¢ zatim ponovno
utaknite u strujnu uticnicu. Ako LED indikator na
punjacu i dalje prikazuje neispravno stanje, punjac je
mozda neispravan.

RUPE ZA ZIDNU MONTAZU

Punja¢ ima rupe za zidnu montazu za prakticno
skladistenje (sl. A-6). Postavite dva vijka u zid u razmaku
od 101,6 mm. Upotrebljavajte vijke dovoljno jake da drze
ukupnu masu punjaca i baterijskog modula.

Kako biste izbjegli ispadanje baterijskog modula, punja¢
objesite samo okomito.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavanja teskih tielesnin
ozljeda, prije ¢iS¢enja ili odrzavanja baterijski modul uvijek
izvadite iz alata.

A UPOZORENJE! Pri servisiranju upotrebljavajte samo
identicne zamjenske dijelove proizvodaca EGO. Upotreba
drugih dijelova moze izazvati opasnost ili prouzrogiti
ostecenje proizvoda. Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehni¢ar
servisnog centra proizvodaca EGO.

4\ UPOZORENJE! 7a Giscenja punjaca ne
preporucujemo upotrebu stlagenog suhog zraka. Ako je
to jedina primjenjiva metoda, nosite zatvorene zastitne
naocale ili zadtitne naoCale s boénim Stitnicima. Ako se
radi o pradnjavom procesu, nosite i masku za zastitu od
prasine.

A UPOZORENJE! Ako je strujni kabel oste¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

OPCE ODRZAVANJE

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte upotrebu
otapala jer se vecina plastika moZe ostetiti raznim vrstama
komercijalno dostupnih otapala. Za uklanjanje nec€istoce,
prasine, ulja, masti i sl. upotrebljavajte gistu krpu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dopustiti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u doticaj s plasti¢nim dijelovima. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku, Sto moze rezultirati
teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE! Pri servisiranju upotrebljavajte samo
identi¢ne zamjenske dijelove proizvoda¢a EGO. Upotreba
drugih dijelova moZe izazvati opasnost ili prouzrociti
ostecenje proizvoda. Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar
servisnog centra proizvodaca EGO.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, iskoristenu bateriju i
punja¢ ne odlaZite u otpad iz ku¢anstva!
Ovaj proizvod odnesite u ovlasteni centar
za reciklazu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektricne alate potrebno je
vratiti u ekolo$ki prihvatljiv pogon za
reciklaZu.

170

PUNJAC 320W — CH3200E




RJESAVANJE PROBLEMA

=660

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Punja¢ ne radi. LED
indikator 2 treperi
crveno.

Baterijski modul ili punjaé
neispravan je ili je spoj
baterijskog modula i
punjaca los.

= Ponovno umetnite baterijski modul.
= Poku$ajte s drugim baterijskim modulom.

= Odspojite punja¢ od strujnog napajanja, pricekajte da se LED
indikator 2 iskljuci, a zatim ponovno utaknite utika¢ u strujnu

utiénicu.

Punja¢ ne radi i LED
indikator 2 svijetli
crveno.

Baterijski modul je previSe
vrué ili previde hladan.

Ohladite ili zagrijte baterijski modul. Ako punjenje ne poéne ponovno
kada se temperatura baterijskog modula vrati u normalni raspon,

ponovno umetnite baterijski modul.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Cjelokupne uvjete i odredbe jamstvene politike proizvodaca EGO potraZite na internetskoj stranici egopowerplus.com.

PUNJAC 320W — CH3200E
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Prevod originalnog uputstva

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

&l PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA RUKOVAOCA

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima,
poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara
(svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje
elektricnom opremom u neposrednoj blizini sréanog
pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili otkazivanje
pejsmejkera.

A\ UPOZORENJE: Dabise osigurala sigurnost i
pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE: Ovaj aparat mogu da koriste deca
uzrasta 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su dobili
uputstva za upotrebu aparata na bezbedan nacin i ako
shvataju moguce opasnosti. Deca se ne smeju igrati
aparatom. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da
rade deca bez nadzora.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz
njih zasluZuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za
odgovarajuce mere spre¢avanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno proditajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priru¢niku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja

poput ,,OPASNOST*, ,,UPOZORENJE* i ,OPREZ* pre
kori¢enja ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moZe da dovede do strujnog udara, pozara ifili
ozbiljne telesne povrede.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Proitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

=660

Upotreba u ’ o
() o, (o s oo
prostoru P
D Konstrukcija Dvostruko izolovana
klase II konstrukcija
6,3A — Minijaturni osigurag sa
| Osiguraci kagnjenjem
Ovaj proizvod je u skladu sa
c E Oznaka CE primenjivim Direktivama EU.
UK ;
cAa UKCA Ocenjena uskladenost u UK
Otpadni elektriéni proizvodi
ne smeju da se odlazu sa
WEEE otpadom iz domacinstva.
— Odnesite ih u ovlasceni
pogon za reciklazu.
vV Volt Napon
Amperi Struja
Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
w Vat Snaga
min Minuti Vreme
Naizmeni¢na . .
[aW) struja Tip struje
— | Jednosmerna - - .
= | stua Tip ili karakteristika struje

A UPOZORENJE: Procitajte i shvatite sva uputstva.
Nepridrzavanje svih dolenavedenih uputstava moze da
dovede do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne

povrede.

BEZBEDNOST NA RADNOM PODRUCJU

m Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podrucjima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

= Ne koristite EGO punjac¢ u eksplozivnim
okruzenjima, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, gasova ili prasine. Punja¢ bi mogao da stvori
varnicu koja moze da zapali prainu ili isparenja.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

Sigurnosno Mere opreza koje se ti¢u vase
upozorenje sigurnosti
Proditajte Radi smanjenja opasno-
|| Priruénik za sti od povredve_l, koplsnvlk_
| | rukovaoca treba da proita prirucnik za
rukovaoca.

n Utikac elektri€nog alata mora odgovarati uti¢nici.
Nikada ne modifikujte utika¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim elektriénim alatom.
Nemaodifikovani utikaci i odgovarajuce utiénice ¢e
smaniiti rizik od strujnog udara.

= Ne izlazite punjac kisi ili mokrim uslovima. Voda koja

ude u punja¢ povecace rizik od strujnog udara.
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= Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za nosenje, vucenje ili isklju€ivanje punjaca iz
utiénice. Cuvajte kabl podalje od toplote, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. OStecen ili upetljan kabl
povecava rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za koris¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
kori§¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

EGO punja¢ moZze da puni EGO litijum-jonske baterije
navedene na slici B.

Punite samo punjive baterija tipa 56 V d.c., maks.12.0 Ah
Li-jon. Drugi tipovi baterija mogu da eksplodiraju, izazivajuci
telesne povrede i imovinsku Stetu.

SERVIS

= Odnesite punja¢ na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identicne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost punjaca bude
odrZana.

Tokom servisiranja punjaca, koristite samo
identine rezervne delove. Pratite uputstva u
odeljku Odrzavanje u ovom priruéniku. Upotreba
neovladéenih delova ili nepridrzavanje uputstava za
odrzavanje mogu da dovedu do rizika od strujnog udara
ili povrede.

SIGURNOSNA PRAVILA ZA PUNJAC

A OPREZ: Da biste smanijili rizik od strujnog udara ili
oStecenja punjaca i baterije, punite samo one litijum-
jonske punjive baterije koje su specificno navedene na
etiketi punjaca. Drugi tipovi baterija mogu da eksplodiraju,
izazivajuéi telesne povrede ili imovinsku Stetu.

Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste osobe

(obuhvatajui i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva

i znanja, osim ako ih ne nadzire ili upucuje u upotrebu

uredaja osoba odgovorna za njihovu bezbednost.

= Pre kori§¢enja punjaca baterija, procitajte sva
uputstva i napomene upozorenja u ovom priruéniku
i na punjacu baterija, na bateriji i proizvodu koji
koristi bateriju da biste sprecili zloupotrebu proizvoda i
eventualne povrede ili Stetu.

= Ne koristite punja¢ na otvorenom prostoru i ne
izlazite ga mokrim ili vlaznim uslovima. Voda koja
ude u punjac¢ povecace rizik od strujnog udara.

Ne rukujte punjaéem, obuhvatajuéi i utikac i
terminale punjaca, mokrim rukama.

Upotreba dodatka koji ne preporucuije ili prodaje
proizvoda¢ punjaca baterija moze da dovede do
rizika od pozara, strujnog udara ili telesnih povreda.

Punite samo punjaéem koji navodi proizvodac.
Punjac¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa drugom
baterijom.

Nemojte zloupotrebljavati kabl ili punjac. Nikad

ne koristite kabl za no$enje punjaca. Ne vucite kabl
punjaca da biste izvukli utikac iz utinice. MoZe da dode
do ostecenja kabla ili punjaca i do stvaranja opasnosti
od strujnog udara. Odmah zamenite o$tec¢ene kablove.

Vodite racuna da kabl bude smesten tako da se po
njemu ne gazi, da se preko njega ne saplice, da

ne dolazi u kontakt sa otrim ivicama ili pokretnim
delovima ili da na drugi nacin ne bude izlozen
ostecenjima ili naprezanju. To ¢e smanjiti rizik od
nehotiénih padova, koji izazivaju povrede i ostecenja
kabla, $to bi moglo onda da dovede do strujnog udara.
Drzite kabl i punjac dalje od toplote da biste spre¢ili
ostecenja kucista ili unutrasnjih delova.

Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
benzina itd. dodu u kontakt sa plasticnim delovima. Ti
materijali sadrze hemikalije koje mogu da ostete, oslabe
ili uniste plastiku.

Ne rukujte punjaéem sa oste¢enim kablom ili
utikaéem, koji bi mogao da izazove kratak spoj i
strujni udar. Ako je punjac ostecen, popravite ga ili
zamenite kod ovlad¢enog servisnog tehnicara u EGO
servisnom centru.

Ne rukujte punjacem ako je primio ostar udarac,
ako je pao ili ako je ostecen na bilo koji drugi nacin.
Odnesite punja¢ ovlaséenom servisnom tehnicaru na
elektriénu proveru da biste utvrdili da li je u dobrom
radnom stanju.

Ne rasklapajte punja¢. Odnesite ga ovlaS¢éenom
servisnom tehnic¢aru kad bude potrebno servisiranje ili
popravka. Nepravilno sklapanje moZe da dovede do
rizika od strujnog udara ili poZara.

lzvucite punjac iz elektri¢ne uti¢nice pre no sto
pokusate bilo kakvo odrzavanije ili ¢i$¢enje, da biste
smanjili rizik od strujnog udara.

Odvojite punja¢ od izvora napajanja kad nije u
upotrebi. To ¢e smanjiti rizik od strujnog udara ili
oStecenja punjaca ako metalni predmeti upadnu u otvor.
To ¢e pomoci i da se spreci oStecenje punjaca tokom
skoka napona.

Rizik od strujnog udara. Ne dodirujte neizolovani deo
izlaznog konektora ili neizolovani terminal baterije.
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= Sacuvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledajte i
koristite ga da uputite druge koji mogu da koriste ovaj
alat. Ako pozajmite ovaj alat nekom drugom, pozajmite
i ovo uputstvo da bi se sprecila pogre$na upotreba
proizvoda i eventualna povreda.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

= Sacuvajte ovo uputstvo. Ovaj priruénik sadrzi vazna
sigurnosna i radna uputstva za EGO 56 V punja¢
CH3200E.

= Pre koriS¢enja punjaca baterija, procitajte sva
uputstva i napomene upozorenja na punjacu
baterija, na bateriji i proizvodu koji koristi bateriju.

A UPOZORENJE: Kad koristite elektricne aparate,
uvek treba da poStujete osnovne mere opreza,
obuhvatajuéi sledece:

= Da bi se smanjio rizik od povreda, neophodan je pomni
nadzor kad se aparat koristi u blizini dece.

Koristite samo dodatke koje preporucuje ili prodaje
proizvodac.

Ne koristite na otvorenom prostoru.

Za prenosive aparate — da biste smanjili rizik od strujnog
udara, ne stavljajte punja¢ u vodu ili neku drugu te¢nost.
Ne stavijajte i ne skladistite aparat na mestu sa kog
moze da padne ili da bude svucen u kadu ili umivaonik.

A OPREZ: Da biste smanijili rizik od povreda, punite
samo litijum-jonske punjive baterije. Drugi tipovi baterija
mogu da eksplodiraju, izazivajuci telesne povrede ili
imovinsku Stetu.

SPECIFIKACIJE

Ulaz punjaca 220-240 V, ~50 Hz, 320 W

Izlaz punjaca 47A 56V

35 minuta za bateriju od 2,5 Ah
55 minuta za bateriju od 4,0 Ah
70 minuta za bateriju od 5,0 Ah
80 minuta za bateriju od 6,0 Ah
100 minuta za bateriju od 7,5 Ah
130 minuta za bateriju od 10 Ah
160 minuta za bateriju od 12 Ah

Vreme punjenja

Optimalna tempera-

tura punjenja 0d 5°C do 40°C

1,12kg

TeZzina punjaca

OPIS

UPOZNAJTE SVOJ PUNJAC (slika A)
1. Otvor za vazdu$no hladenje

2. LED indikator 2

3. LED indikator 1

aa—
=00
aa—

4. Prorez za montiranje

5. Elektricni kontakti
6. Rupe za montiranje na zid

RUKOVANJE
KAKO PUNITI BATERWU

A\ UPOZORENJE: Ne koristite punjac na otvorenom
prostoru i ne izlaZite ga mokrim ili viaznim uslovima. Voda
koja ude u punja¢ povecace rizik od strujnog udara.

NAPOMENA: Litijlum-jonske baterije se delimi¢no pune
pre isporuke. Pre prve upotrebe, potpuno napunite bateriju.

1. Spojite punjac na izvor napajanja
(220-240 V, ~50 Hz). LED indikator 1 kratko sija
zeleno a LED indikator 2 kratko sija crveno u isto
vreme, $to ukazuje na to da punja¢ radi ispravno.

2. Poravnajte izdignuta rebra na bateriji sa montaznim
prorezima na punjacu; gurnite bateriju dole na punjac,
kako je prikazano na slici B.

3. Punja¢ ¢e komunicirati sa baterijom da bi procenio
stanje baterije.

4. Prilikom punjenja baterije, LED indikator 1 na punjacu
bljeska zeleno. Za baterije BA1400, BA2800, BA4200,
indikator napajanja na bateriji bljeska crveno,
narandZasto i zeleno u nizu. Za baterije BA1400T,
BA2242T, BA2240T, BA2800T, BA3360T, BA4200T,
BA5600T i BA6720T. Posledniji segment indikatora sa
5 LED lampica na bateriji ¢e treptati zeleno. Ventilator
u punjacu radi neprekidno da bi hladio punjac.

5. Kad je baterija 80% napunjena, LED indikator 1
prestaje da treperi i ostaje zelen, dok LED indikator 2
pocinje da treperi zeleno.

6. Kad je baterija potpuno napunjena, oba LED
indikatora na punjacu ostaju zelena, a indikator
napajanja na bateriji se gasi. Sacekajte da se
ventilator za vazdu3no hladenje zaustavi, uklonite
bateriju sa punjaca i odvojite punjac od izvora
napajanja.

NAPOMENA:

= Znacajno smanjenje vremena rada potpuno napunjene
baterije ukazuje da se radni vek baterije bliZi kraju i da
se baterija mora zameniti.

= Punja¢ se moze zagrejati tokom punjenja, $to je
normalno. Punite bateriju u dobro provetrenom prostoru.
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LED FUNKCIJE PUNJACA
Za BA1400, BA2800, BA4200

LED
LED INDIKATOR | INDIKATOR NAPAJANJA
LED INDIKATOR | BATERIJA INDIKATOR 1 2NAPUNJACU | NABATERI AKCIJA
NA PUNJACU
. Punjenje Blieska zeleno | Isklju¢eno Punjenje (< 80%)
[ 111 Bljeska crveno,
narandzasto i zeleno
. 80% napun Neprekidno unizo Punjenje (80% do
o - . o
jeno zeleno Bljeska zeleno 100%)
.
. Potpuno Neprekidno Neprekidno IsKliugeno Punjenje je zavrSeno.
napunjeno zeleno zeleno J Punjenje odrzavanja.
I
- Blieska crveno ili - Baterija ili punja¢ su
l Defektno Iskljuceno iskfjuceno Isklju¢eno defektni.
.
g Hladna/vru¢a . Neprekidno - Baterija je prevruca ili
1 baterija Iskljuéeno crveno Iskjuceno prehladna.
I
Za BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T i BA6720T
LED LED INDIKATOR | INDIKATORI SA 5 LED
LED INDIKATOR | BATERIJA INDIKATOR 1 R AKCIJA
NA PUNJAGU 2NAPUNJACU | LAMPICA NA BATERIJI
. Punjenje Blieska zeleno | Isklju¢eno . . Punjenje (< 80%)
- Posledniji osvetljeni LED
indikator bljeska zeleno
. dok su prethodni nepre-
. Neprekidno ' kidno zeleni. Punjenje (80% do
80% napunjeno zeleno Blieska zeleno 100%)
L] |
. Potpuno Neprekidno Neprekidno Iskljuceno Punjenje je zgvréeno.
napunjeno zeleno zeleno Punjenje odrzavanja.
I
l Defektno Isklju¢eno Ellj(lejilég:OrV eno i Isklju¢eno g:ft:ﬂ:i.”' punjac su
.
g Hladna/vruca T Neprekidno - Baterija je prevruca li
1 baterija Iskijuceno crveno lskijuceno prehladna.
I
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PUNJENJE VRUCE ILI HLADNE BATERIJE

Ako je temperatura baterije koja se puni izvan normainog
opsega, LED indikator 2 ostace crven. Ohladite bateriju
ili je zagrejte. Ako se punjenje ne pokrene kad se
temperatura baterije vrati u normalu, ponovo umetnite
bateriju.

DEFEKTNA BATERIJA ILI PUNJAC

Ako punjac detektuje problem, LED indikator 2 ¢e bljeskati

crveno.

1. Ponovo umetnite bateriju. Ako LED indikator 2 ponovo
bljeska crveno, probajte drugaciju bateriju.

2. Ako se druga baterija normalno puni, odlozZite
neispravnu bateriju na otpad (pogledaijte uputstva u
priruéniku za bateriju).

3. Ako drugacija baterija ne moze da resi problem,
iskljucite punjac iz uticnice i sacekajte da se LED
indikator 2 ugasi. Zatim ponovo prikljucite utika¢
na napajanje. Ako LED na punjacu i dalje prikazuje
defektno stanje, punjac je mozda defektan.

RUPE ZA MONTAZU NA ZID

Punja¢ ima rupe za montazu na zid za prakticno
skladistenje (slika A-6). Instalirajte dva vijka na zid sa
razmakom od 101,6 mm. Koristite vijke dovoljno jake da
drze ukupnu teZinu punjaca i baterije.

Da biste sprecili ispadanje baterije, punja¢ okacite samo u
vertikalnoj orijentaciji.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, obavezno izvadite bateriju iz alata pre ¢i$¢enja li
odrzavanja.

A\ UPOZORENJE: Tokom senvisiranja, koristte

samo identiéne EGO rezervne delove. Upotreba bilo
kakvih drugih delova moze da dovede do opasnosti ili da
izazove o$tecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar u EGO servisnom centru.

A UPOZORENJE: Ne preporucuje se koriscenje
komprimovanog suvog vazduha za CiS¢enje punjaca.
Ako je to jedini nacin ¢iS¢enja, obavezno nosite zastitne
naocare ili zastitne naocare sa bo¢nim Stitnicima. Ako se
radi o praSnjavom procesu, nosite masku za prasinu.

A UPOZORENJE: Ako je kabl napajanja ostecen,
mora ga zameniti proizvodac, njegov serviser ili sli¢no
kvalifikovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

a—
=0
an—
OPSTE ODRZAVANJE

Izbegavajte upotrebu rastvaraca prilikom ¢is¢enja
plasticnih delova jer je vecina plastike podlozna
ostecenjima od razli¢itih vrsta komercijalnih rastvaraca.
Koristite Cistu krpu da uklonite zemlju, prasinu, ulje,
masnocu itd.

A UPOZORENJE: Nemojte ni u kom trenutku dozvoliti
da kociona te¢nost, benzin, proizvodi na bazi benzina,
penetraciono ulje itd. dodu u kontakt sa plasti¢nim
delovima. Hemikalije mogu da ostete, oslabe ili uniste
plastiku, $to moZe da dovede do ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE: Tokom servisiranja, koristite

samo identiéne EGO rezervne delove. Upotreba bilo
kakvih drugih delova moZe da dovede do opasnosti ili da
izazove o$tecenje proizvoda. Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke treba da radi kvalifikovani
servisni tehnicar u EGO servisnom centru.

Zastita Zivotne sredine

Ne odlazite elektriénu opremu, potroSene
baterije i punjace u kuéni otpad! Odnesite
ovaj proizvod u ovlad¢eni pogon za
reciklazu ili ga odvojite od ostalog smec¢a
radi zasebnog prikupljanja. Elektriéni alati
moraju se odneti u ekoloSki prihvatljiv
pogon za reciklazu.
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RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RESENJE

Punja¢ ne radi. LED
indikator 2 bljeska
crveno.

Baterija ili punja¢ su
neispravni ili je veza izmedu
baterije i punja¢a lo$a.

= Ponovo umetnite bateriju.
= |sprobajte drugaciju bateriju.

= Iskljucite punjac iz uti¢nice, sacekajte da se LED indikator 2
iskljuci a zatim ponovo spojite utika€ na izvor napajanja.

Punja¢ ne radi a
LED indikator 2 svetli
neprekidno crveno.

Baterija je prevruca ili
prehladna.

Ohladite bateriju ili je zagrejte. Ako se punjenje ne pokrene kad se
temperatura baterije vrati u normalu, ponovo umetnite bateriju.

GARANCIJA

EGO POLITIKA GARANCIE
Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune uslove i odredbe EGO politike garancije.
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Prijevod originalnih uputstava

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

[Ll] PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
liekarom. Rad elektriéne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZe uzrokovati smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke treba obavljati kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Ovaj uredaj mogu upotrebljavati
djeca starosne dobi od 8 godina i starija i osobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su upuceni u siguran nacin upotrebe uredaja te ako
su razumjeli moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Ciséenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja$njenja
zahtijevaju vasu potpunu paznju i razumijevanje. Simboli
upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva
i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere
za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuCujuéi sve sigurnosne simbole kao to su
“OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” procitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni

sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.

Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
proCitajte sva uputstva na proizvodu i pridrZavajte ih se.

=660

lzvedba s dvostrukom

Izvedba klase Il izolacijom

|

6,3A o | Minijaturni tromi topljivi
Topljivi osiguraéi osigurac
CE Ovaj proizvod je u skladu s

primjenjivim direktivama EU.

Uskladenost ispitana u Velikoj

LRI

UKCA Britaniji
Otpadni elektri¢ni proizvodi
ne smiju se odlagati s
WEEE otpadom iz domacinstva.
Odnesite ih u ovladteni
centar za reciklazu.
Volt Napon
Amper Struja
Hz Herc Frekvencija (ciklusi u sekundi)
w Vat Snaga
min Minute Vrijeme

N, | |lzmjeniéna struja  [Vrsta struje

Istosmjerna struja |Vrsta ili karakteristike struje

Simbol upo-
zorenja

Mjere opreza koje se odnose
na vasu sigurnost

A

Radi smanjenja opasnosti

Procitajte korisnic- od povreda, korisnik treba

L]

Ki prirucnik. procitati korisnicki priruénik.
Upotreba u Ovaj uredaj upotreblja-
zatvorenom vajte samo u zatvorenim
prostoru prostorima.

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte sva
uputstva. Zanemarivanje svih uputstava navedenih u
nastavku moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavaijte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrugja izazivaju
nesrece.

= Punjac proizvodaca EGO nemojte upotrebljavati
u eksplozivnim okruzenjima, kao na primjer u
prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili prasine.
Punja¢ moZe stvoriti iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

ELEKTRIGNA SIGURNOST

= Utikaci elektriénog alata moraju odgovarati uticnici.
Nemojte modifikovati utika¢ ni na koji na¢in. Nemojte
upotrebljavati utikaCe adaptera s uzemljenim elektricnim
alatima. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce utiénice
smaniit ¢e rizik od strujnog udara.

Nemojte izlagati punja¢ kisi ili mokrim uslovima.
Prodiranjem vode u punja¢ povecat ¢e opasnost od
strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel

nemojte nikada upotrebljavati za noSenje,
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povlacenje ili isklju¢ivanje punjaca iz strujnog
napajanja. Kabel drZite podalje od topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni
kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

EGO punja¢ moze puniti EGO litij-ionske komplete
baterija navedene na sl. B.

Punite samo punjive litii-ionske komplete baterija od
56 V DC, maks. 12.0 Ah. Drugi tipovi baterija mogu se
rasprsnuti i uzrokovati tjelesne povrede ili ostecenje.

SERVISIRANJE

Servisiranje punjaca prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati
odrzavanije sigurnosti punjaca.

Kada obavljate radove servisiranja na punjacu,
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Pratite uputstva u odjeljku Odrzavanje u ovom
priruéniku. Upotrebom neodobrenih dijelova ili
zanemarivanjem uputstava za odrzavanje moze se
izazvati opasnost od strujnog udara ili povreda.

SIGURNOSNE NAPOMENE ZA PUNJAC

A OPREZ! Radi smanjenja rizika od strujnog udara ili
otecenja punjaca i baterije punite samo litij-ionske punjive
baterije posebno naznacene na naljepnici punjaca. Drugi
tipovi baterija mogu se rasprsnuti i uzrokovati tjelesne
povrede ili oSte¢enje.

Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe

(ukljuéujuéi djecu) ogranicenih fizikih, culnih ili mentalnih

sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih

nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je

uputila u nacin upotrebe uredaja.

= Prije upotrebe punjaca baterija u cijelosti pro€itajte
uputstva i upozorenja u ovom priruéniku i na
punjacu baterija, bateriji i proizvodu koji upotrebljava
bateriju kako biste izbjegli neispravnu upotrebu
proizvoda i moguce povrede ili ostecenja.

= Punja¢ nemojte upotrebljavati na otvorenom ili ga
izlagati mokrim ili viaznim uslovima. Prodiranjem
vode u punja¢ povecat ¢e opasnost od strujnog udara.

Punjac¢em, uklju€ujuéi utika¢ punjaca i prikljucke
punjaca, nemojte rukovati mokrih ruku.

Upotreba prikljucka koji nije preporucio ili prodao
proizvoda¢ punjaca baterija moze rezultirati rizikom
od pozara, strujnog udara ili tjelesnih povreda.
Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moze stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel ili punjac.
Kabel nemojte nikada upotrebljavati za noSenje
punjaca. Utika¢ nemojte izvlaiti iz uticnice povlacenjem
za kabel punjaca. To moZe rezultirati o$te¢enjem kabela
ili punjaca i izazvati opasnost od strujnog udara. Odmah
zamijenite otecene kabele.

Vodite racuna da kabel postavite tako da ne postoji
moguénost hodanja po kabelu, spoticanja o kabel,
kontakta kabela s o$trim rubovima ili pokretnim
dijelovima ili da kabel ne bude predmetom
ostecenija ili opterecenja. Time ¢e se smanijiti rizik

od slu¢ajnih padova koji mogu rezultirati povredama i
oStecenjem kabela, $to opet moze rezultirati strujnim
udarom.

Kabel i punjac drzite podalje od topline kako biste
sprijecili oStecenje kucista ili unutrasnjih dijelova.
Nemojte dozvoliti da benzin, ulja, proizvodi na bazi
nafte i sl., dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima.
Ovi materijali sadrze hemikalije koje mogu ostetiti,
oslabiti ili unistiti plastiku.

Nemojte upotrebljavati punja¢ ako je kabel ili utika¢
ostecen jer to moze rezultirati kratkim spojem i
strujnim udarom. U sluaju ostecenja, popravak ili
zamjenu punjaca prepustite ovlastenom servisnom
tehniCaru servisnog centra proizvodaca EGO.
Nemojte upotrebljavati punja¢ ako je pretrpio

jak udar, ako je pao ili ako je ostecen na drugi
nacin. Odnesite ga na pregled ovlastenom servisnom
tehniCaru kako bi utvrdio je li punja¢ u dobrom radnom
stanju.

Nemojte rastavljati punjac. Ako je punja¢ potrebno
servisirati ili popraviti, odnesite ga ovlastenom
servisnom tehnicaru. Neispravno ponovno sastavljanje
moze rezultirati rizikom od strujnog udara i pozara.
Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja, punjac¢ iskljucite iz
elektricne uticnice da smanjite rizik od strujnog
udara.

Kada ga ne upotrebljavate, punja¢ iskljucite iz
strujnog napajanja. Time Ce se smanjiti rizik od
strujnog udara ili o$te¢enja punjaca ako metalni
predmeti upadnu u otvor. To ¢e pomoéi i u sprecavanju
oStecenja punjaca tokom prenaponskog udara.
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Opasnost od strujnog udara! Nemojte dodirivati
neizolirani dio izlaznog prikljucka ili neizolirani baterijski
kontakt.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite
Cesto i koristite ih za upucivanje drugih osoba koje
mogu upotrebljavati ovaj alat. Ako ovaj alat nekom
posudite, priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja
nepropisne upotrebe proizvoda i moguéih povreda.

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Sacuvajte ova uputstva. Ovaj priru¢nik sadrzi vazne
sigurnosne napomene i uputstva za upotrebu za punja¢
CH3200E od 56 V proizvodaca EGO.

Prije upotrebe punjaca baterija u cijelosti
procitajte uputstva i upozorenja u ovom priruéniku
i na punjacu baterija, bateriji i proizvodu koji
upotrebljava bateriju.

A\ UPOZORENJE! Pri upotrebi elektriénih uredaja
potrebno je uvijek pridrzavati se osnovnih mjera opreza
ukljuéujuci sliedece:

Radi smanjenja rizika od povreda, potreban je
neposredan nadzor kada se uredaj upotrebljava u blizini
djece.

Upotrebljavajte samo prikljucke koje je preporucio ili
prodao proizvodac.

Nemojte upotrebljavati uredaj na otvorenom.

Za mobilni uredaj — Radi smanjenja rizika od strujnog
udara nemojte stavljati punja¢ u vodu ili drugu tekucinu.
Nemojte stavljati ili skladistiti uredaj na mjestima gdje

moze pasti ili gdje ga se moZe povuéi u kadu ili sudoper.

A OPREZ! Radi smanjenja rizika od povreda punite
samo litil-ionske punjive baterije. Drugi tipovi baterija mogu
se rasprsnuti i uzrokovati tjelesne povrede ili ostecenje.

TEHNICKI PODACI

Ulazna struja
punjaca

220-240V ~50Hz, 320 W

1zlazna struja
punjaca

47A56Vs

Vrijeme punjenja

35 minuta za komplet baterija od 2,5 Ah
55 minuta za komplet baterija od 4,0 Ah
70 minuta za komplet baterija od 5,0 Ah
80 minuta za komplet baterija od 6,0 Ah
100 minuta za komplet baterija od 7,5 Ah
130 minuta za komplet baterija od 10 Ah
160 minuta za komplet baterija od 12 Ah

Optimalna tem-
peratura punjenja

0d 5°C do 40°C

Masa punjaca

1,12kg
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OPIS
UPOZNAJTE SVOJ PUNJAC (sl. A)

ISR o o

Priklju¢ak za zrak za hladenje
LED indikator 2

LED indikator 1

Montazni utor

Elektriéni kontakti

Rupe za zidnu montazu

RAD

NACIN PUNJENJA KOMPLETA BATERIJA

A UPOZORENJE! Punja¢ nemojte upotrebljavati
na otvorenom ili ga izlagati mokrim ili viaznim uslovima.
Prodiranjem vode u punja¢ povecat ¢e opasnost od
strujnog udara.

A NAPOMENA! Kompleti litij-ionskih kompleta baterija
isporucuju se djelimiéno napunjeni. Prije prve upotrebe
potpuno napunite komplet baterija.

1.

Prikljucite punja¢ na strujno napajanje

(220 - 240 V ~ 50 Hz). LED indikator 1 nakratko svijetli
zeleno, a LED indikator 2 nakratko svijetli crveno u
isto vrijeme, Sto ukazuje da punjac radi ispravno.

Poravnajte izbocene kontakte kompleta baterija
s montaZnim utorima u punjacu i gurnite komplet
baterija prema dolje na punja¢ kako je prikazano na
sl. B.

Punja¢ ¢e se povezati s kompletom baterija radi
procjene stanja kompleta baterija.

Prilikom punjenja kompleta baterija LED indikator 1 na
punjacu treperi zeleno. Za komplete baterija BA1400,
BA2800 i BA4200 indikator napajanja na kompletu
baterija treperi redom crveno, narandZasto i zeleno.
Za komplete baterija BA1400T, BA2242T, BA2240T,
BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T i BA6720T.
Zadniji segment 5 LED indikatora na kompletu baterija
treperice zeleno. Ventilator u punjacu kontinuirano
radi, radi hladenja punjaca.

Kada je komplet baterija napunjen 80%, LED indikator
1 prestaje treperiti i ostaje zelen dok LED indikator 2
pocinje treperiti zeleno.

Kada je komplet baterija potpuno napunjen, oba

LED indikatora na punjacu ostaju zelena, a indikator
napajanja na kompletu baterija se iskljucuje.
PriCekajte da se ventilator zraka za hladenje zaustavi,
uklonite komplet baterija s punjaca i iskljucite punjac iz
strujnog napajanja.
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NAPOMENA!

= Znacajno smanjenje vremena rada potpuno napunjenog
kompleta baterija znaci da se radni vijek baterije blizi
kraju i da je komplet baterija potrebno zamijeniti.

FUNKCIJE LED INDIKATORA PUNJACA
Za BA1400, BA2800, BA4200

= Punja se moze zagrijati tokom postupka punjenja,

Sto je normalna pojava. Postupak punjenja kompleta
baterija obavljajte u dobro prozra¢enom podrudju.

LED INDIKATOR NAPAJANJA
KOMPLET LED INDIKATOR
LED INDIKATOR BATERUA INDIKATOR 1 2 NAPUNJAGU NA KOMPLETU RADNJA
NA PUNJACU BATERIJA
. Punjenje Treperi zeleno | Iskljucen Punjenje (< 80%)
mE= Redom treperi crveno,
narandzasto i zeleno

Napunjen 80% | Svijetli zeleno | Treperi zeleno ?gg!,z;“e (80% do
L1 |

Potouno Punjenje je zavrSeno.

pun Svijetli zeleno Svijetli zeleno Iskljucen Punjenje radi odrZza-

napunjen vanja

I
) . Treperi crveno ili - Komplet baterija ili
l Neispravan Iskljucen ji iskljucen Iskljucen punjaé je neispravan.
...
= Komplet baterija je
1 Eléatlgg_altopla Iskljucen Svijetli crveno Iskljucen previse vru¢ ili previse
a hladan

I :

Za BA1400T, BA2240T, BA2242T, BA2800T, BA3360T, BA4200T, BA5600T i BA6720T

LED
KOMPLET LED INDIKATOR | 5 LED INDIKATORA NA
LED INDIKATOR INDIKATOR 1 RADNJA
BATERIJA . | 2NAPUNJACU | KOMPLETU BATERIJA
NA PUNJACU
Punjen; Treperi zel Isklju¢ Punjenje (< 80%
. unjenje reperi zeleno | Iskljucen Zadnj ukluceni LED unjenje ( )
mE= indikator treperi zeleno,
a prethodni ¢e svijetliti

Napunjen 80% | Svijetli zeleno | Treperi zeleno zeleno. ?gg!,z;“e (80% do
L1 |

Potouno Punjenje je zavrseno.

pun Svijetli zeleno | Svijetli zeleno Iskljucen Punjenje radi odrZza-

napunjen vanja

I
: T Treperi crveno ili T Komplet baterija ili
1 Neispravan Iskjucen je iskljucen Iskljucen punja je neispravan.
.
= Komplet baterija je
1 Hiadnaftopla | 1oy zen Svijetli crveno | Iskfjucen previse vru¢ il previe

baterija hladan

I :
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PUNJENJE TOPLOG ILI HLADNOG KOMPLETA
BATERIJA

Ako je temperatura kompleta baterija koji se puni van
normalnog raspona, LED indikator 2 ostaje crven. Komplet
baterija ohladite ili zagrijte. Ako punjenje ne po¢ne ponovo
kada se temperatura kompleta baterija vrati u normalni
raspon, komplet baterija ponovo umetnite.

NEISPRAVAN KOMPLET BATERIJA ILI PUNJAC
Ako punja¢ otkrije problem, LED indikator 2 treperi crveno.

1. Ponovo umetnite komplet baterija. Ako LED indikator 2
ponovo treperi crveno, poku$ajte s drugim kompletom
baterija.

2. Ako se drugi komplet baterija puni normalno,
neispravan komplet baterija odlozite u otpad
(pogledaijte upute u priru¢niku kompleta baterija).

3. Ako drugi komplet baterija ne moze rijesiti problem,
iskljucite punjac iz strujnog napajanja i pricekajte
da se LED indikator 2 iskljuci. Utika¢ zatim ponovo
utaknite u strujnu uticnicu. Ako LED indikator na
punjacu i dalje prikazuje neispravno stanje, punjac je
mozda neispravan.

RUPE ZA ZIDNU MONTAZU

Punjac ima rupe za zidnu montazu za prakti¢no
skladistenje (sl. A-6). Postavite dva vijka u zid u razmaku
od 101,6 mm. Upotrebljavajte vijke dovoljno jake da drze
ukupnu masu punjaca i kompleta baterija.

Kako biste izbjegli ispadanje kompleta baterija, punja¢
objesite samo vertikalno.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavania teskin tielesnin

povreda, prije ¢iS¢enja ili odrzavanja komplet baterija uvijek

izvadite iz alata.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove
proizvodaca EGO. Upotreba drugih dijelova moze
uzrokovati opasnost ili oste¢enje proizvoda. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehni¢ar u servisnom centru
proizvodaca EGO.

4\ UPOZORENJE! Za ciscenje punjaca ne
preporucujemo upotrebu komprimiranog suhog zraka. Ako
je to jedina primjenjiva metoda, uvijek nosite zatvorene
zadtitne naocale ili zastitne naocale s bo¢nim Stitnicima.
Ako je postupak prasnjav, nosite i masku za zastitu od
prasine.
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A UPOZORENJE! Ako je strujni kabel ostecen, treba
ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser proizvodaca ili
sli¢no kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

OSNOVNO ODRZAVANJE

Prilikom ¢&is¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte upotrebu
rastvora jer se vec¢ina plastika moze ostetiti raznim vrstama
komercijalno dostupnih rastvora. Za uklanjanje prijavstine,
prasine, ulja, masti i sl. upotrebljavajte &istu krpu.

A UPOZORENJE! Nemojte nikada dozvoliti da kocione
tekucine, benzin, proizvodi na bazi nafte, penetriraju¢a
uljaisl., dodu u kontakt s plastiénim dijelovima. Hemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moZe rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja
upotrebljavajte samo identi¢ne zamjenske dijelove
proizvodac¢a EGO. Upotreba drugih dijelova moze
uzrokovati opasnost ili oSte¢enje proizvoda. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehni¢ar u servisnom centru
proizvodaca EGO.

Zastita Zivotne sredine

Elektriénu opremu, iskoritenu bateriju i
punja¢ ne odlaZite u kuéni otpad! Ovaj
proizvod odnesite u ovlateni centar za
reciklaZu i time omogucite odvojeno
sakupljanje. Elektri¢ne alate potrebno je
vratiti u ekoloski prihvatljiv pogon za
reciklazu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Punja¢ ne radi. LED
indikator 2 treperi
crveno.

Komplet baterija ili punjac je
neispravan ili je spoj kom-
pleta baterije i punjaca los.

= Ponovo umetnite komplet baterija.
» Poku$ajte s drugim kompletom baterija.

= |skljucite punjac iz strujnog napajanja, pricekajte da se LED
indikator 2 iskljuci, a zatim ponovo utaknite utika€ u strujnu
utiénicu.

Punjaé ne radi i LED
indikator 2 svijetli
crveno.

Komplet baterija je previse
vrué ili previe hladan.

Komplet baterija ohladite ili zagrijte. Ako punjenje ne poéne ponovo
kada se temperatura kompleta baterija vrati u normalni raspon,
komplet baterija ponovo umetnite.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVOPACA EGO
Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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